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466. 
He mocy art. 44 Kon.tytucji ogłasza~ ustawę na· 

stępującej treści: 

Ustawa 

z dnia 23 czerwca 1925 r. 

w sprawie zmiany .rozporządzenia Prezydenta 
Rzeczypospolitej z dnia 23 kwietnia 1924 r. 
w przedmiocie systemu monetarnego (Dz. U. 

, R. P. Ni 37, poz. 401). 

,Rrt. 1. f\rtykuł 5 rozporządzenia Prezydenta 
Rzeczypospolitej z dnia 23 kwietnia 1924 r. w przed
miocie systemu monetarnego (Dz. U. R. P. N2 37, 
poz. 401) otrzymuje brzrr~enie nast~pujące: 

"Monety srebrne po pięć złotych wybijane będą 
ze stopu, zawierającego na tysiąc części ogólnej 
wagi dziewięćset części srebra i sto części miedzi. 
Waga monet po pięć złotych wynosi dwadzieścia 
pięć gramów, średnica zaś 37 milimetrów. 

Monety ' srebrne po dwa złote i po jednym 
złotym wybijane będą ze stopu, zawierającego na 
tysiąc części ogólnej wagi siedemset pięćdziesiąt 
części srebra i dwieście pięćdziesiąt części miedzi. 
Waga monet po dwa złote wynosi dziesięć gramów, 
średnica zaś dwadzieścia siedem milimetrów. Waga 

,monet po jednym złotym wynosi pięć gremów, 
średnica zaś dwadzieścia trzy milimetry". 

, Rrt. 2. Wykonanie niniejszej ustawy powier..za 
się Ministrowi Skarbu. 

Rrt. 3. Ustawa niniejsza wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia. 

, Prezydent, Rzeczypospolitej: S. Wojci~cbowski 

Prezes Rady Ministrów 
i Minister Skarbu: W. Qrabski 

467. 
Ha mocy art. 44 Konstytucji ' ogłaszam ustawę na· 

stępującej treści: ' 
Ustawa 

z dnia 23 czerwca' 1925 r. 
O uzupełnieniu rozporządzenia Prezydenta Rze· 
czypospolitej z dn. 14 kwietnia 1924 r. o zmianie 
ustroju pieniężnego (Dz. U. R. P • .N'2 34 poz. 351). 

Rrt 1. Upoważnienie Ministra Skarbu, zawarte 
w ust. 1 § 6 ;rozporządzenia Prezydenta Rzeczypo
spolitej z dnia 14 kwietnia 1924 r. o zmianie ustroju 
pieniężnego (Dz. U. R. P. Ng 34 poz. 351), do emisji 
biletów zdawkowych na sumę nie wyżej 150 miljo
nów złotych, rozciąga się również na bilety zdaw
kowe, opiewające na 5 złotych: 

W tekśCie, drukowanym na tych biletach, winno 
być oznaczone, że są to bilety zdawkowe. 

Rrt. 2. Do biletów zdawkowych, wypuszczo
nych na podstawie art. 1 niniejszej ustawy, mają za
stosowanie postanowienia § 7 oraz ust. 2 i 3 § 8 
powołąnego wart. 1 rozporządzenia w brzmieniu, 
ustalor"iem· w rozporządzeniu Prezydenta Rzeczypo
spolitej z dnia 28 czerwca 1924 r. (Dz. U. R. P. 
N2 56 poz. 564). 

Rrt. 3. Szczegółowe terminy oraz warunki wy
cofania poszczególnych kategorryj biletów zdawko
wych, opiewających na jeden i dwa złote, wypuszczo
nych na podstawie § 6 powołanego na wstępie roz
porządzenia, oraz biletów zdawkowych, wypuszczo
nych na podstawie art. 1 niniejszej ustawy, jak nie
mniej terminy pozbawierria poszczególnych biletów 
zdawkowych charakteru prawflego środka płatniczego 
będzie ustalał Minister Skarbu w drodze rozporzą
dzenia z tern, że termin między początkiem wyco
fanja a jego ukończeniem nie może być krótszy, ni~ 
jeden rok. 

, Rrt. 4. Wykonanie niniejszej ustawy powierza 
się Ministrowi Skarbu. 

Rrt. 5. Ustawa niniejsza wchodzi w zycie 
z dniem ogłoszenia. 

Prezydent Rzeczypospolitej: S. Wojciechowski 
Prezes Rady Ministrów 

i Minister Skarbu: W. arabski 

468. 
Konwencja Handlowa 

mlEldzy Polską a Francją podpisana w Paryżu, dnia 9 grudnia 1924 roku. 

Przekład. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y, S T f\ N I S tf\ W W O J C I E C H O W S KI, 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i k8żdernu zosobna, komu o tern 
wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 

Dnia dziewiątego grudnia tysiąc qziewit:ćset 
dwudziestego czwartego roku podpisan~ została w Pa
ryżu pomiędzy Rządem Rzeczypospolitej Pólskiej 
Zł Rządem Republiki Francuskiej Konwencja Handlo
wa o nast~pującem brzmieniu dosłowne m: 

fiU NOM DE LF\ REPUBLlQUE DE POLOGNE, 

N O U S, ST f\ N I S Ł f\ W W O J C I E C H O W S K I, 

PRt.SIDENT DE Lf\ ~t.PUBLlQUE DE POLOGNE, 

a tous ceux, qui cęs presentes Letlres verront, Salut: 

Une Convention Commerciale entre le Gouver
nement de la Republique de Pologne et le Gouver
nement de la Republique Fran~aise ayant ete sigliee 
a Paris le neur decembre mil neuf cent vingt qua
tre, Convention, dont la teneur ' suit: 
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KONWENCJA HANDLO A 
MIĘDZY 

POLSKĄ A FRANCJĄ 

Prezydent Rzeczypospolitej PoJs iej i Pre
zydent Republiki Francuskiej, pragn c uczynić 
tak dalece, jak to w obecnych okoli znościach 
jest możliwem, serdecznemi i owoc lem i sto
sunki handlowe między obydwo ma kr jami i za
cisnąć węzły przyjaźni, które je łączą . postano
wili zastąpić Konwencję Handlową , za Tartą dnia 

." 6 lutego 1922 r. przez nową Ko mvel cję i wy
znaczyli w tym celu jako swoich p łnomocni
ków: 

PREZYDENT REPUBLIKI POLSK EJ: 
p. ALFREDA CI-łŁAPOWSKIFCiO, Ambasador Polskiego 

w Pa ryżu, 

p. HENRY KA TENNENBAUMi\, Dyrektora D partamentu 
w Ministerstwie Przemyslu i Ha! dlu, 

p. FRANCISZKA DOLEŻALA, Radcę Handl~ go Amba
sady Polskiej w Paryżu, 

PREZYDENT REPUBUKI XRANCUS lEJ: 
p. EDOUARD HERRIOT, deputowanego, Preze. a Rady Mi~ 

nistrów, Ministra Spraw Zagranic nych, 
p. RA YNALDY; deputowanego, Ministra Ha dlu i Prze-

mysłu, 

KTQRZY. po zakomunikowc1l1iu sobie zajemnie 
sw6ich pełnomocnictw. uznanych za d hre i na
leżyte co do formy, zgodzili się na n' stępujące 
postanowienia:-· · . \ '} 

ARTYKUŁ I. 

Produkty naturalne lub fabryczne, ochodzące 
i przychodzące z Francji, kolonij, posiadłoś'h i krajów 
protektoratu francuskiego, będą dopuszczon~ do przy-
woz~ .naterytorjUIl!, celne, ~zeczyposp~litej POI.~kiej z przy~ 
wlleJem taryfy naJO·ardzlc] korzystnej, pką ząd polski 
przyznaje lub mógłby przyznać jakiemuk hvi ek mo
carstwu trzeciemu, n3 mocy zarządzeń taryf wych albo 
układów hal1dlowych, zarówno co do ceł przy 'Jozowych, 
jak i co do wszelkIch ceł dodatkowych, spó~czynników 
lub podwyżek, których przedmiotem te cła śąlub mogły
by byc. .. I -

ARTYKUŁ II. 

Niezależnie od postanowień artykułu I-go, pro-' 
dukty naturalne lub fabryczne, pochodzące i przycho
dzące z francji, kolonij, posiadłości i krajó pr()tekto
ratu francuskiego, wyliczone w załączonej t liście A, 
będą korzystały przy przywozie na terytorju Rzeczy
pospolitej Polskiej z podanych w tej liście niżek pro
centowych. 

Stopa procentowa tych zniżek pozostanie ta sama 
bez względu na podwyżki lub zniżki tary ·· i będzie 
stosowana do ceł dodatkowych lub spółczyn ni ów, jakie 
Polska stosuje lub jakie mogłaby w przy złości dla 
tych samych produktów wprowadzić. 

, 
CONVENTION COMMERCIALE 

ENTRE 

LA POLOONE ET LA FRANCE. 

Le President/ de la ~Rep:ublique Polonaise 
et le President de la Republique Fran<;a ise, desi:
reux de rendre aussi intimes et fructu euses qn'ił 
est possible dans les circonstances presentes les 
relations commerciales entre les deux pays et res
serrer les liens d'amitie qui les lInissent, ont de
cide de substitller ił. la Convcntion de commercc, 
conclue Je 6 fevrier 1922, llne Convention notl
velle et ont designe a cet dfet comme leurs 
Płćnipotentiaires respectifs: 

LE PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE POLONAISE: 

M. ALFRED CHŁAPOWSKI, Ambassadc\lT de Pologne 
a Paris, 

M. HENRYK TENNENBAUM, Direcleur de D6partemcnt 
au Ministere de l'Industrie et du Cornmerce, 

M. FRANCISZEK DOLEŻAL, ConseilIer CommerClaI a l'Am~ 
bassade de Polognc a Paris, 

LE PRESlDENT DE LA REPUBLIQUE FRAN(:AISE: 
M. EDOUAIW HERRIOT, Depl1te, President du ConseiJ, 

Ministre des Affaires Etrangercs; 
M. RAYNALDY, DeWtć, Ministre du Commerce et de 
, l ' Industrie, 

LESQUEL~,apres s'etre communique kurs pleins 
pouvoirs, trouves en honnc et dl1e forme, ont 
convenu des dispositions ci-apres: 

ARTICLE I. 

l_es produits natltrels ou fabriqut':;, onglnatTeS et 
en provenance de Frilnce, des colonies, possessions 
et pays de protedorat fral1\ ais, seront admis ił lem 
importation sur le territoire douanier de la Republique 
Polonaise au benćfice du taril le plus favorable que Je 
GOllvernement polonais accorde Oli pOllrrait accorder 
a toute Pl1issance tierce, en vertu de mesures tarifaires 
ou de conventiolls' cQmmerciales. tant en ce qui con
cerne les droits a l'importation ql1e toute surtaxe, coeffi
cient oumajoration dont ces droits sont ou poutraient 
etre l'objet. . 

ARTICLE II. 

Sans prejudice des dispositions de I'arłicle I, les 
produits natureIs oufabriques, originaires et en prove
nance de France, des colonies, possessions et pays de 
protectorat fran\ais, enumeres Ił la Liste A ci-annexee, 
beneficieront a leur importatiol1 sur le terriloire douanier · 
de la Republique Polonaise des pourcentages de re
duction indiques ił ladite liste. 

Ces pOl1rcentages resteront Ies memes, quels que 
soient les relevements ou abaissements de tarifs, et 
s'appliqueront aux surtaxes et coefficients que la Pologne 
applique ou pourrait instituer sur les memes produits 
ol }'avenir. , 
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ARTYKUł, III. 

Produkty naturalne lub fabryczne, pochodzące 
i przychodzące z terytorjum celnego Rzeczypospolitej 
Polskiej. wymienione w załączonej tu liście B, ' będą 
dOpus1;czane do przywozll do Fran~ji. jako teźdo ko
lonij. posiadłości i krajaw protektoratu francuskiego, 
lliających ten sam ustrój celny, co Francja, z przywilejem 
taryfy minimalnej czyli najniiszych stawek, jakie Francja , 
przyznaje lub mogłaby przyznać w przyszłości , wszel
kiemu innemu mocarstwu na mocy zarządzeń taryfowych 
albo układów handlowych, ząrówno CO do opłat przy" 
wozowych obecnie zaprowadzonych lub tych, któreby 
Francja mogła ewentualnie z&miast nich wprowadzić, 
jaki co do ' ceł dodątkowy~h, spółc~ylmików lub .innych 
podwyżek czasowych, "ktore franCja zaprowadziła lub. 
zaprowadzićby mogła . ' " 

Z przyznaniem taryfy minimalnej dla produktów, 
wymienionych w liście B, jest związane traktowanie pa 
stopie państwa najbardziej uprzywilejowanego, co jednaj( 
nie upoważnia Rzeczypospolitej Polskiej do żądal1ia 
preferencyjnych ulg, któreby Francja mogła przyznać kra
jom swego protektoratu, lub dobrodziejstwa specjąlnego 
syatemu,któryby Francja mogła puyzpać w zakresie 
tąfy'iowym pewpym państwom pogrąnicznymną mo~y 
unJi celnej, lub też dobrodziejstwa taryf, któreby Francja 
mogła przyznać ewentualnie dla produktów, których 
przywóz jest prze~naczony do ułatwienia rozraehunków 
finansowych z krajami, które znajdowały się w stanie 
wojny z Francją w ciągu lat 1~14 do 1918.. 

ARTYKUŁ IV, 

Produkty naturalne lub fabryczne, pochodzące 
ł przychodzące z terytorjum ceh\ego RzeczYPo!lpolitej 
Polskiej, wymienione w ~ałączonej tu liście C, będą 
korzystały przy przywozie do Francji, do ' kolonij, po
siadłości i krajów protektoratu francuskiego, mających 
ten sam ustrój celny, co Francją, z podanych w tej !iście 
zniżek procentowych, które będą obliczane od różnicy 
pomi-:dzy stawką taryfy ogólnej a taryfy minimalnej. 

Stopa pro~entowfl tych zniiek pozostanie ta sama, 
bez względu na PQdwytki lub zniżki taryf, ceł 40dat

' kowych i spółęzynników, któreby Francja mogła usta
l1qwić w pr~ya~łości, 

ARTYKUł, V. 

Gdyby dlJl któregokolwiek i produktów, wymi~· 
nionych w liście D, Francja przyznała późniejjed'nemu 
z krajów, graniczących ~ , Polską, który pozostawał w woj
nie z Francją w ciągu lat 1914 do 1918, hardziej ko
f4ly$tn~ trąktowanie, nii to, które jest przewidziane , 
W hłCię C, to bedzie ono fOl.eiągnięte nąty<;.hmiąst 
i , b~łWfłr"lI'CQWQ lIa identyczne procl\Jkty, pochodzące 
i ', Pl'~yel1Qd~ące i RzeC?:YPQsPQlitej PC)Is.ki~j" , pr~y ich 
ł'fłYW():lie du Francji. 

Wyj~t~k stąnowią warunki taryfowę, pm~WiQiiąne 
w końcowym us~ępie artykułu a-go" i rozumie siQ, .e 
Po.\~ł ~ędiie mogła domagać aię kpr~ystniej~~ego, 
a O,afilflicionego do kontyngentów trf:lktowanią, równi~i 
tyłku dlą kontyngentÓw, obliczf:ll1ych według $to~unku 
j~i llfodukeji do produkcji krajów, o ~tórych mowa 
w l-ym ustępie niniejszego artykułu. 

. 1 e . 

A~TlqE III. 

Les produits natureIs oufabriques, originaires et en ' 
provenance du tcrrit.oire douanier de la RępubIique Po
lonaise, enumeres a la Liste B ci-annexee, seront admis, 
Ą leur importation en France, ainsi quB dans les co
lonies, po~sessions et pays de proteętQrat frąn~aisąyant 
le meme regime douanier que la France, au benefiee 
du tarif minimum, c'est-a-dire des taux les plus reduits 
que la France accorde au pourrait accorder a I'avenir 
a toute alitre Puissance, 6nvertu de mesures tllrifaires 
ou d.ę conventions commeroiales, tant en ce quicon
cerne les -droits a l'irnportation actueUement etablis 
ou ceuxque la France p01.łrrait eventl1ellement kur 
substituer, qu'en ce qui concerne les surtaxes, 'coeffi
cients ou autres majorationstemporaifes ql.H~ la France 
a etablies ou pourrait etablir. . 

L'octroi du tarif minimum pour les ·produits enu
mef(~s ił la Liste B implique le traitemept de la nation 
la plus favorisee, mais n'autorise pas cependant la Re
pubIique Polonaise a rec1amer le benefice des avantages 
prelerentiels que la France pourrait accordet a ses pro
tectorats 01.1 le bem~fice dl.\ regime spc;kial que lą fftln<ię 
pourraitaccorder en mam~re tarifąire a certains Etats 
lilnitrophes, .n vertu d'une union dOl.\aniere, au le be
nefice des tarifs que la France pOllrrait accorder even
tuellement al.lx produiŁs dont I'importation est destinee 
a faciliter łęs reglement~ financit:!fs ą ... ec les pąys qui 
ont ete en etat de guerre avec la France pendant les 
annees 1914-1918. 

ARTlCLE IV. 

Les produits natureIs 011 fabriques, origjnąires et 
en provenance du territoire douanier de la Republique 
Polonaise, enumeres ił la Liste C ci-annexee, benefici~
ront, Ił leuf importąłion en F:nincę, €ląns les ~olonies, 
possessions et pays de protectorat fran\\!.is ąyant Je 
meme regime douanier que la France, 'des pourcenta
ges de reduction indiques ił ladite liste, lesquels por
terant Sl.lf la clifference entre le tąU.l{ du tafif general et 
celu i du tarif minimum. 

Ces pOUfcentages resteront ,Ies memes, qu~ls qlle 
solent les relevemenŁs ou abąissements Qe tarifs, surŁą
xes et coeffkients quę )a France pourrait iAStitU!!f 
dans l'avenir. 

ARTICl.,E V. 

Si, pour l'uo Q\1elconql.le dę$- produits emttneles 
fI la Liste D, la 'France accorde ulterieuremeQt a \lO 
pays limiŁrophe de la Pologne qui a eŁe en guerre 
avec la France au cours des annees 1914-1918 un 
trąitement phHI fąvorablę qIJe celui QUi e$.t pręvu a la 
Liste C, ce łraitement Sęfiłr ótelldu , immędiatęment et 
inCQnditionnellement ąl.ł!I{ proQuits id~"tiq\HIII origiruJires 
at 6n prQvellancę (ją lą Rep\.lbliql.ltl 'polc)flaiąęą łęllr 
importątiQn ,{lO frJlQj:!e. " 
, 'U e~t 1lłit ~xeęption l?our lę~ c<mditions tąrifaires 
prevues fi. l' alim~a finał de I' article III, et ił ę~t ant~natt 
qUą lą Pologne ne pOlłfrą nklftmęr tę benęficę d'un 
tfaitement plus fąvorłlbh~ q\.li a~rąit limite ą dl!s cQn
tingents, que pour des cQntingł'l1t!j ealęuJ~g ~Ilr le HIP
port de ,' sa PfOducti,Qn ąvec ,13 prQd, uctiQn dę~ PIlY~ 
vises a l'alinea l-er . du , preseot ,Iutielo. 
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ARTYKUł. VI. 
Gdyby Rząd francuski przyznał w przY5zlości ko

rzystniejsze znitki procentowe dla produktów, wymienlo. 
, ,nych w liście Cj a nie powtórzonych w liście D, jakie
muś krajowi, graniczącemu z Polską, który pozostawał 
w wojnie z Francją w ciągu lat 1914 do 1918, Polska 
będzie mogła w okresie dwumiesięcznym domagać się 
tej samej korzyścL Francja obowiązuje się zbadać przy
chylnie to żądanie) przyjąć je, jezeliwąrunki produkcji 
polskiej oraz równowaga korzyści i ustępstw, wymie. 
nionych w niniejs:Gym traktacie lub wynikających z tfUk~ 

. tcwania na stopie państwa najbardziej uprzywilejowanego, 
albo zowarte w tym traktacie klauzule Ilsymiłacyjne 
uzasadnią to ustępstwo; w wypadku, gdyby w przeciągu 
jednego miesiąca od zgłoszenia nie zaspokojono życzenia 
Polski, będzie ona mogła wypowiedzieć niniejszą umowę, 
któ(a WÓWClas wygaśnie po dal:izych dWó\:h miesiącach. 

ARTYKUŁ VU. 

. Gdyby francja pnY1.l1ałakiedykolwiek Austrji 
:)lbo W ęgroll1 dla produktów innych, niż wymienione 
w listach B i C, załączonych do niniejszej konwencji" 
traktowanie korzystniejsze od tego, któremu podlegają 
te same produkty, pochodzące i przychodzące l Rzeczy
po~politej Polskiej, będzie Polska miała prawo domagać 
się korzyści tego samego tr"ktowania dla tego :>am~go 
produktu lub dla ws.zystkich produktąw, obj~tych tą 
samą pozycją taryfy francuskiej, jeżeli ten prod4kt bę
dzie pochodził i przychodził z Rzeczypospolitej Polskiej, 
pod warunkiem, aby i Francja miała prawQ żądania 
słusznej i równoważnej kompensaty le strony Rzec~y
pospolitej Polskiej. 

Francja zobowiązuje się w~iąć POd llillciytą ro7.~ 
wagę każde w ten sposób przez Rzeczpospolitą Polską 
przedstawione żądanie i zawiadomić · szybko, . jakiego 
o podobnym charakterze ustępstwu wzajem sobie życzy. 
R:tądy obydwócb państw zobowiązują się przystąpić do 
badania tych kwestyj w nastroju przyjacielskim i ·z wzu
jemnem pragnieniem zawarcia słusznegc~ lIJ<ładu. 

ARTYKUŁ VIII. 

Produkty naturalne lub fabryculc, POCll0d;,;qcr. 
i przychodzące z terytorjum celnego Rzeczypospolitt'j 
Polskiej, będą korzystały w kOlonjach,posiadłościach 
i krajach protektoratu fran~uskiego, które nie mają tt!go 
samego ustroju celnego, co Francja, z taryf, które tam 
są albo mogłyby być .zastosowane do produktów pań-

. stwa !1ajb~rdziej uprz'ywil~jOw .. a~ego, z wyłą. cz. eniem ko
. r'zyścl, ktoreby w te) dZledzime pyły ~astrzeione dla 
produktów fr~nc"skich. 

ARTYKUŁ IX. 

CO do produktów, wymieniQnych . w ~ałączollych 
listach, każda z Wysokkh Ukłądających sięStrofl prq
znaj e produktom, pochod~ącym i przychod~ącym z te

. rytorjum drugiej strony, korzyści, wynikające ze zmian, 
wprowadzolJych do nomenklatury celnej, lub ze spe
cjaliz/lcyj, wprowadzonych do taryf wskutek zarządzeń 
administracyjnych, lub ustaw albo konwencyj, ~awąrtych 
:?: Jnfjemi mocarstw'tłnli. 

Ą~TYKl)f. X. 

Wszelkie zniesienlezakazu przywozu, pr,zyzoalle 
~hoćby tymc2isawo przez jedną z Wysokich Układają~ 

ARTICLE VI. 

· ·Si, pour des produits enumeres ił la l.isŁe C et \1011 
rcpris ił. la Liste D, le Oouvernement fran~ąis ąccorde 
ulterieurement des pourcentages plus favorables ~a Uł1 
pays Iimitrophe ·de la Pologne qui a eŁe en guerre avec 
la France au cours des amnees 1914-1918, la Pologne 
pourra, dans un delai de deux n1Ois, en rec1amer le 
bćnefice. La France s'engage li exam~er cette demande 
avec bienveillance et li J'accueillir, si les conditions d~ 
la production polonuise et !li l'equilibre des avantages 
et COIlcessiolls inscrlts au present traite OLI re~lUltant 
du traitement de la nation la plus favorisee O~.I des 
c1auses d' assimilation qui yfigurenŁ autorisent cette 
concession; au cas, OLI, dalls un delai d'un Illois apartir 
de la demande, il nc serait pas faiŁ droit au desie de la 
PoJogne, celle-ci ,pourrait denoncer la presente CQf1ven. 
titlll pOllr lllt'udrefin dcux mois aprcs. 

ARTlCLE VH. 
Si la Fmnce acc:orde a l'Aulriche et itla Hongrie, 

n unmomellt C]uQlconquc, pour run des prodllitś <lutces 
que cellX ćnumeres aux Lisies R et C annexees :i la 
presente Convention, lin traitement plus favorable que 
celui auquel sont soumis lc5 mem~s produits originaires 
et en prov~na.nce ~. e la RepUbliquc., PO!Qna,ise, celi. ~-d 
aura ł~ drolt de recląmer le benehce du memetraltc
ment pOllr Je meme produit ou pOlle tout produit vise 
a la meme pOSIUon du tarił frąn~ais, lorsque ce produit 
est originaire et en pfoveTlance de la Republique Po
lonaise, A conditiQI1 que la France ait Je droit de re
c1amer une compensation raisonnable et. ćquivalente 
de la part de la Rćpublique Polonaise. . 

La France s'engage fi, prel1dre en due cOllsidera
tion toute · demande ainsi prćsentee par Ja Rćpublique 
Polonaise et a faife connaItre promptcment quelle co n
cession de Caractęre similaire elle desireen . Ćchange. 
LesGouvernęments des deu,x: pays s'engągent ~ .aborder 
l'examen d~ ..;c:; gllestiQl1s dans un esprit arnic.al €t 
avec l{~ ,desir mutuel de conc1ure un accord ćquitable. 

ARTICł,.E VIU. 
Lcs PIOUI,lils 11i1tur~lsou fabriqućs, originaires et 

en PTovcnHnce du territoire douanier de la Republique 
Polonaise, jouiront dąns lescolQI1'cs, posliessions et 
pays de protectorat fran\ais, qui lI'Ol1t pas le mcme 
regime dO~lanier gue la Francc j des tarifs qui y sont 
appligues ou qui pourraienŁ y che appliqućs aux pro
duits de la )]a1ion la plus favorisee, a l'cxclusion des 
aV~lltages qui, en cette matihe, seraient ' re.servQs :lUX: 
pwduits de la metropole. 

ARTICfJ~ IX. 

Pour les produits ellUl11ereS fiUX Jistes annexes, 
chacune des Hautes Parties Contractantes acoorde aux 
produits originaires et en provenallce del'alltre le be
neficc des 'avantages rĆSLlltant de modifications appor
te es a la nomenclature dOllaniere ou de specialisations 
introduitesd/ll1s les tljfir~ en veTtu de ń1es~res admini
stratives OLI legales, on de conventions COnChH!$ avec 
q'autres Puis!)al'/'c~. 

ARTICLE x. 
Toule levee de prohibition d'el1trće aceorde~, me.me 

li titre temporaire, par 1'unl! des Hautes Parties':Con-
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cych się Stron na korzyść produktów . trzeciego "jakie· 
goś mocarstwa, będzie zastosowane natychmiast j ,. bez· 
warun,kowo do produktów identycznych lub podobnych. 
pochodzących i przychodzących z !erytorju!1! dl4g1eJ 
,Układającej się Strony. 

ARTYKUŁ xt 
.. Wszelkie z~esien.ie zakazu wywozu, przyznane 

choćby tymczasowo przez jedną z Wysokich Układają
cych się Stron na korzyść trzeciego jakiegoś mocarslwa 
lub jego obywateli, będzie zaslosowan~ do drugiej 
Strony, chyba żeby chodziło o zwolnienia, które są 
uwarunkowane zwrotem lub kompensatą. 

ARTYKUŁ XII. 

Przepisy powyższych artykułów X-go i XI-go' nie 
stoją bynajmniej na przeszkodzie wydaniu zakazów, 
któreby każda z Wysokich Układających się Stron była 
żmuszona wprowadzić ze względów bezpieczenstwa 
Pal1stwa j dla motywów natury sanitarnej albo wskutek 
wykonywania monopolu państwowego. 

ARTYKUŁ XIII. 

Có do produktów, będących obecnie przedmiotem 
, zakazów przywozu albo kontroli państwowej w Polsce, 

udzieli Rząd polski rzeczonym produktom, pochodzącym 
i przychodzącym z Francji, kolonij i krajów protekto
ratu francuskiego, zwolniell, których warunki ustalone 
żóstaną zgodnie przez obie Wysokie Układając(! się 
Strony. f .' 

Tak samo Francja udzieli na warunkach, które 
zostaną ustalone zgodnie przez obie Wysokie Układa
jące się Strony, zwolnień dla pewnych, produktó~;' które 
specjalnie interesują Polsk~. .' 

. . Żadna z Wysokich Układających się Stron, nie 
będzie' utrudniała przez kontrolę dewiz przywozu ,pro
duktów, ~tóre stanowią przedmiot zwolnień r)r~ywo-
zewych. . . . 

. !ężeli jedna lub druga z Wysokich Układających 
~ię Stron ustanowi kontrolę przywozu, warunki uzyskania 
pozwoleil nie będą w żadnym razie ' mniej korźY$tne 
niż te, którym podlegają produkty naturalne lub fa· 
bryczne jakiegokolwiek kraju obcego. 

ARTYKUŁ XIV. 

. ,'W razie, gdyby, jedna z Wysokich Układających 
się Stron ustanowiła w przyszłości nowe zakazy przy
wozu czy wywozu, na żądanie drugiej Układającej się 
$tror;ty będą wyszukane za wspólną zgodą najstosow-

, niejs~eśrodki celem usunięcia, o ile możności, w~zelkich 
przesZkód w stosunkach handlowych między Obydwoma 
państwallli. 

ARTYKUł, XV. 

Każda z Wysokich Układających 'się Stron obo
wiązuje się dopuścić natychmiast i bez kompensaty 
drugą stronę do korzystania, dla towarów wymieniQnych 
lub nie . wymienionych w niniejszej . konwencji, z każdej 
ulgi, .każdego przywileju lub zniżki w opłatach komu
nalny.ch, w akcyzach oraz wszelkich opłatach i taksach 
przywozowych, wywozowych, reeksporłowych, .. tranzy-

traclantes au Pf0f:it des produits d'une Puissancelierce, 
s'appliquera immediatement et inconditionnellement ail" 
plOdUlts identiq!Jes ou similaires originaires et en pro-
venance de l'autre Pmtie Contraclante. · . 

ARTICLE XI. . 

Toulc levee de prohibilion de ' sorfie; accord~e, 
meme ił titre kmporaire, par I'une ' ,Qes Haotes Parties 
Contractantes au profit d'une puissance tierce ou de 
ses ressortissants, sera appliquee a I'autre Partie, a moins 
qu'il ne s'agi~se de derogations qui font I'obje! de con
ventions d'Etat Oli de derogatiolls qui sont soumises 
a des conditions de remplacementou de compensations. 

ARTlCLE XII . . ' 

Les dispositions des artic1es ' X et Xl c(·des'sus 
ne font point obstClcle aux rtlesures de prohibition que 
chacune des Hatites Parties Contractantes pO,urra elre 
3mf~nće ci. prendre en vue de la Sluete de J'Etat' potir 
dt!S motifs d'ord(c, sanitaireou par suite de ł'exercice 
d'UH monopole d'Etat. # 

ĄRTlCLE XIII. .. 

Pour les produits qui. font acluellemel]t ł'objeŁde . 
prohibitions d'entree ou d'un contrale d'Etat en Po
logne, le Gouvernement polon ais accordera auxdits 
produiłs originaires et en provenance de France, des 
colonies, possessions et pays de protectorat fran~ais, 
des derogałions dont les conditions seront elablies 
d'accord enłre les Hautes Parties Contractantes. 

De meme, la France accordera, dans des condi
tions qui serort . etablies d'ąccord entre les Hautes 
Parties Contracta'ntes, des derogations pour certains 
produits qui interessent specialement la Pologne. '... ' .. 

Aucune des Hautes Parties Contractantes ne .fera 
obstacle ci I'importalion des produiłsqui font l'objet 
de derogationspar le moyen du ' contróle des devises. 

Si un contTóle est institue ci l'imporŁation par l'une' 
ou I'autre des Hautes Parties Contract;łntes, les Condi~ 
tions auxquelles . serait subQrdonne I'octroi deslió~nc~ś 
ne seront, en aucun cas, moins favorables que celles 
auxquelles sont soumis les pra'duits natureis ou fabli. 
ques de tout aulre Pays etranger. · 

ARTICLE XIV, 

Dans Je cas. ou ,I'une dęs Haułes Parties Contrac~ 
tantes etablirai,t fi ' I'avenir de t;Iouvelles prohibitions, 
soit a I'entree, soit ci la sorlie, sur la demande de J'autr.e 
Partie Contractante, les mesures les plus appropriees 
seront recherchees d'uncommun . accord ci reffet d'em..,. 
pecher, dans {aułe la mesure du possible, .foute enlrave 
aux relations commerciales entre .les deuxpays. . 

ARTlCLE XV. 

Chacune des Hat1łes Parties Contractantes s'en
gage a faire profiler .I'autre.· immediatement et sans autre 
compensation ', pour les marchandises mentionnee5 ou 
non dans ]a presente Convention. de toute faveur, ' tout 
priviJege ouabaissement dans lęs droltsd'octroi, d'ac~ 
cise et tous. droits et taxes a I'importation, fi \' expor., 
tation, ala reexportatiQn, _ ąu tr ans lt, , a · re!1trepcsage, 
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towych, składowych, któreby udzieliła lub rhoglaby 
udzielić lOnem u mocarstwu. 

TJaktowame na stopie państwaoaJbardzle) uprzy· 
wilejowanego zQstaJe również zapewnione każdej z Wy
sokich Układających się Stron odnośnie do przeładunku 
towarów i dopełniania formalności celnych; traktowanie 
narodowe zostaje wzajemnIe przyznane, co się tyczy 
oIJłatkonslIl}JcYJnych lub wsteJkichlllnych taks, po
bieranych od produkcji, przygotowania;prLechowywani:1 
lubsprzt:daży 'prouuktów. 

ARTYKUL XVI 

Wysokie UkiadaJące Sil; Strony nleh<;dą przez 
kontrolę zakupu 1 wywozu e1ewll. utrlll111ialy Ilolmalne
go biegu wymiany towarowej, L1stallow\ollcg() IllIlil'j:;Zil 
Umową, ani tez WyJ1Jkającyl'h :;L!d If!l.~;\clIIJJI"ÓW jJl\.'

niężnych. 
Z drugiej ,strony, jak dhJg'l Istnwć iJęo<j w Po f!.; c e 

zarządzeni<J, ograniczapp: wywóz k;lpitalów. !'olska 
upoważniać będzie towarzystwa 1 tinlly IlaJlcuslut' lub 
też towarzystwa i firmy · polskie, w których kapJlilty 
francuskie są zaangażowane, a które prt..l\vadz,! przcJll y~ł 
lub handel w Polsce, do swobodnego wywożenIa z Polski 
sum, które im będą potrzebne dla wypłacania dYWidend, 
kuponów od obligacyj lub akCYJ, 1)J()centów lub LWIO!11 
pożyczek, albo innych długów. 

Dozwolony w ten sposób wywóz kapltatów h~dl.l(: 

SH~ odbywał pod kontrolą Mmislers! w"Skarbu w Polsce. 

ARTYKUŁ XVII. 

Postanowienia Tloprzedlllch arlykułów, lId!wlaJilc0 
trakic)\vania na stopie pa/1stwa llajbaIdzicj uprzywilejo
wanego, \V szczególnośc'i co się tyC/y. cd i opla! oraz 
Iiłatwie!"l celnych lub transportowych, nie wylduczajil 
bynajml1lej systemu uprzywilejowalIuJ, klóryby każda 
:t Wysokich Układ<ljących się StruJlmogła IHzyznać 
luchowi granicznemu, usti)nowionerTIllprZeZ układy mię·· 
dzynarodowe, lub któryby olle salllC . nJ()gły W przy
szłości ustanowić w strefie, któla w żadnYIII wypadku. 
nie 1Iloże rozciągać sit; więcej, niż lla15 kilomdrów 
w głąb. 

" ARTYKUł. XVIJJ. 

Produkty gleby lub przcllly\slu jednego z dwóch 
kJajów, przywożone na lerytOljUI11 drugiego i przezna
czone do złożenia na składZie lub do tranzytu w Jakim· 
kolwiek kierunku, będą pocIlegały wyłącznie tylko opła
tom i taksom, przeznaczonym do pokrycia kosztów 
dozoru i administracji, związanych Z tranzytem, bez 
uchylenia jednakże opłat skarbowych. ódnoszących się 
do tranzakcyj, któryćhby przedmiotem te towary mogły 
się stać w ciągu przebyw::miana skladzłe Jub w ciągu 
transportu. 

ARTYKUŁ XIX. 

l) Dla zapewnienia rzeczywistego wykonania umów 
i statutów o wolności tranzytu i w oczekiwaniu n<l ra
tyfikację konwencji o międzynarodowym ustroju dróg 
kQlejowych, zobowiązują się obydWie Ukl<ldające się 
Strony przyznawać sobie wzajemnie wszelkie słuszne 
ułatwienia transportlloraz podejmowa4wszelkie srodkJ 

qu'ellea accordes Oi1 pOlmait accorder ił llne autre 
Puissance. 

• Le Irallement de la [Jalian la plus favoriśee est 
egalcl'tlent garahti fi chaClIlle des Hautes PartiesCon" 
tra<:t<lI1!esen ce qui coocerne le transbordemelH des. 
rnarchandises et l'accomplissernent des formalites de 
dOll:JIIC; le traltell1ent lIatwllal cst H!!ciptoqllement 
all(lLle en ce qui tOllclJe les droits de conso1l111lation 
011 toutcs t<lxes per~ues a J'oCC<lsion de la produdion, 
de Ja preparatioo. de la lI1~lIl11tentIon ou de la vCllte des 
[)fOduits. 

AIHICLE XVI. 

Lcs Hal1!es Paltles Con!ract<llltes Ile porteronI poinl 
obstacle al1 jeJ) normai des l'clwnges institue par la 
presente Convl'lItioll, Ilon plus qll'aux rćgJeIllf'nts firwn
(iels qlll en rćsul1cnt par le cOlltróle .de l'acłlat et de 
I'exportatloll des devises. 

O'alltle part, allssi longternps que dureloni en Po, 
logne les IlleSllres restrictives coJlcernant J'exportat:pn 
descapitallx, la PologIle autorisera les societes ou 
firllles hal1<;aises, 011 le::; societes ou firmes polorralses 
dans Icsquelles des capitaux fran<;ais sont eng<lges, exer
<;allt lilIE: industrie on nn commerce en Pologne, ił ex
porter librernent de Pologne les sommes qui Jeur seront 
lIecessaires pOLU le paiement de Jeurs di videndes, cou
pOliS d'obligatlOlls OLI d'actions, interets et fI~ll\"our
senlent d'emprllllts ()/j autre:) dettes. 

Lcs ('xp()r1ations de capitaux ;/insi aut()risees se 
leloJlt sous lt: contrólc dll Ministcce des Filliluces en 
Pologne. 

ARTlCLE XVlI. 

Les disposIl ion des articles precćdents, en talii 
qu'elles oc!roient le legime de la milion la plus favo· 
risee gli ee qui COJ1cerne Ilotamment les droits et taxes 
ełlt:s1acilttes dou;Jilieres ou de tr<lIlSport, n'excluent 
pOlIItle regime prelerentiel que chacune des Hautes 
Parties Contractantes pourrait accorder pour le trafie 
fJOntalIer illstilue par des accorels illternationaux OLI 

qu'clies pourraient instituer a l'avenir dans une zone 
qui ne peut, en aucun (as, s'ćttndre ił plus de quinle 
krlometres en plOfoJldctlr. 

ARTICLE XVIiL 

Les produils du sol ou de i'indushie de l'un óes 
deux pays, imporićs sur Je territoire de j'.JtItre et de
sltnes a I'entreposage ou au transit veTS quelque de
stination que ce soit, ne seront passibles que des droits 
et taxes exclusivement destines a couvrir les depenses 
de surveillance et d'aoministration que peut imposer 
Je transit, S<lns prejudice toutelois des taxes fiscales 
affererHes aux transactions dont ces marchandises pour· 
raient etre l'objet au cours de lem entreposage OLI de 
leur trampor!. 

ARTlCLE XIX. 

1) POUI" assurer nne applicalion effeciive des eon· 
ventións et statuts sur la liberte du transit et en atten
dan1 la ratificaiion des conventions intervenuessur ·Ie 
JćgilTle international des voies ferrees, les deux Parties 
Conlractanies s'engagent a s'accorder ll1utuellement 
tGuks les faciIites de transport raisonnables et a prendre 
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mogąc.epoSlużyć do odhywania ~ię lran;;portówllor· · 
maloiei bez trudności . 

2) Postanowienia poprzednie nic zmieniają w ni· 
czemprzepisów regulaminów celnych. odnoszących się 
do t~aktowania przesyłek trailzytowych, ani też regu
laminów,dotyczących obrotu i handlu towarami, podle
gającemi opłatom wewnętrznym lub stanowiącemi przed
miot monopolu państwowego. Tranzyt tych towarów 
nie powinien jednak być wstrzymywany dłużej, niż to 
jest konieczne dla ewentualnego pobrania podatku wc
wnętrznego od pozostającyc~ w kraju towarów lub dla 
celów monopolu. 

Tranzyt i oddanie na skład iow~JI'(hv będą mogły 
być zakazane: 

a) ze względu na bezpieczeństwo pallstwa lub 
bezpieczeństwo publiczne; 

h) dla względów sanitarnych lub z powodu za
rządu~f.J. ochronnych przeciw zaraźliwym chorobom zwie
rząt i . roślin. 

Tranzyt produl{t(nv, stanowiących w Układajlicych 
się Państwach przedmiot monopolu pallstwowego, będzie 
mógł podlegać specjalnej kontroli, wprowadzonej przez 
ustawy lub zarządzenia administracyjne, obowiązujące 
obecnie lub ustanowione w przyszłości. 

Rząd polski zastrzega sobie prawo zakazania tran
zytu broni, amunicji i ekwipunków wojskowych, kiero
wanego do krajów, z któremi Polska zawarła traktaty 
lub konwencje, zawierające postanowienia tej natury. 

ARTYKUŁ XX. 

1) Obydwie Układające się Strony oświadezają 
swoją zgodę na to, by na ich terytorjum przewóz po
dróżnychobydwóch krajów i ich baga'ty, jakiekolwiek by
łoby ich pochodzenie, odbywał si~ na warunkach równie 
korzystnych, co się tyczy wysyłki, taryf przewozowych 
oraz związanych z przewozem opłat publicznych, jak 
te,które wśród tych samych okoliczności są og6\nie 
stosowane do ich własnych obywateli. 

2) Przewóz towarów naterytorjach obydwóch 
Układających się Stron, bez względu na to, czy towar 
będzie tam nadawany, odbierany, czy w tranzycie, będzie 
podlegał, odnośnie do wysyłki, koszt6wprzewozu i po
datków publicznych, obciążających przewóz, traktowaniu 
tak korzystnemu, jak traktowanie, stosowane ogólnie 
do transportu tych samych towarów w ruchu wewnętrz
nymI albo w obrocie z trzeciem państwem, w tych 
samych warunkach, w tym samym kierunku i n3 tym 
samym odcinku. 

3) Niezaletnie od poprzednich przepisów, katda 
z Układających się Stron zachowuje swobodę przyzna
wania na swem terytorjum taryf ~nitonych lub ułntwień 
transpoliowych pewnej kategorji osób łub towlłrów; 
mOie rnwniet udziela.ć taryf specjalnych na pewnych 
szlakacłl' dta rozwinięcia rochu między rozmaitemi czę
ściami swojego terytorjum lub z państwami oSciennemi. 

. ~ ARTYKUŁ XXI. 

Co się tyczy wysyłki, nie będzie się robiło za., 
sadniczo żadnej różnicy pomiędzy towarami tej samej 
Hatmy, oddanemi do wysyłki na terytorjum krajowem, 
i towarami. nadanemi tla terytorium drugiej Strony. 

10utes mesures ubles . pOlU que le transport s'execute 
norrnalernent et sans difficulte. , 

2) Les stipulations precćdentes ne derogent eń 
Tien aux dispositions des reglementsde do~ane co n,. 
cemant le traitement des envois de transit, ni . au" re
glemenłs relatifs au trafie et au commerce des mar
chandises soumises a une taxe . interieure ou fQrmant' 
1'objet d'un monopole d'Etat. Le tran~it Qe ces mar
chandises ne devra , pas, toutefois, etre entrave plus 
qu'il n'est nćcessaire pour la perception evefltuell~ d~ 
l'impót interieur SUf' les marchandises restant dansle 
pays ou pour le but du monopole. 

Le transit et l'entreposage des produits pourront 
elre prohibes: . 

a) pour raison de surete d'Etat et de securite pu· 
blique; 

b) pour des raisons sa,nitaires ou comme mesure$ 
de prophylaxie conłre les eplzooties et les epiphyties. 

Le transit des produits qui, dans. les Efais con
tradanl,;; fonil'objet d'un monopole d'Etat, pourrą etfe 
soumis. fi un contróle speciał institue par les disposi~ 
tions legislatives et admini:stratives, acłuellement en 
vigueur ou qui seraient prises a l'avenir. 

Le Gouvernement polonais se reserve Ie droit 
d'interdire le transit des armes, des munitions et des 
equipements miliłaires achemines vers des pays avec 
lesquels la Pologne a conclu des traites ou des con
ventions comportant unedisposition de ceUe nature. 

ART!CLE XX. 

1) Les deux Parties ContradanŁes se declarent 
d'accord pour que le transport sur leur territoire des 
voyageurs de,> deux Payset de leurs bagages soit 
admis, quelle que soit leur provenance, a un regime 
aussi favorable, en ce qui concerne I'expedition, les pri" 
de transport et les impóts publics relatifs aux transports. 
que le regime generał appliąue ci leurs propres natio
naux dans les memes conditions. 

2) Les transports de marchandises s'etendant sur 
les territoires des deux P~rties Contractantes - que ces 
marchandises y soient expediees, re<;ues ou en tran
sit :"'" seront soumis a un regime aussi favorable, en ce 
qui concerne l'expedition, les prix de transport ~t ' les 
imp6ts publics grevant les transports, que le regime 
general applique aux transports des memes mąrchan
dises dans letrafic inłerieur ou dans te trafie avec un 
tiers Etat, dans les me mes conditions, pour la meme 
direcłion et SU~ le meme parcours. 

3) Nonobstant les dispositions precedentes, chaque 
Partie Contractante reste libre d'accorder ou d'autori
ser sur son territoire des tarifs reduits ou des facilites 
de transport, en faveur de cerłaines categories de per
sonnes ou de marchandises; eHe peut eg.alement con': 
cMer des prix speciaux sur cectains trajets POUt de
velopper le trafie ertre diverses parties deson ·tefti .. 
toire ou avec des Etats voisins. 

ARTlCLH XXI • 

En ce qui conceme ł'adtemlnement, Ilucune diffe· 
rence ne sera taite, . en prindpe, ' entre les marchandises 
de me me natureremises fi ł'expedition sur le territoire 
national et celles remises sur le territoire de t'autre 
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W razie ogrlłniczenia ruchu wewnętrznego, obrót wy
mienny . między Układającemi się Stroriami lub ruch 
trariiytowy, przychodzący z terytorjutn drugiej Strony, 
nie ulegną zasadniqo większym ograniczeniom, niż ruch 
wewnętrzny krajowy i tranzyt o tem samem przezna
czeniu. Rozumie si~ jednakowoż, że tratlsporty, posia
dającezywotne znaczenie dla jednej z Układających 
się Stron - et y przytem będzie chodziło o transport 
wewnętrzny, o pfl:yWÓZ, czy o wywóz ---:. będą mogły 
czasowo mieć . pierwszeństwo przed tranzytowemi prze
syłkami o mniejszemznacteniu gospodarczem. 

ARTYKUŁ XXII. 

jak długo granica pomiędzy' jedną z Wysokich 
Układających się Stron a jednym z krajów pogranicz
nych . pozostanie z jal;ichkolwiek przyczyn .. zamknięta 
dla podróźnych lub towarów tej Strony,' lub odnośnego 
kraju pogranicznego, Rządy Wysokich Uk~adających się 
Shon ni~ będą obowiątane udzielać na granicy rzeczo
negokraju ułatwień, przewidzianych w artykułach XVlIl, 
XIX, XX i XXI. . 

ARTYKUŁ XXii[. 

Zważywszy szczególne położenie geograficzne Rze
czypospolitej Polskiej, Francja zgadza się przyznać 
dobrodziejstwo bezpośredniości przesyłkitowarom, po
chodzącym i przychodzącym z Rzeczypospolitej Polskiej, 
ił przywiezionym do Francji, do kolonij. posiadłości 
i krajów protektoratu francuskiego, przez drogi i na 
warunkach poniże; określonych: 

l) Towary, przywiezione do KłajpedydrOgą Niemna 
i przeładowane w Kłajpedzkiej strefie wolnej. przezna
ClOne do jakiegoś portu francuskiego, będą musiały 
posiadać przy . wyjeźd2ie l Rzec~ypospo1itej Polskiej 
bezpośredni konosament do Francji; w braku konosa
mentu bezpośredniego będą musiały być zaopatrzone 
przy swoim przybyciu do portów francuskich w kono
samel'lt z przewozu morskiego i ~aświadczony odpis · 
konosamentu rzecznego, na dowód, że doznały przerwy 
w transporcie tylko w wolnej strefie Kłlljpedy. Jak długo 
wolne strefy portu Kłajpedzki~go nie zostaną ustano
wione w sposób normalny, towar będzie musiał być 
zaopatrzony przy ~wojem przybyciu do Francji w po
świadczenie ptledstllwldela konsularnego francuskiego, 
stwi~(<1z8ją<:e, że podczas prteładowywania w wolnej 
strefie Kłajpedy ni~ uległ manipula<:jom, mogącym spo
wodować utracenie jego to~samoś<:i, 

2) Towary 'wysłane drogą ie19~nąTlfzel port 
W KfÓł~wcu, będą musiały b~rc laopatrzołl~ dla prze
biegu lądowego w międzynarodowy bezpośredni list 
prtesyłkowy od stacji koleiieiamych polskiehdo tego 
portu oraz w konosament morski, wysławiony przez 
armatora, dokonywującego przewolu morzem; list prze
syłkowy, dołączony do ueczonego kOł1Osamentu,stwier
dlać będzie, te towar był przeładowywany jedynie 
w Królewieckim porcie morskim. 

Francja będzie mogła wymagać ponadto zaświad
tlenia swojego priedstawitieł3 konsulan\egb w rzetzo
nyru pofde~ stwierdzającego, ze towary nie domały 
ł4n\żldnych manipulacyj, mQgących spowodować ulea-
(~nie ich tommQ~~i. . 

Partie. Dans te cas d'une restriction du trafie inŁerieur, 
le trafie d'echange entre les Parties Contractantes ou 
le trafie de transit provenant du tenitoire de l'autre 
Partie ne seront pas soumis, en principe, a des re
strictions plus grandes . q ue le trafie national interieur 
et le transit vers · la meme destination. li est bien en
tendu, toutefois, que les transports qui ont lilie im por
tance vitale pOUf l'une des Parties Contractantes, qu' il 
s'agisse de transport interieur, d'importatibn ou d'ex
portatiol1, pourront temporairement avoir la preference 
sur des envois en transit de moindre importance eco
nomique. 

ARTICLE XXII. 

Aussi longtemps que la frontiere entre une . de 
Hautes Parties Contractantes et un des pays Iimitrophes 
restera. poue une raison quelconque. fermee aux vqya
geurs ou aux marchandises de ce pays ou dl) pays 
limitropbe en question, les Gouvernements des Hautes 
PartiesContractanles ne seront pas tenus d'accorGler 
sur la Irontiere dudit pays les facilites prevues par les 
articles X'-:llI, XIX, XX et XXI. 

ARTlCLE XXIlJ. 

En, eonsideratlon de la situation geographiąue 
speciale . de la Republique polonaise, la France consent 

· aaccorder le benefice de la droiture aux marchandises 
originaires et en provenance de la Rep.ublique Polonaise 
importees en France, d::łnS les colonies, possessions 
et pays de protectorat rran~ais, pal les voies et dans 
les conditions ci-apres definies: 

l )L.es marchandises transporlees ił . Memel . par 
voie du Nienien et transbordees dans les zones fran
ches de Memel, a desłination d'un port franc;ais, de
veont faire I'objet, a leur depart de la Republiqlle Po
lonaise.. d'un connaissement direet po Ul la France; 
a defaut ' de conrlaissement direct, elle s devront etre 
aecompagnees, ił leur arrivee dans les pOTtS fram;ais . 
d'un connaissement afferent au trafie maritime et d'lIn!:! 
copie certifiee du connaissement afferent au trafie !Iu
vial, prouvant qu'elles n'ont subi de fllplure de charge 
que d:łns les zones franches de Memel. Aussi long
temps que les zones franches du port ck Memel Tl'au
ront piJS ele regulierement constituees, la marchandise 
devra etre accotnpagnee, a son arrivee en france. d ~une 
aUestation du representant consulaire fran<;ais. marquant 
qu'elle n'a pas subi, lors de son transbordement dans 
les zones franches de Memel, de manutention de na
ture li Jui faiTe perdre son identite. 

. 2) Les marchandises expediees par voie ferree 
par le port de Koenigsberg devronl etre accompagnee:-, 

· pour Je parcours terrestre, par une lettre de voiturc 
internationale directe, de la station des chemins de fer 
·polonais pom ee port, et par un connuissemenł afh!rent 
~u trafi c maritime, delivre par l'aTmateur qui effectue 
Je transport par mer; la IeUre de voitureannexeeau 

· susdit comiaissement prouvera que la marchandise n'a 
suhi de rupture de charge que dans te port maritime 
de Koenigsberg. 

La France .pouHa exiger, en outre, une attestation 
de 50n representanl consulaire Gans ledit port, pcouvant 
que ces marchandises n'y ont point subi de manuten
tiQn Qena.ture • łeuf fair e perdre leur identltei 

,. 
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3) Towary, wysłane z Rzeczypospolitej Polskiej 
drogą Odry i Szczecina, będą musiały być wysłane 
bezpośrednio z miejsca pochodzenia do portów ładun
kowych Koźle i Głogowo, gdzie będą przekazane przed
siębiorstwu, które uskutecznia przewóz towarów po
chodzenia polskiego Odrą od Koźla i Głogowa do 
Szczecina; do tego przedsiębiorstwa należeć będzie 
zaświadczanie, że rzeczone towary zosiały mu bezpo
średnio dostarczone . w porcie Koźle i Głogowo i że 
nie uległy w tych portach żadnym manipulacjom, mo
gącym spowodować utracenie ich tożs amości. 

Po nadejściu do Francji ,rzeczone towary będą 
musiały być zaopatrzone w duplikat międzynarodowego 
listu przesyłkowego, wystawionego przez koleje polskie 
na stacji odjazdu do portów rzecznych Koźle i Głogowo, 
i zawizowanego co do tożsamości towarów przez przed: 
siębiorstwo, które dokonało przewozu rzecznego, na
stępnie w kopję konosamentu, wysŁawionego przez 
wzmiankowane przedsiębiorstwo, zajmujące się przewo
zem na Odrze, i zawizowanego co do tożsamości towa
rów przez kapitana statku, przewożącego towary od 
Szczecina w Iderunku francji, wreszcie w konosament, 
odnoszący się do przewozu morski~go. . 

Francja będzie ,mogła ponadto wymagać zaświad
cienia władz konsularnych francuskich lub polskich, 
stwierdzającego, że towary nie uległy w SzczeciI'lskim 
porcie manipulacjom, mogącym spowodować utracenie 
ich tożsamości. 

4) Wysyłki, kierowane Wartą, dokonywane na jej 
polskiej części na Odrę-Szczecin, będą musiały być 
wysłane za konosamentem bezpośrednim do Francji. 
W braku konosamentu bezpośredniego, będą musiały 
być zaopatrzone przy przyjściu do portów francuskich 
w konosament,odnoszący się do przewozu morskiego, 
i w poświadczony odpis konosamentu z przewozu 
rzecznego, zaświadczającego, że były przeładowywane 
jedynie w porcie Szczecińskim. 

Francja będzie m'ogła ponadto wymagać, jeśli to 
uzna za pożyteczne, zaświadczenia przedstawiciela kon
sularnego francuskiego lub polskiego w rzeczonym 
porcie, stwierdzającego, że towary nie uległy żadnym 
manipulacjom, mogącym spowodować utracenie ich toż
samości. 

5) Towary, wysłane drogą żelazną do portu Szcze
cińskiego, będą musiały być zaopatrzone dla prze
biegu lądowego w międzynarodowy list przesyłkowy 
bezpośredni od stacji kolejowej polskiej do tego portu ' 
oraz w konosament, odnoszący się do przewozu mor
skiego, wystawiony przez armatora, dokonywującego 
transporlu morskiego. List przesyłkowy, załączony do 
wymienionego wyżej konosamentu, stwierdzać będzie, 
że towar był przeładowywany , jedynie w porcie mor
skim Szczecińskim. 

Ponadto ' Francja będzie mogła wymagać zaświad
czenia swojego przedstawiciela konsularnego w rzeczo
nym porcie, stwierdzającego, że towary nie doznały 
tam żadnych manipulacyj, mogących spowodować utra
cenie ich tożsamości. 

Warunki wymienione powyżej będą mogły być 
wzajemnie wymagane przez Rzeczpospolitą Polską przy 
przyznawaniu dobrodziejstwa bezpośredniości przesyłki 
dla towarów, pochodzących i przychodzących z Francji, 
z kolonij, posiadłości i krajów protektoratu francuskiego. 

3) Les marcliandisesexpediees de la ' Re'ptib1ique 
Polonaise par la voie de l'Oder et de Stettih d/wront · 
Nre expectiees directement du lieu d'origine allX ports 
d'embarquement de K.osel et Glogall, OU elles seront 
adressees a la compagtie qui assurele trafic sur l'Oder 
des marchandises de provenance polonaise depuis 
Kosel et Glogau jusqll'a SteWn; ilappartiendra fi. ceite 
compagnie d'attester que lesdites marchandises lui ont 
ete directement delivrees dans le port de Kosel et de 
Glogau et qu'elles n'y ont subi aucune , manutention de 
nature li leur faire perclre leur identite. 

A leur arrivee en France, lesdites marchandises 
devront etre accompagnees: du d,uplicata de la lettre de 
voiture internationale dćlivree par les ' chemins de fer 
polon ais fi. la station du depart pour les ports fluviaux 
de Kosel et de Glogau et visee pour l'identite des 
marchandises par la compagnie qui assurera le trafic 
fluvial, de la copie de ,connaissement emis par ladite, 
compagnie assurant letrafic de l'Oder et vis e pour ' 
l'identite des marchahdises par le capiiaine du bateau 
transportant les marcbandises de Stettin vers la France, 
ainsi que du connaissement afferent au bafie maritime. 

La France pouna exiger, en outre, une attesta
tion des autorites consulaires fran<;aises ou polonaises 
marquant que les marchandises n'ont point subi, dans 
le port de Stettin, de manuteniion de nature fi. leur 
faire perdre leur identite. ' , 

4) Les envois par la voie de la Warta, effectues 
dans sa partie poJonaise, via l'Oder-Stettin,. devront 
etre effectućs sous connaissement direct pour la France. 
A defaut de connaissement direct, ils devront etre 
accompagnes fi. leur arrivee dans les ports fran<;ais, ' 
d'un connaissemenl afferent au trafic maritime et d'une 
copie certifiee du connaissement afferent au trafic fIu-' 
vial, protivant qu'ils i1~ont subi de, ruplure de charge : 
que dans le pori de Stettin. ' 

La France p~urra exiger, en outre, si elle le juge 
utile, l' attestatión du representant consulaire _ fran<;ais 
ou poJonais dans Jedit port, marquant que les mar
chandises n'ontpoint subi de manutention de nature 
li. Jeur faire perdre leur identite. 

5) Les marchandises expediees par la voie ferree 
vers le port de Stettin devront etre accompagnees, 
pour le parcours terrestre, par une Jettre de voiture 
internationale directe, de ' la station des chemins de fer 
polonais, pour ce 'port, et par un connaissement affe
ren! au trafie maritime, delivre par rarmateur qui effec
tue le transport par mer. La lettre de voiture annexee 
au susdit connaissement prouvera que la mar,chandise 
n'a subi, de ruptur e de charge que -dans le port mari
time de Stettin. 

La France pourraexiger, en outre, une attesta
tion de son representant consulaire dans ledit port, 
prouvant que ces marchandises n'y ont subi de ma
nutention ct.e nature fi. leur faire perdre leur identite. 

Reciproquernent, les conditions ci-dessus pour
ront etre exigees par la Republique Polonaise pour 
l'odroi du benefice de la droiture aux marc'handises 
originaires et en provenance de la France, des colo
nies, des possessions et' pays de protedoranran~ais. 

, 
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Wysokie Układające się Strony zgadzają się, by 
w wypadku, że zaświadczenia, odnoszące się do tożsa
mości towa~ów ulegających przeładunkorp, nie będą 
mogły być wystawiane przez ich przedstawicieli kon
sularnych, ci ostatni mogli uprawnienia swoje przeka
~ywać przedstawicielom konsularnym innego mocarstwa . 
lub każdej innej osobie, do tego uzdolnionej, pod wa
rUnkiem pIzyzwolenia drugiej Strony. 

ARTYKUŁ XXIV. 

' . Ażeby zastrzec towarom, przychodzącym z ich 
kriłjów, korzyści z powyższych przepisów, i dla uniknię
cia, by produkty, pochodzące z krajów, którym nie 
przysługują te korzyści, nie posługi~vały t' ię przejazdem 
przez ich terytorjum, Wysokie Układające się Strony 
będą mogły wymagać, by produkty i towary, przywie
zione na ich teryiorjum, były zaopatrzone \v świadectwo 
pochodzenia, stwierdzające: 

l) o ile chodzi o surowce w ścisłem znaczeniu 
lub o produkty naturalne, - że pochodzą z kraju dru-
2iej Strony; , 

2) o ile chodzi o produkt obrobiony, - że nabył 
w kraju drugiej Strony, czy to przez wcielenie surowca, 
czy też przez przeróbkę, jakiej podległ, tel~ odsetek 
wartości, jakiego ustawodawstwo kraju przeZl1i1czenia 
wymaga dla uznania narodowości towaru. 

Świadectwa pochodzenia będą wydawane bądź 
przez Izby Handlowe, do których należy wysylający, 
bądź przez każdy inny organ lub związek gospodarczy, 
uznany przez kraj przeznaczenia. Będą one uwierzytel
niane przez przedstawiciela dyplomatycznego lub konsu
larnego kraju przeznacze,nia. 

Jeżeliby wysyłający obawiał si~, że towar mógłhy 
podlegać zarzutom pomimo zaopatrzenia go w świa
declwo pochodzenia; może kazać potwierdzić świadedwo 
pochodzenia przez świadectwo sprawdzenia, wystawione 

.ipodpisane zarówno przez organ, wystawiający świa
dęctwo pochodzenia, jak i przez agenta technicznego, 
którego wyznaczy przedstawiciel dyplomatyczny kraju 
przeznaczenia, które to wyznaczenie będzie noty[iko
walieRządowi kraju pochodzenia. Agent ten b~dzie 
mógł w celu dokonania sprawdzenia domagać si~ wszel
kich ,dowodów i celowych wyjaśniel1 oraz pobierać 
opłatę, której wysokość będzie ograniczona ściśle do 
kosztów tej funkcji lub wyjazdu koniecznego dla wy
stawienia świadectwa sprawdzenia. Jeżeli towar jest 
zaopatrzony w świadectwo sprawdzenia, nie będzie 
podlegał legalnej ekspertyzie na komorze celnej. cłlyba 
w wypadku oszustwa lub domniemanegopoc1sławienia. 

Pakiety pocztowe będą zwolnione od świadectw 
pochodzenia, jeżeli będzie chodziło Q przywóz, nie po
siadający charakieru handlowego. 

We wszystkich wypadkach. kiedy jeden z dwóch 
Rządów zawiadomi drugi, za pośrednictwem upC)waż
riionego do tego agenta. że zaszły wypadki oszustwa 
przy wystawianiu rzeczonych świad ectw, Rząd. który 
otrzyma taką skargę, z a rządzi natyćhmi a st specjalne do
chodzenie co do inkryminowanych [a któw. zakomuni
kuje jego wynik Rządow i żaląc eml1 si<; i w danym 
wypadku przedsięweźmi e wszelkie śr o dki, które będą 
w jego. mocy, dla zapobieżenia dalszemu uprawianiu 
rzeczonych oszukańczych praktyk. 

Les Hautes Parties Contractantes sont d'accord 
qu'au cas, ou les attest.ations relatives ił I'identite des 
marchandises qui ont subi une rupture de charge ne 
pourraient elre delivrees par leurs representants eon
sulaires, ceux-ci pourront deleguer leur pouvoir 'aux 
representants consulaircs d'une autre puissance ou, sous 
reserve de l'assentiment de l'autre Partie, a' louteper-
sonne qualifiee. \ 

ARTlCLE XXIV. 

Pour reserver aux produits originaires de leurs 
pays ręspectifs le belH!fice des dispositions ci-dessus 
et pOllt ' eviler qucdes produits originaires de pays, 
qui ne , jouissenŁ pas dudit benćfice, puisselit emprunter 
la V'oie de leur territ,oire, les Hautes Parties Contrac
tantes pourront exiger que les produits et marchan
dises importes sur leur territoire soient accornpagnes 
d'un certilicat d'origine attestanŁ: 

l) , s'iI s'agit de matii'~res premieres propremenł 
dites ou de produiŁs naŁurels, qu'ils sont originaires de 
I'autre pays; 

2) s'il s'agit d'un produit manufacture, qu'i1 
a acquis uans l'auŁre pays, soit a cause de la matiere 
premiere incorporee, , soit par le travai! subi, le pouc
centage de valeur auque1 la legislation du pays desti
nataire sl,lbo.donne la reconnaissance de la natiol1alite. 

Les certiEcaŁs d' origiue seront delivres, soit par 
les Chambres de commerce dont releve l'expediieur, 
soi t par toute aulre autoritć Oli groupemeut economique 
que Je pays destinataire aura agrće. lis seront legalises 
par un repiesentant diplomatique ou 'consulaire du pays 
destinataire. 

Au cas, ou l'expćditeur pouna craindre que, maI· 
gre le certificat d'origine accompagnant la mm chandise, 
celI e-ci demeure sujette a contestation, ił pO!J na rai re 
confirmer le certificat d'origine par un certificat de 
verificaŁion, etabli et signe ił. la [ois par l' alJteur du 
certificat d'origine et par uu agent technique que desi
gnera le representant diplomatique du pays destinataire 
et dont la designation sera notifiće au Gouvemement 
du pays expediteur. Cet agent pouna, pour procl'cler 
ił. la verification, exiger toute prcuveou communica
tion expediente et percevoir une taxe don t Je taux: 
sera strictement limite aux frais de vacatioll et de de
placement necessites par l'etablissement du certificat 
de verification. Si la marchandise est accompagnee 
d'un certificat de verification, elle ne sera assujctlie ' 
ił l'expertise legale en douane que dans le cas de I'raude 
ou de substitution presumee. 

Les colis postaux seront dispenses du certificat 
d'origine quand ił s'agira d'importatiol1s ne rcvetant 
pas un caractere commercial. 

Dans tous les cas, oi! l'un des deux Gouvernf:'lllcnts 
signalera ił l'autre, par l'entremlse d'un agent ;1li tor isć 
pour ce faire, que des pratiques frauduleuses se sOlIŁ 
produites dans la delivrance desdits certificats h~ Gnu-' 
vernement auquel la plainte aura ete adressee provo
quera immediałement une enquete speciale sur les lail:; 
incrimines, en communiquera les resultats au gouver
Jlement plaigmint et prendra, le cas echeanł. toutes 
mesures en' son pouvoir pour prevenir la continuation 
desdites pratiques frauduleuses. 
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ARTYKUł. XXV • . 

Każda z Wysokich Układających się Stron tobo
u:iązuje się przedsięwziąć wszelkie potrzebne środki, 
ażeby uchronić produkty naturalne lub fabryctne, po
chodzące z kraju drugiej Układającej się Strony;' przed 
wsżelką formą nielojalnej konkurencji w stosunkach 
handlowych, zakazać i przeszkodzić przez zajęcie lub 
wszelkie inne odpowiednie rygory przywozowi, ~łożeniu 
na skład i wyłożeniu na sprzedaż wewnątrz kraju wszel
kich produktów, noszących na sobie, lub na opakowaniu 
bezpośredniem lub zewnętrznem marki, nazwy, napisy 
lub jakiekolwiek znaki, zawierające bezpośrednio albo 
pośrednio fałszywe ozn aczenie pochodz~nia, 'gatunku, 
natury lub właści\vości specyficznych tych produktów 
lub, towarów. 

ARTYKUŁ XXVI. 

Każda z Wysokich Układających się Stron podej
muje się wprowadzić skutecznie w życie Układ Ma
drycki z 14 kwietnia 1891 L, dotyczący zwalczania fałszy
wych oznaczeń pochodzenia, zobowiązuje się stosować 
do pQstanowiel'l tego układu, jak również do ustaw 
i qrzeczeń administracyjnych, wydanych zgodnie z temi 
ustawami, które jej będą notyfikowane przez drugą 
Układającą się Stronę, a które ustalają i regulują prawo 
do nazwy regjonalnej <;Ila win i napojów spirytusowych 
albo warunki, \V których używanie nazwy regjonalnej 
może być dozwolone. Zakaże również przywozu, zło
żeniana skład, wywozu, jak również fabrykacji, obiegu, 
sprzedaży lub wyłożenia na: sprzedaż produktów i to
warów, noszących nazwy regjonalne, niezgodne z usta
wami i orzeczeniami, prawidłowo notyfikowanemi przez 
drugą Układającą się Stronę. 

Notyfikacja będzie mogła dotyczyć: 
1) regjonalnych nazw pochodzenia, odł1oszących 

Sl~ do produktów winnych, 
2) określenia terytorjów ,do których stosują się 

te nazwy, \ 
.. . . ' 3) procedury, odnoszącej się do wydawania świa

dectw pochodzenia. 
. , Ztłjęcie produktów inkryminowanych nastąpi bądź 

na wniosek administracji celnej, bądź na żądanie urzędu 
prqkuratorskiego, albo strony zainteresowanej, osoby 
prywatnej lub spółki, zgodnie z · odnośnem ustawo
dawstwem Francji ! Polski. 

Postanowienia niniejszego artykułu będą stosowa
ne nawet wtedy, gdy do nazwy regjonalnejdołączone 
będzie wskazanie nazwy prawdziwego miejsca pocho-

. dzenia lub wyrażenie: . "typ", ~rodzaj", "gatunek", 
,.szczep", lub jakiekolwiek podobne wyrażenie. Posta
no).Vienia niniejszego artykułu będą st,osowane z chwilą 
uprawomocnienia się niniejszej Konwencji. 

ARTYKUŁ XXVII. 

Kupcy, fabrykanci i inni przemysłowcy jednego 
z. obu krajów, którzy dowiodą przez okazanie' swojej 
przęmysłowej karty legitymacyjn,ej, wyda~j przez kom
petentne władze krajowe, :.te U,:lają ·prawo wykonywać 
swój handel lub przemysł i ;że uiszczają tam przewi
dziane ustawami taksy i pod~.tki, będą mieli prawo bądź 
osobiście, bądź za pośre.dnictwem podróżujących, będą
cych w ich służbie, czynić zakupy na terytorjum drugiej 

A~TICLE XXV. 

Chacune des Hautes Parties Contractantes s'en~ 
gage ,li prendre t,outes les mesures ,nec~sair~s, .p,our 
garanhr les . prodUlts natureIs ou fabnques ortgma,lres 
de l'autre Partie Contractante contre toute forme ' de 
concurrence deloyale dans les tracłations commerciales, 
ił reprimer et A prohiber par la saisie et par toutes 
autres sancfions appropriees l'importation, l'entreposage 
et la mise en vente ił l'interieur de ' tOllS produits por~ 
tant sur eux-memes ou sur leur conditionnement im
mediat, ou sur Jeur emballageexterieur des marques, 
noms, inscriptions ou signes quetconques comportant 
direcfement ou indirecŁement de fausses indicatlonssur 
l'origine, l'espece, Ja nahlre et les qualites specifiques 
de c~s produits ou m,an:handises. 

ARTICLE XXVI. 

Chacune des Hautes parties contdctąntes s'en~ 
gage ił donn er une application effective fi. l' Arrangement 
de Madriddu 14 avril 1891 ,concernant la n!pression 
des fausses,· indications de provellance, s'oblige a se 
conformeraux termes de cet Arrangement et ci se eon· 
form er en ' outre .aux lois, ainsi qu'aux decisions adm i
nistratives prises conformement a ces loi8, qui lui seront 
notifiees pai' l'autre Partie Contractante et qui deter
minent oT! reglem entent Je droit Ił une application re
gionalepour les · vins et spidtueux Oli les ~onditions 
dans lesquelles l'emploi d'une appe1taŁion region ale 
peut elre autorisee. Elleinterdira l'importałion, l'entre
posage, l'expmtation, ainsi que la fabricatioll, Ja circu~ 
lation, la . vehte ou la mise en vente des pioduits ou 
marchandises portant des appellatlol1s H~gionales eon· 
trairement ll:tX lois et decisioris regulierement noti(iees 
par l' autre Partie ContracŁante, . . 

La notification pourra viser: ' 
I) lesappellations regionalesde provenance appar· 

tenant aux produits vinicoles, 
2) la Mlimitation des territoires auxquelss'appli-

quent ces appellations, . 
3) la procedure relative fi la delivrance du certi • 

ficat d'origine. 
La saisie des produits incrimines aura lieu, soit 

a la diligence de l'administration des douanes, soita la 
requete du ministere public ou d'une partie interessee, 
individu ou ' societe, conformement ił la legislation re· 
spective de la France et de la Pologne. 

Les dispositions du present artic1e' s'appliqueronŁ 
alors meme que l'appellation region ale sera accompa· 
gnee de l'indication du nom du veritable lieu d'origine 
et d,e l'expression: . "type", "genre" ., "'falion", ,..cep", 
ou de touteautre expression similaire. Les dispositions 
du present .article s'appliqueront des la mise en vigueur 
de la presente Convention" 

ARTICLE . XXVII. 

Les negociants, les fabricanłs et autresindusłriels 
de ·1'un des deux pays qui prouvent par la presenta· 
tion de leur carte de legitimation industrielle,delivree 
par les autorites competentes de leur pays, qu'ils y 
sont autorises a exercer leur commerce ou leuT indu· 
shie et qu'ils y acquittenŁ les taxes et impOts prevus 
par les 10is, ~uront 1e droit, soit personneUemei}t, soił 
par des voyageurs fi leur service, de faire des !łchats 

f 
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Układającej się Strony u' kupców albo producentów, 
albo w publicznych lokarach sprzedaży. Będą mogli 
również przyjmować zamówienia, nawet na podstawie 
próbek, u kupców lub innych osób, które w swoim 
handlu lub przemyśle · potrzebują towarów odpowiada
jących tym próbkom. Ani w tym, ani w innym wy
padku nie będą oni zmuszeni do uiszczenia z tego po
wodu specjalnej opłaty. 

Komiwojażerowie, przedstaw~ającydomy handlowe 
polskie i francuskie, zaopattżeni VI, kartę legitymacyjną, 
zgodną z wzorem, dołączonym do niniejszej Konwencji, 
i wydaną przez władze odnośnych krajów, będą mieli 
wzajemnie prawQ mieć przy sobie próbki lub wzory, 
ale nie towary. 

Układające się Strony podadzą sobie wzajemnie 
do wiadomości, Idóre władze mają prawo wydawać 
karŁy legitymacyjne, jak również, do jakich przepisów 
podróżujący winni się stosować przy wykonywaniu 
swojego handlu. , 

Przedmioty, podlegające cłu, z wyjątkiem towarów, 
których przywóz jest zabroniony, przywożone przez 
komiwojażerów jako próbki lub wzory, będą zwolnione 
przez jedną i drugą Stronę od opłat przywozowych 
i wywozowych, pod warunkiem,że te przedmioty, 
jeteli nie zostaną sprzedane, będą wywiezione w prze
pisowym . terminie, i że tożsamość przedmiotów przy
wiezionych i z powrotem wywieziQnych nie będzie 
wątpliwa, bet względu zresztą na komorę celną, przez 
którą będą przechodziły przy wywozie. 

Powrotny wywóz próbek albo wzorów winien być 
zagwarantowany w obu krajach bądź przez złożenie 
(w gotówce) wysokości należnego cła na wejściowej 
komorze celnej, bądź przez odpowiednią kaucję. 

Po upływie przepisanego terminu,. opłata celna, 
stosownie do tego, czy była zdeponowana, czy zagwa
rantowana, przypadnie Skarbowi lub zostanie przez 
niego ściągnięta, chyba, że zostanie . stwierdzone, iż 
w tym terminie próbki albo wzory zosiały wywiezione 
z powrotem. . 

Jeżeli prted upływem przepisanego terminu próbki 
albo wzory' zostaną przedstawione otwaliej w tym celu 
komorze celnej dla · powrotnego wywozu, komora ta 
powinna upewnić się przez sprawdzenie, 'Czy przedmioty, 
przedstawione jej, są rzeczywiście temi, dla których 
wydano pozwolenie przywozu. Jeżeli niema co do tego 
żadnej wątpliwości, komora stwierdzi powrotny wywóz 
i, zwróci depozyt, złożony przy wwozie, lub poczyni 
potrzebne kroki dla zwolnienia kaucji. 

Od importera nie będą wymagane zadne opłaty, 
z wyjątkiem opłaty stemplowej za wydane świadectwa 

·lub pozwolenia; w szczególności nie będzie się. ich 
wymagało za umieszczenie znaków,· przeznaczonych do 
zapewnienia tożsamości próbek albo wzorów. 

Obywatele jednego z dwóch Układających' się 
Krajów, udający się na jarmarki lub targi na terytorjum 
drugiego kraju w celu wykonywania tam swego handlu 
lub sprzedawania swych wyrobów, będą wzajemnie 
traktowani jak krajowcy i nie . będą podlegali opłatom 
wyższym niż te, k,tóre są pobierane od własnych oby
wateli. 

dans Je territoire de l'autrePartie Contractante che z 
des negociants ou producteurs, ou dans les locaux de 
vente publics. I1s pouff(!)nt aussi prendre descommandes, 
me me sur echantillons, chez les negociants ou autres 
personnes qui, pour leur commeree ou leur industrie, 
utilisent des marchandises correspondant a ces echan
tillons. Ni dans l'un, ni dans l'autre cas, ils ne seront 
astreints a acquitter a cet effet une taxe speciale. 

Les voyageurs de co~nmerce, representar'Its de 
maisol'ls polonaises et fran<;aises, munis d'une carte de 
Jegitimation conforme au modele anncxe a la presente 
Convention et delivree par les autorites de leurs' pays 
respectifs, auront le drait l:eciproque d'avoir <tvee eux 
desechantiIlons au modeles, mais non des marchandis,es. 

Les Parties Contractantes se donneront reciproque
ment conIlaissance des autorites chargees de dćlivrer 
les cartes de legitimation, ainsi que des dispositions 
auxquelles les voyageurs doivent se conformer dans 
I'exercice de leur commerce. , 

Les objets passibles d'un droit de douane, a l'ex
ception ,des marchandises prohibees a l'importation, 
qui seront importes comme echantillol1S ou modeJespar 
les voyagellts de commerce seront, de part et . d'autJe, 
admis en franchise de droits d'entree et de sortie, 1'\ la 
condition que ces objets, s'i1s n'ont pas ete vendus, 
s6ienŁ reexportes dans le delai reglemcntaire et que 
l'identite des objets importes et recxportes ne soit pas 
douteuse, quel que soit, du reste, le bureau parlcquel 
ils passent a lem sortie. 

La reexportatioll des echantlllol1s Oil modeles devra 
etregarantie dans les deux pays, soił par le depot 
(en especes) du montant des droits applicables au bUfcau 
de douane de l'entrec, soit par llnc cautiOI1 valable. 

Une fois Ie Mlai reglementaire expire, le montant 
des droits, selon qu'il aura ełe consigne ou garanti . .. 
seraacquis au Tresor ou recouvre a SOTl profit. a moins 
qu'il ne soit etabli que, dans ee delai, les echantiHons 
ou modele" ont ete reexportes. 

Si avant ł'expiration du (h~lai f(~glementaire les 
ethantilIoTls ou modeles sont presentes a Ul' bllreau 
de douane ouvert a cet effet pom (tre reexporUś·, ce 
bureau devra s'assurer par 1I0C verilicat.ioll, siles artic\es 
qui lui sont preseotes sont bien cetlx pour lesquels 
a ełedelivre le permis d'cntree. S'il n'y a aucundoute 
a cet egard, le burealI cOlIstatera la reexporiałion et fes
titllera le mont ant des droit deposes fi l'impórtation 
ou prendra les mesures necessaires pour la decharge 
de la caution. . 

II ne sera exige de ł'ill1portaleur aucun frais 'a rex· 
ception toutefois des droits de timbre pourlageli
vrance' du certificat ou permis, non plus que 'pour 
l'apposition des marques destinees a assurer l'identite 
des echantillons ou model es. . . 

Les ressortissants de l'un des deux pays contrac
tants se rendant aux foires et rnarcłH~s stlr les territoires 
de l'autre, a l'effet d'y exel'cer leur commerce ou d'y 
debiter teurs produits, seront reciproquement traites 
comme les nationaux et ne seront pas soumisa des 
taxesplus elevees que celles per~ues sur ces dtrniers. 

Powyższe przepisy nie stosują się do zawodów Les dispositions ci-dessus ne sont pasapplicables 
wędrQwnych ani do kolportażu i poszukiwania zamówień aux industrieIs ambulants, non plus qu'au colportage 
u osób, nie zajmujiilcych Słę przemysłem ani handlem, . et ił la recherche des commandes chez des persoImes 
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w tym boWiem vJzględzie każda z Układających się iStrQn 
zastrzega sobie całkowitą swobodę ustawodawstwa. 

ARYKUŁ XXVIII. 

Spółki cywilne lub handlowe, utworzone zgodnie 
z ustawami jednego z obu krajów, będą mogły, sto
sując się do ustaw drugiego kraju, osiedlać się na 
terytorjum tego kraju, nabywać tam, posiadać lub dzier
żawićnieruchomości, potrzebne do swego l1,ależytego 
furkcjonowania i wykonywać tam swoje prawa lub prze
mysł, ' z wyjątkiem jednakże przemysłów,które z racji 
swego charakteru użyteczności ogólnej podlegałyby 
specjalnym ograniczeniom, we Francji na mocy llst'il\vy 
lub dekretu, w Polsce na mocy ustawy lub uch.wały 
Rady Ministrów. .,' 

Będą one miały swobodny i łatwy dostęp do są- _ 
dów obu krajów. 

Spółki, dopuszczone do osiedlania się i wykony
wariiaswych praw lub przemysłu zgodnie z niniejszym 
artykułem, nie będą podlegały, w kraju, w którym zo
stały dopuszczone, opłatom, kontrybucjom i żadnym 
wQgóle daninom skarbowym innym lub wyższym od 
tych, jakie są nałożone na spółki krajowe. . 

Co się tyczy podatku od kapitału, od dochodu 
lub od zysków, żadna z Wysokich Układających się 
,SJrori nie opodatkuje należących do drugiej Strony 
spółtik, ' tudzież ich filij, oddziałów albo agencyj, wyżej, 
niż w stosunku do części kapitału spółkowego; inwe
stowanego na jej terytorjum, dóbr, które tam posiadają, 
zobowiązań, które tam są w obiegu, zysków, jakie osią
gają, lub też interesów, które tam prowadzą. Nie.będzie 
również do nich stosowała wyższej stopy likwidacyj-

, nej, niż ta, którą stosuje do spółek krajowych. " 

ARTYKUŁ XXIX. 

Obywatelom każdego z obu Państw będą przy
sługiwały na terytorjum drugiego w zakresie osiedlania 
się, prowadzenia handlu, przemysłu i żeglugi, dóbr ru
chomych i nieruchornych, praw i udziałów, związanych 
i . prowadzeniem handlu, przemysłu i żeglugi, upniwnie
n1a takie, jak obywatelom pallstwa najbardziej uprzy
wilejowanego. Będą mieli swobodę w załatwianiu swoich 
spraw, bądź osobiście, bądź przez swoich pośredników 
wedle własnego wyboru, i nie będą w tym względzie 
podlegali innym ograniczeniom, niż te, które są prze
widziane przez obowiązujące ustawy i rozporządzenia. 

Obywatele jednej z dwóch Wysokich Układających 
się Stron nie będą na terytorjum drugiej zmuszani do 

'żadnej obowiązkowej służby, czy to w armji lądowej, 
, czy morskiej, czy w strażach, czy milicjach narodo

wych. Będą oni wolni od wszelkich opłat, jakiejkolwiek
by natury ohe były, nałożonych zamiast służby wojsko
wej ,osobistej, od wszelkich wojskowychosobisŁych 
świadczeń i rekwizycyj, ale będą podlegali rekwizycjom 
wojskowym, odnoszącym się do dóbr ruchomych lub 
nieruchornych, które w kraju posiadają, jak również 
ciężarom kwaterunków wojskowych, na tych samych 
warunkach, co krajowcy. 

Obywatele żadnego z obu krajów nie będą pod
legali na terytorjum drugiego kraju opłatom, ani po
datkom, jakkolwiekby Się one nazywały, innym lub 
wyższym od tych, które są albo będą pobiera~e od 
krajowców. Postanowienie to nie przeszkodzi, w danym 

n'exen;ant niindushie, ni commerce, chacune des Pąr
ties Contractantes reservant a cet egard l'entiere liberte 
de sa legislatiQn. 

ARTlCLE XXVIII. 

Les societes civiles ou commerciales constituees 
conformement aux lois de I'un des deux pays pourront, 
en se soumettant aux lois de l' autre, s~etablir sur le 
territoire de ce dernier pays, y acquerir, posseder ou 
affermer les immeubles necessaires a leur bon fonc
tionnement, et y exercer leurs droits ou leur industrie, 
a l'exception toutefois de,s industries qui, en raiso" 
de leur caractere d'utilite generale, seraient soumises 
a des restrictions speciales, en France, par une loi ou 
un decret, en Pologne, par une loi ouurie decision ' du 
Conseil des, MinisŁres. 

Elles auronl libre et facile acces aupres des tri~ 
bunaux des cteux pays. 

Les societes admises a s'etablir et a exercer leurs 
droits ou leur industrie, conformemenŁ au present article, 
ne seront pas s.oumises, dans le pays, ou elles auront 
ete admises, a des taxes, contributions, et generalement 
a aucune rectevance. fiscale, auŁres ou plus elevees que 
celles imposees aux societes dupays. ' , . 

En ce quiconcerne les impóts sur le capital, leś 
revenU3 ou benefices, chacune des Hautes Partie s Con
tractanles neJaxera les societes de l'aufre, ainsi que 
leurs filiales, 'śuccursales ou agences, qu'a rais6nde 
la part d'actif social qu'eUes ont investie sur s-on ter
riloire, des biens qu'elles y possMent, des titres qui 
y circulent, desbenefices qu'elles y realisenŁ ou des 
affaires qu'elles y pratiquent. Elle ne leur appliquera 
pas des taux de- liquidation superieurs a ceux qu'elle 
'applique aux soeietes du pays. ' 

ARTICLE XXIX. 

Les ressorlissanls de chacun des , deux pays joui~ 
ront sur le territóire de l'autre, en ce qui concerne 
l'etablissement, l'exercice du commerce, de I'industrie 
et de la navigafion, leursbiens mobiliers et immobi
liers, leurs droits et interets afferents a l' exercice de 
commetce, de !'industrie et de la navigation, du regime 
accorde aux res,sortissants de la nation Iapltis favo
risee. lis seront libres d'y regiel' leurs affaires soiŁper
sonnellement, soi t par un intermediaire de leur choix, 
sans ehe soumis a cet egarda d'autres restrictions 
que celles prevues par les lois et reglements en vigueur. 

Les ressortissants de I'une des deux Parties Con
tractantes ne seront astreints sur le terriŁoire de I'aulre 
a aucun service -obligatoire, soit dans les armees de 
terre ou de mer, soi t dans lesgardes ou milicesna
tionales. lis seront exempts de toute taxe,de quelque 
nature que ce soit, imposee au lieu de ser vice mi1i
taire personnel, de toutes prestations et requisitions 
mi1itaires personnelles, mais ils seront soumis, en ce 
qui concerne les biens meublesbu immeubles q u'ils 
possectent dans le pays, aux requisitions militaires et 
a la charge des logements militaires dans les memes 
conditions que les nationaux. 

Les ressortissants de chacun des, deux pays 'ne 
seront pas assujeltis, sur le territoire de l'autre, a des 
droits, taxes, impóts, sous quelque denomination que 
ce soit, autr~s ou plus eleves que ceux qui sont ou 
qui seront per~4s sur les. nątionaux. Cettedisposition ' 
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wypadku, 'poborowi bądź opłat tak zwanych pobyto
wych, bądźtaks,związanych z ,dopełnieniem formalności 
policyjnych, rozumie się bowiem, że obywatele oby
dwóch krajów będą pod tym względem korzystati z trak
towania przyznanego obywatelom państwa najbardziej 
up'Izy\Vilejowanego~ ',' , 

ARTYKUŁ XXX. 

, . , ' Doc'zasu zawarcia osobnego układu , dotyczącego 
żeglugi, okręty obu Wysokich Ukła d a jącychs j ę Stron, 
jak również ich załoga, pasażerowie i , ładunek, będą 
w 'portąch obu krajów traktowane na stopie całkowitej 
równości, zarówno co do opłat ogólnych lub specjal
nych, ' jak , i co do klasyfikacji statków, ' , ułatw ień przy 
ich załadowaniu tub wyładowaniu i " wogó1e ,co do 
wszelkIch formaln9ści i przepisów, jah m mogą podle
gać statki handlowe," ich załoga, pasa żerowie i ładunki. 

.- .--;" 

'" ~ Wyjątek stanowi kabotaż , ktMi 'ma podlegać 
właściwemu prawodawstwu obu krajów:' Zegluga' między 
Francją a Algierem jest upodobn iona do kabotażu 
z portlł , do portu francuskiego , J est zresztą ułożone , 
że statki odnośnych pallstw, , wykony~'lujące kabotaż , 
będą p~rzeijedną i drugą Stronę traktowane na tej sa ~ 
lTlej stopie, co statki państwa najbardziej uprzywilejo
waneg.o; 

ARTYKUŁ XXXI. 

," Przedsiębiorstwa emigracyj~e , upra~\lnione do wy
konywania działalności \V jednym z dwóc!] krajów, będą 
korzystały pod wszystkiemi wzgl'ędamina terytorjum .dru
giego kraju z tych samych praw, przywilejów, swobód 
i wyjątków, co podobne przeds ięb i orstwa państwa naj
bardziej uprzywilejowanego. Będą mogły wy znaczać na 
oficjalnych przedstawicieli zarówno obywateli polsk ich, 
jak i francLlskich. ' , 
, Agenci emigracyjni, uprawnieni do wykonywania 
swej działalności na podstawie odnośnych ustaw, dekre
tówi regulaJ:ninów, będą niezależni e od portu z ałado
wania emigrantów korzystali z traktowania , przyznanego 
krajowcom we wszystkiem, co dotyczy uprawnieIl, opłat 
i innych ułatwień. 

ARTYKUŁ XXXII. 

Rząd Polski, któ.remu powie~zone zostało prowa
dZ.enie spraw zagranicznych Wolnego -Miasta Gdallska, 
zgodnie z artykułem 104 Traktatu Wersalskiego i arty
kułami 2-im i 6-ym , Konwencji Paryskiej z dnia g , li
stopada 1920 r. por:niędzy Polską a Wolnem Miastem 
Gdańskiem, zastrzega sobie prawo oświadczenia , że 
Wolne Miasto jest Stroną Kontraktującą w tym Traktacie 
i że bierzę na siebIe obowiązki oraz nabywa wypły
wające z , niego prawa. 

Zastrzeżenie to. nie dotyczy postanowieJ'1 niniej
szegp Traktatu, które Rzeczpospolita Pol:;;ka w odnie
sieniu do Wolnego Miasta G.daJisk a ju ż zawa rła na za
sadzie praw, traktatowo Polsce przysługujący c h. 

ARTYKUŁ XXXIII. 

Niniejsza Konwencj3 , będzie rat yfikowana, i raty
fikacie bt;da\vymieriione w Paryżu . Na ' mocy upoważ-

mHait' :pas obstacle ił la perception, le cas echeant\ 
soił Q:1etaxes dites de sejour" scit des taxes affetentes 
a l'accomplissernent des form alites de police, etant en
tendu que les ressOrtissants des deux pays jouiront, 
sous ce rapport, du traitementaccorde aux ressortis
sants ,de Ja nation la plus favorisee. 

ARTICLE XXX. 

Jusqu'a la conclusiond'un accord Gpecial 'sur la 
navigation, il est entendu que dans les ports des deux 
pays,les bateaux des deux HauŁes Parties Cbntrac
tarlfes) ,ainsi que leurs equipages, passagers et cargai
sori:~" ,::~ 'seront traites sur le pied d'llne parfaite egalite, 
tant eh 'ee qui COtlcerne les taxes generales ou spe
ci itłes ,- qu'en ce qui concerne le classement des bateaux, 
les faciiites pour leur ehargement ou leur dechargeinent 
et generalell1ent pour toutes les forll1ali:es ou disposi- , 
tions ąuelconques auxqllelles peuvent etre soull1is les 
bateaux decommerce, leurs equipages, leurs passagers 
et le'ufs cargaisolls. ' 

::''Exception est faile pour le cabotage, dontle re
gime demeure soumis aux ,Iois respectives des deux 
pays. La navigation entre la france et I' AIgerie est 
assirnilee au cabotage de port fran<;ais a port fran<;ais. 
II est d!ailleursconvenu que les bateaux des nations 
respedive's navigant au ' cabotage seront traites, de 
part et d'autre, sur le me me pied que les baŁeaux de 
la na1ion la plus favorisee~ 

ARTlCLE XXXI. 

, Les entreprises d'emigratiol1 autorisees dans l'un 
des .deux pays beneficieront, sous tous les rapports, 
dans le terriioire de l'autre pays, des memes droits, 
privileges, immunites et exceptions que les entreprises 
similaires du pays le plus favorise. Elles pourroot de
signer comll1e representant ()fficiel indistinctemeot un 
Iessortissant polon ais ou fran<;ait. 

" Les agents d'emigration autorises conformemeot 
auxlois, cteerets et reglements sur la mati(~re, etąuel 
que soit le port d'embarquement des emigrants, bene- ' 
ficiewnt du trailement nationJI en tout ee qui con
CeTn e les autorisations, les taxes et autres [acilites. 

ARTICLE XXXII. 

,Le Gouvernement polonais, auquel il appartient 
d'asSurer la conduite des affaires exterieures ' de la ViHe 
Libre de Dantzig, en vertu de I'article 104 du Traite de 
Versailles et des articles2 et6 de la Convention de 
Paris entre la Pologne et la Ville Libre de Dantzig du 
9 novembre 1920, se reserve le droit de , declarer que 
la ViJle Libre est Partie Contractante du present Traiłe 
et q u' eHe aecepte les obligations et acq uiert les droits 
en derivanŁ. 

Cette reserve ne se rapporte pas aux dispositions 
du present Traiłe quc la Rćpublique Polonaise con
tracte en ce qui concerne la Ville Libre de Dantzig, 
conformement a ses droits decoulant des traMs y relatifs. 

/ ARTICLE XXXIII. 

La presel1te COJlventiol1 sera ratifiee et les ratifi
eations en seront echangee~ a Paris. En vertu des pou-
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nienia, którego mu ustawodawstwo francuskie udzi~liło, 
Rząd francuski zezwala, aby Konwencja uprawomocniła 
się w osiem dni od notyfikowania mu w Paryżu ratyfi
kacji Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej. 

Konwencja z 6 lutego 1922 roku przestanie być 
stosowana od daty uprawomocnienia się niniejszego 
Traktat\1. 

Niniejsza Konwencja jest zawarta na rok, który to 
termin rozpoczyna się od dnia jej uprawomocniellia się; 
będzie ona przedłużana milcząco na okresy trzymie
sięczne, deżeli nie zostal1ie wypowiedziana przez jedną 
z Wysokich Układających się Stron co najmniej na sześć 
miesięcy przed upływem pierwszego terminu rocznego, 
a na dwa miesiące przed upływem każdego następne
go okresu trzymiesięcznego. 

WymówIenie będzie jednak mogło nastąpić poza 
okresami wyżej wymienionemi, jeśli opierać się będzie 
na specjalnej procedurze, wskazanej w artykule szóstym, 
lub jeśli wyniknie ze specjalnego układu między Rządami. 

NA DOWÓD CZEGO Pełnomocnicy, w na
leżyty sposób do tego upoważnieni, podpisali 
niniejszą Konwencję i opatrzyli ją swojemi pie
czątkami. 

Sporządzono w Paryżu, w' dwóch egzem-
~larzacht dnia 9 grudnia 1924 r. 

, 

L. S. (-) Alfred Chłapowskl 
L. S. (-.:...) H. Tennenbaum 
L. S. (-) Franciszek Doleżał 
L. S. (-) E. Herriot 
L. S. (-) Raynaldy 

ZAŁĄCZNIK DO ARTYKUŁU XXVII KONWENCJI. 

WZÓR KARTY LEGITYMACYJNEJ. 

FRANCJA LUB POLSKA. 
KARTA LEGITYMACYJNA DLA KOMIWOJA2ERÓW. 

(Wa~ila w · Ciągll dwunastu miesięcy od daty wystawienia) 

ważne we francji ................... : ............ : .................... .N'Q karty. ................... . 
.... polsce 

Zaświadcza się niniejszem. iż okaziciel karŁy tej 
p ........ : ......... : ...... .. ................................... urodzony w ......................... ....... ......... . 
z;wJjeszkały w ......................................... ulica .......................... N!! ............. . 
poSiaO.lł ~) _ ... : .................. ; ......................................................... ..... .... ................. -
W ....... , ....... ~ ................................................... ........... ......... ........................................... . 

pod firmą handlową··· ................................. · ................................ : ................ _ 

voirs que la legislation franc;aise lui confere, le Gouver
nement fran\a\s consent a ce qu'elIe soit mise en vigueuf 
llUit jours apres que la ratification par te President de 
la Repttblique Polonaise tui aura ete notifiee li Paris. 

La Convention du 6 fevrier 1922 cessera d'etre 
appliquee fi la date de la mise en vigueur du present 
TraM. 

La presente Convention est conclue pour un an, 
ce delai commen\ant a courir ił partir de la date de 
la mis e en vigueur; elle sera prorogee par voie de ta
cite reconduction et par periodes trimesŁrielles, si elle 
n'est pas denollcee par une des HauŁes Parties Con~ 
tractuntes six moi s au moim avant I'expiration de la 
preiniere periode annu~lle, eŁ deux mois avant I'expi
ration de chaque periode trimestrielle ulterieure. 

La denonciation pourra cependant intervenir en 
dehOl's des periodes ci-dessus, si elle se' fonde sur la 
procedure speciale envisagee a I'article VI ou lorsqu'elle 
resulte d'un accord special entre les Gouvernements. 

EN FOl DE . QUOI, les Plenipotentiaires 
respectifs, dllment autorises a cet effet, ont signe 
la presente Convention et l'ont revetue de leurs 
cachets. 

Fait a Paris, en double exemplaire, Je 9 de
. cembre 1924. 

L. S. (-) Alfred Chłap01JJśkl 
L.S. (-) H. Tennenbaum 
L. S. (-) Franciszek Doleżal 
L. S. (-) E. Herriot 
L. S. (-) Raynaldy 

ANNEXE A L'ARTICLE xxvn DE LA CONVENTION · 

MODELE DE LA CARTE DE LEGlTIMATION 

.. FRANCE OU POLOGNE 
CARTE DE LEGlTlMA TlON POUR VOYAGEURS DE COMMERCĘ 
Valable pendant douze mois a· compter de la date de dćlivrance. 

Bon pOUL ... " ......... ,......... .la France .N'2 de la carte ................... ~ 
. '.. la Pologne 

II est certiIie par la presente que le porteur de 
cette carte, M .................... ...... ..................... ne a ..... .... ................ .... ...... .. .. . 
demeurant a ....... .................. ......... rue ... · .... ········ ..... ··· .... · ... N9 ................ .. . 
possede 1) ..... :~ ...................................................... : ...................................... ........ _ 
a ......................... , ..... , .................................................................................................. : 
sous la raison de COO1merce ............ ........................ ....... ...... ....... . 

_ ........... ~ .. ; ...... " .... _ ..................... ... ... .... ................................ : ............... : ........................... .. ~ ... ....... ........ ............ ... ........ .......................... .. . ...... ....... ....... .... ............ ....... ......... .............• 

2) J'es! komiwoJ'ażerem w stużb·ie j~rmx ....................................... ~ .. 
ć. · . . firm 

W .... .... ...... , ................•......................•............... .-......................................... .. .... .........•. 

które pO$lada I) które posiadają · ................ "_ ... -. .............................. ... ... ................................ .... ...• 

pod firnlą .............. ~ ............................................................................................ . 

Wobec tego, że okaziciel niniejszej karŁy chce 
poszukiwać ' z.'ilmówień w wyżej wymienionych krajach 
i czynić ,zakupy na rachunek wspomnianej (wspomnia
nych)finn,y (firm), zaświadcza się, iż rzeczona firma 

. . . . de la maison 
2) est comml~-voyageur au servlce des maisons _ ...... .... . 

ił ........... ..... ........ ....... , ..................... -. ...................................... ~ .................................. _ 
. possede l ) . qUI p·oss~(ient · ..... ; ..... : ................. .......................................................................... -

sous la {aisoh !te commerce .... ....... : .......................................... _ ....... . 

Le porteur de cette carte se proposant de recueil
lir des cO)TImandes dans les pays susvises et de faire 
des achats, pO\lr la (les) maison(s) dont 11 s'agit, ił 
est certifie que laditę (lesdites) .maison(s) est (sont) 
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. (rzeczone firmy) jest upoważniona 

do wykonywania swego przemysłu 

(są upoważnione) 

swego handlu 
należne z tego w ................ : . ..... :............. ......... i płaci . (płacą) 

tytułu podatki. 
... .... .... . , .......... ........ ,. dn ia .... ............ .. ~ . . . ... . . 192 

Zaświadczony podpis kierownika firmy (firm) 2) 

Rysopis okaziciela: 
................... ................ ........... ...... ! 

Wiek ...... _ ..................................... , ........ . 

W zrost . .............. , ..... : .. .. ...................... . 

Włosy ... ....... . ........ .... , .................. ... ... . 

: 
.~ 
: 

t 

F (jt (l~rJfj.l 

oka z ic.icla i 
Znaki szczególne ......... . .... 

Podpis okaziciela: 

(Karta ta winna być sporządzona w 2·cl1 egz.emplarzach). 

') Oznaczenie fabryki luh handlu. 
. ~) ·N. B. Ruhrykę l ' formular za nilleży wyp ełni c tylk o \\. wy· 

padku' o ire chodzi o Ilierownika przeds i ębi o r stwa ha ndl o\V~go 
lub przemyslow t go, rubryk" 2 \V wypadku, o ile ~hodzi " korni · 
wojatera. • 

LISTA. A.. 

autoriseees) a pratiquer son (kurs) industrie(s) et son 
(leurs) . commerce(s) a....... ... ... .. ....; . ... ... ... _ 

et y paie(lit) les coritriblltions lt'!gales a cet eUet. 

............ ................. ... .. , le..... .. .............. .................... 192 ... .... 
Signature le.galisee du chef de la (des) maison(s) 2) 

Signalement dLf porteur: 
.. .... ..... ... , ...... ... ....... ........ ........ . 

PO::::::'" i 
Age ........ .. ........................................... -

Tailie .. .............................. ...................... . 
'. ' 

CheveLix' ............................................ . 
i 

Signes particlllicrs ..... ................ . ~ .................. : ..... ......................... ..,..3 

Signature du porteuf: 

. (Cett-e piece doil elre ćtablie en doubleC'xempl!lire): 

I) Indication de la labrique ou du cOl11mcrcc . 
2) N. 8;-On ne doit remplir que la ruhriquc 1 dl! lormu

laire, lorsqu' jJ s'agit du chel d'un etublisscmenl cornmercial ou 
industriel, ~t la rubriqllc 2, lorsqu'il s'agi! d'un {·ommis· v()yageur. 

L I S T E A~ 

oN! TARYFY 
POLSI(l!OJ NAZWA PRODUK,TU 

ZNI Ż KA ,N'. DU TARIf 
DllSIGNATlON DES PROOUITS 

ex 2 

13 

ex Li 

ex 15 

ex 24 

e;;: 27 

ex 28 

ex 35 

ex 37 

38 

°/0 POLONAI S 

Ry~ : 
p. 1. Ry~ wyłuszczony i t. d. ' • • ~ . • 
p.4. Wyłuskany i t. d., przeznaczo ny do wy
robu ryżu polerowanego, za pozwoleniem 
M·stwa Skarbu . . • . • • • • • • • 

Paszte ty i przyprawy: 
p. I. Pasztety . . . • . . • . . . • 
p. 2. Prz yprawy wszclk iegl) rodza ju. jako lo: 
muszlardil, so je, pikle, kapary, oli wki czarne 
i zielone i 1. d. . . . . • 
p. 3. Warzywa w wodzie ••••••• 

Grzyby: 

30 

40 

75 

7.') 
,50 

p. 2. Trufl ·~ św ieże i Suszone. ~ • • • •. 40 
Korzenie: 

p. 1. Wanili a i s'zarran • • • • • 60 
ex p. 3. Pieprz. .. . • • • • • • • • 40 

Wyroby cukiernicze i 1. d.: 
p. 2. Cukierk i, konhtury i t. d. . • • • • 60 

Arak, rum i t. d.: 
, p. L Arak. rlim . konj ak i wódki: 

a) w beczkach i becz ułk ach 
b) w inne m opakowaniu. 

ex p. 2. Likiery. • • 
Wina winogrQl1o\v e: 

5;:; 
55 

• 55 

p. I. ił. W beczkach, zawierając e do 15° 
alkoholu • . . . . . . . •• • 90 

. p. 2. w innem· opakowan iu: 
a) niemu sujące do 15° alkoholu' • 
b) ~llSl1jąc e • • • • • • • • 

Sery: 
'p. 1. wykwintne i t. d. • . ; . • • • • 
p. 2. inne. • . 
eX p. 4. Kazeina twarda '. . 

Ryby: 
ex p, 2. a. ' Sardynki, makrele, sardele, tuń
czyki marynowane w oliwie, fasz erowane 
lub inaczej przyrządzone, w opakCl\vaniu 
hermetycznem • • • • • • ••• 

Ostrygi i t; d... • . ' .. • t ' . • i • • '. ' 

90 
90 

50 ' 
40 
75 

70 
50 

---'------------- - - -_._ -_._ .... _---
ex 2 

13 

ex 14 

ex 15 

ex 24 

ex 27 

ex 28 

ex 35 

ex 37 

38' 

, 
Riz : 

p. l. Riz dć c ortique, ete. .••• ~ • • 30 
p. 4. Decorllquc, ric., desUne ił la fabrl cation 
du riz perle, avec al1torisation du Mini sti:re 
des Finances połonais •••••••• 40 

Pii tes et condimenls : 
p. L Pates . . .' • • . • . . • • • 75 
p. 2. Condiments de toute espece lels quc : 
moutarde, S8uces, piekles, d pres, olivl's noi re; 
et vert es, etc. . . . . . . . . 75 
p. 3. U gllmes conservts dan, 1'1:'<111. 50 

Champignon 's: . 
p. 2. TruHes fraiches et s~cb~cs • 40 

Epices : 
p. L Vani1le et safran. • • • • (;0 
ex p. 3. Poi vre ·. • • • • • • • •• 40 

Confiseri e, etc. : 
p. 2. Bonbons, coniltures, etc. ••••• 60 

Arack . rhum, etc .: 
p. I. Arack, rhum, (ognac et eaux de vie : 

a. en hUs et barils . SS 
b. autr t'ment embaJles. • • • • • • • 5S 

ex p. 2. Liqueurs • .. • • .. • • • • • 55 
Vins de ra isin : 

p. t. a. en ftit s contenant jusqu'a 15% d'alc001 90 
p. 2. dans d'autres cmballages : . 

a. non mousseu~, jbsqu'ci 15% d'aicool. 90 
b. mousseux . • • • • 90 

Fromages : 
p. I. fins, etc.. • • • • • • • 
p. 2. aul-res • • ,. • 

• • • • 60 
• • • 40 

, ex p. 4. Caseine dUl'cic • • • • • • • '. ' 75 
Poissons : 

expo 2. a. Snrdines, maquereaux, 3Jlcho i~ , 
thons marines a l'lmile, farcis, au autrement 
prćpares, en emballage hermetique 70· 
Huitres, etc. ' . • • , • • • • • • • • 50 

, } 
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43 

ex 46 

ex 55 

ex. 56 

ex 57 

ex .s8 

ex 60 

ex 61 

ex 62 

ex 68 

ex 76 

ex 77 

ex 88 
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NAZWA PRODUKTU 
ZNIŻKA 

Klej i żelatyna: 
p. 1. Klej rybi, stały lub płynny 
p. 2. Zelatyna • 
p. 3. Klej do apretur i t. d. • 
p. 4. Klej z kości i t. d. • 

% 

• 3') 
25 
25 
25 

Wyroby z włosów i szczeciny: 
p. 2. a. b. c. Pendzle i szczotki zwykłe, z wy-
jątkiem sit i tkanin włosianych. 25 

Skóry wyprawione i t. d.: 
p.' 4. Skóry wierzchnie, kozie i t. d. 50 
p. 5. Skóry lakierowane i t.d.. . • . • 70 
p. 7. Skóry na rękawiczki glansowane i zam-

szowe . . . . . . •• 50 
p. 14. Skóra sztuczna i t. d.. • • • • • 75 

Futra: 
ex p. 3. a. Skóry futrzane, wyprawione, nie
barwione: królicze, zajęcze i kocie. • • . 40 
ex p. 4. a. Te same, barwione • • • 50 

Obuwie i wyroby skórzane: 
ex p. L b, c, d. Obuwie, ważące 2000 gr 
i. mniej para. • •• 20 
p. 2. Obuwie płócienne i t. d. 20 
p. 3. Obuwie lakierowane i t. d. 60 

65 
ex p. 4. a. Rękawiczki skórzane wszelkiego 
rodzaju. . . . . . • 
Uwaga: ex p. 4. a. ~óry skrojone na ręka-
wiczki •••••• • • • • 65 

Drzewo: 
p.4. b. Kor'a z drzewa korkowego, zmielona 
na trociny i proszek. 40 

Wyroby z ko,y i drzewa korkowego i t. d.: 
p. 1. a. Płyty i kostki . . . .. • 
p. 1. b. Korki do butelek l t. d. 
p. l. c. Szpunty i inne wyroby korkowe 
osobno niewymienione 

Wyroby drewniane: 
p. 4. Wyroby z drzewa rzeźbione i t. d. 
p. 5. Wyroby stolarskie i t. d. 

. p; 6: Meble miękkie, obite tkaninami i t. d. 
Rośliny i t. d.: 

30 
60 

40 

20 
20 
20. 

p. 4: Nasiona roślin pastewnych, koniczyny 
i t. d. • . . . . . . . . . 45 
p. 7. a, b. Nasiona warzyw i kwiatów, prócz 
osobno wymienionych . • • • • . • • 
p. 8. Pestki i t. d. 
p. 13. a, b. Kwiaty cięte i t. d. 

Gagat, perłowa masa i t. d.: 

45. 
45 
60 

p. 3. Celuloid i t. 9. . . • • . • • 
p. 4. Celuloid w arkuszach z tkaniną. 

40 
40 

• • 40 p, 6. Emalja i t. d: • • • • • • • 
Wyroby porcelanowe: 

p .. 3. Wyroby porcelanowe z barwnemi lub 
zloconemi brzegami, lecz bez innych ozdób, 
majolika i t. d.. . . ..; , 35 
p. 4. Naczynia porcelanowe z malowidlami 
lub z malowanemi albo złoconemi wzo'ami, 
arabeskami, ,kw,iatami i t. p. ozdobami 
p. 5. Przedmioty z porcelany i biskwitu dla 
ozdoby mieszkalI, białe i jednobarwne. lecz 
bez malowideł, ZłoCeil i ozdób z miedzi 
i miedzianych stopów 
p. 6. Wyroby ! z porcelany i biskwitu dla 
ozdoby mieszkań, jako to: wazy, statuetki 
i t. p. 'prled'tniDty z malowidłami i t. d. 

Wyroby szklane: 
p. 3. S~kło tJptyczne w kawałkach. 

Półfabrykaty i wyroby z gumy: 
. ex p. 1. d. Piłki. . . 

p. 3. a. Opony dęte oraz kiszki. 
p. 3. b. Opony pelne. 
ex p. 4. Obuwie z kauczuku z tka'linami, ze 
sprzączką lub bel. 

Winny kamieil i t, d. • 

40 

40 

40 

60 

40 
70 
70 

60 

.Nl! DU TARIF 
POL01\AIS 

43 

ex 46 

ex 55 

ex 56 

ex 57 

ex 58 

ex 60 

ex 61 

ex ti2 

ex 68 

ex 76 

ex 77 

~. 

DtSIGNATlON DES PRODUITS 
DETAxe 

% 

Coli es et ge1atines: 
p. I. Cqlle de poissons, solide ou liquide. 
p. 2. Ge1atine • 
p. 3. Colle pour l'appret, etc. . • 
p. 4. Colle d'os, etc. • • 

Ouvrages en ~rins et soies de porc: 

35 
25 
2.5 

• 25 

p.2. a. b et c. Pinceaux. et brosses ordinaires, 
;j l'exception des tamis et des tissus en crin 25 

Pfaux tannees, etc.: 
p. 4. Peaux· de dessus, de chevre, etc.. • • 50 
p. 5. Peaux vernies, etc. 70 
p. 7. PpauJ( a' gants glaces et chamoisees. 50 

p. 14. Cuir artificiel, etc. ••••••• 75 
f0urrures: 

ex p. 3.a. Peaux a fourrtlres, tannees, non 
teintes, de lapins, de lievres, de chats. • 40 
ex p. 4. b. Les memes, teintes. • • 50 

Chaussures et ouvrages en peau: 
ex p. I. b. c et d. Chaussures de 2.000 grs. la 
paire et moins . •• • • 20 
p. 2. Chaussures en toHe, etc.. • • 20 
p. 3. " vernies, etc. . . . • . • 60 
·i:'X p. 4. a. Gants de peau de toute espece. 65 

Remarque ex p. 4. a. Cuirs decoupes pour 
gar.ls ••••• •• • • • • 65 

Bois: 

p. 4. b. Liege concasse et pulverise. 40 
Ouvrages en hege, ek.: 

p. I. a, Plnques et cubes de Iiege ••• 30 
p. 1. b. Bouchons pour bouteilles, etc. . ·60 
p. I. c. Bondes et autres articles non de-
nommes en liege. • 40 

Ouvfages en boi s : 
20' p. 4. Ollvrages en bois sculpte, etc. 

p. 5. id. d'ebenisterie, etc. . • 
.p. 6. Meubles' rembourres, ele.. 

• 20 
20 

Pl2iltes, etc.J, 
·pA. Semences'de plantesfourrageres, trefle,etc. 45 

p.7. a et b. Semen ces de legumes et de fleurs, 
non specialement denommees 
'P. 8. NOY',ax,. etc. 

45 
45 

p. 13. a et b. Fleurs .:0upees, etc. • 60 
Ja.is, ' llacre. etc~: 

p. 3. Cel1uloId, ek. 
p. 4. J;euilles de cdlulo'id 
p. 6. Email, ek . 

Ouvrages en porcelaine: 

. . • • 40 
avec tissus 40 

• • 40 

p. 3. Ouvrages en porcelaine, avec bordures 
colortes ou darees, mais sans autres orne-
men ts, ll12joliqne, etc. • 35 
p. 4. Ustensiles en porcelaine avec peintures 
ou avec d~ssil1s peints ou dores, arabesques, 
fkurs. etc. et aulres ornements . . . . • 40 
p. 5. Ouvrages en porcelaine et en biscuit 
ponr orner les appartements, blallcs et unico
lores, salls peintures, dorures, ainsi que sans 
ornement en cllivre et ses alliages 40 
p. 6. Ouvrages en porcelaine et en biscuit 
pour orner les appartements, tels que vases, 
'Slatuettes, etc. Objels avec peintures, etc. • 40 

Verreries: 
p. e. 'Ve:rres d'optique en morceaux. • 60 

ex 88 , Gbmme' elastique a demi~ouvreeet en ouvrages: 

95 

ex 'p. l. d. Balles. . . . . . . . . . • 40 
p. 3. a. Pneumaliques et chambres a air • • 70 

b. Bandages pleins '. 70' 
ex p. 4. Chaussures en caoutchouc combine 
avec des tissl1s, aVec ou san s boucIe 60 

'Tarlr,e, etc. • • 110 ••••• 
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ex 112 

• 
NAZWA ' PRODUKTU 

ZNI~KA 

% 

Przetwory iihemiczne i farmaceutyczne: 
" p. 12. a. ' b. c. d. AlkaloidY i ich sole , • 50 

p. 18. Acetanilid . . . , ,_ , 30 
p. 19. Antipirina i t. d. . • , 30 
p. 20. Fenacetyna' i t. d. 30 
p. 21, Pepsyna i pepton. 30 
p, 22. Santonina . .• ..,. 30 
p. 24. Sztuczne przetwory słodzące t. d. 30 

ex 113 .- Przetwory farmaceutyczne i t. d.: 

117 

ex 118 

119 

120 

ex 130 

ex 134 

ex 137 

ex ' 139 

148 

ex 149 

ex 155 

ex 158 

ex 161 

p. ,I. Wsżelkie chemikalja chemiczne dozo-
w'ane i t. d. . . . , • 20 
p. 2. Plastry i t. d. • • • • • • • 30 

Tłuszcz~ roślinne: 
, P. I. Oliwa.. • • • • • • • 30 

Wody aromatyczne: 
Woda z .I~~jatu pomarańczowego (tylko) 75 

Kosmetyki j pachnidła: 
p. I. Bielidło i t. d,. . . 70 
p. 2. Wyroby perfumeryjne i kosmetyczne, 
zawierające spirytus: 

a) perfumy. . . . . . . . . . • , 70 
b) wody pachnące i t. d .• zaWierające spi

rytus. . . . . . '. • •. • • • 40 
p. 3. Perfumy bez spirytusu • • 70 
p' 4. Olejki pachnące i t. d.. • • 55 

Mydła: 
p . 1. Mydła toaletowe i t. d. 

Ultramaryn a. i t. d.: 
ex p. 1 i 2, Ultramaryna (tylko) 

Wy~ią~i (ek,strakty) i przetwory farbiarskie: 

p.2. wszelkiego rodzaju niewymienione spe'" 
cjalnie. jl!k kampesz i t. d. . • . • . • 

Farby i materj ały farbiarskie, nie wymienione 
osobno:, 

p. 5. Atramenty pły nne i t. d. . . • • • 
Surowiec że laza (surówka) w gęsiach, kawał

ka~h i proszku: 
p. 2. Stopy Zelazne (ferro-alj aże), jak~ to: 
ferro - allmtlinum, -silicium, - molibden, -vana-

. dium,-chrom,~, fosfor, o zawartości 30% i po
ni żej wymienionych metali. surówka manga
nowa o zawartośc i manganu powyżej 15% 

Złoto, 'srebr;Q ' i t. d.: 
, p. 2, a: Wyroby ze złota i t. d. . . . • 

p; 2; b: " Wyroby ze złota i platyny z ka
mieniami szlaclJetnemi i t. d. . . . . . 
p. 3. a: Wyroby ze srebra, również emaljo
wane i t. 'd.'. . . . . . . . . . . . 
p. 3. b. Wyroby ze srebra z szJachetnemi 
kamien'iatńi i t. d.. . . . . . . . . • 
p. 7. Wf roby z platyny, prócz osobno wy
inienionych , ' . . . . . . . . . . ' . • 

Wyroby z miedzi i innych metali i t. d.: 
ex p. 4. ' Naczynia kuchenne z aluminium, 

oraz ich : 'Części: 
I. niepolerowane . . . . . • , • 

H. polerowane lub lakierowane. . . 
ex p. 9. b. Wyroby z nieszlachetnych me

tali złocone lub 
c. d. stebfZO)1e i t. d. • • • • • • 

Drul: 

ex p. 1. Drut stalowy do aeroplanów i for
tepianów Jza zezwoleniem Min. Skarbu) 
p. 2. drut miedziany i t. tJ. . . • . 

Wyroby nO~Q,....n icze: 
p. 2. Scyzoryk i i noże składane. • . 

. p, 3. Wyrpby. wymienione w p. p. l i 2, po
złacane i i t. d . . . • • • . . • • • 

Narzędzia i t. d.: 
p. 2. Narzędzia, osobno !iie wymienione. 
p. 3, Narzędzi a sla lo\\' e Iwrto\vant:' i 1, d. 

40 

15 

30 

30 

50 

50 

50 

50 

40 

50 

15 
15 

15 

30 
10 

25 

50 

10 
10 

M DUTARIF 
FRANC;AiS DESJONATION DES PRODUITS 

ex 11f 

ex 113 

117 

ex 118 

119 

120 

(' )( 130 

ex 134 

" 
ex 137 

ex 139 

148 

ex ' 149 

ex 155 

ex 158 

ex 161 

" P~oduits chimiques et pharmacelliiques: 
p. 12 a. b. c et d. Alcaloldes ,et leurs sels. 
p. 18. Aci!tanilide 

• 50 

p. 19. Antipyrine, etc.. . 
p. 20. Phenacetine, etc. . 
p. 21. P epsine et peptones 

, . 
• 30 

30 
30 
30 

p. 22.' Santonin e . . . . • . . • . 
p. 24. Matie~es edulcorantes artificielles, 

•• 30 
etc. 30 

Pieparations pharmaceutiques, etc.: 

p. 1. Tous mćdicaments composes, doses, etc. 20 
p.2. Emplatres, etc. • 30 

Huiles vi!getales: 
p. I. Huile d'olive • • • • • • • • • • 30 

Eaux aromatiques: 
Eaux de fleurs d'oranger (seulement) ~ • 75 

Co~,m i!tiques et sttbstances aromatiques: 
p. l. F~rds, ele. . . . . . . . . . • • 70 
p. 2. Parfl1merie et cosmdiques contenant de 
l'alcool: . 

a. Parfums . . . . . . . . . . . • 70 
b. Eau x aromatiqnes, e tc., ~onten ant de I'al-

cool ' . . . . . .. '-., 
p. 3. ,Parfums sans aleool. . 
p. 4. Huiles odorantes; etc .. 

,Savons: 

40 
70 

• 55 

p. I. Savons de' toilette, etc. • • • • 40 
Bteu d'outremer, etc.: 

. , .e~.p. I et 2. Bleu d'outremer (seulement) 
, Extrai ts et produits tinctoriaux: 

15 

p.2. Extraits et produits tinctoriaux de toute 
"spece, non specialement denommes, tels que 
eampeche, ele. ' . . . . . . . . . . • 30 

, Coułeurs dmatieres tinctoriales non dćnom-
mees: 
p. 5. Encres liquides, etc. 

Fonte brute en morceaux et poudre: 

p. 2. Ferro-alliages tels que ferro-aluminium, 
ferro - silieium, ferro - moly bdene, ferro - vana
dium. ferro-chrome, ferro-phosphore a la teneue 
de 30% et au dessus,ferro-manganese eon
tenaiJt plus de 15% de manganese • • • • 50 

Ot, argent, etc.: . 
p . ,2. a. Ouvrages en or, etc. . . . • . • 50 

b. Ouvrages en or et platine avec des 
pierres precieusses, etc. . . . • • • • • 50 

p.3. a. Ouvrages en argent, menie emailles, etc. 50 
p. 3. b. Ouveages en argent ave c des pieeees 
precieuses, ete. . . . . . . . . . • • 40 
p.7. Ouvrages en platine non specialement 
denommćs, etć. '. '. 'i . . . . . . . • 50 

Ouvrages en cuivre et autres metaux, ete: 
ex p. 4. Ustensiles ,en aluminium avec leurs 

parties: 
I. _ non pol,is . " .• " . • • • • • • 15 

II. polis et verIJis . . . . . . . . • • 15 
ex p. 9 b. ouvrages en metaux non precieux 
dores ou 
c. d. argentes, etc.. . .. . . • • • • • 15 

, Fils mt!tałJiques: 
ex p. 1. Fils d'aciee pour ili!foplanes et pia

" 1105 Eavecautorisation du Ministere desFi-
. nanees polonais) . . . . . . . . • • • 30 

p.2. Fils de cuivre, etc . . . . • • • • 10 
Coute! l~ri e : 

p.2. Can ifs et couteaux pliants . . • • • 25 
p.3. Ar!icles denommes aux parag. I et 2, 
'dores, etc.. . . . . . . . . . • • • 50-

Outils. ete. : 
p. 2. Outils non c1 ć nommts specialement. 10 
V: 3. Qutils en aci "r trem pi!, etc. • •• 10 

• 
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NAZWA PRODUKTU 
ZNltKA 

Ol 
'o 

Przybory zecerskie i t. d. • • • • • 25 
. Masżyny i aparaty kompletne: 

ex p. ll. Turbiny parowe i spalinowe: 
d. powyzej 1000 do 3000 kg wł.. 25 

e. powyżej 3000 kg '. . " • .. 40 
'p. 12 c. Obrabiarki do drzewa, niewymie
nione osobno . . . . . . . . . . • 20 
p. 14. Maszyny włókiennicze, nie wymie-
nione osobno. • 40 
ex p. 15. Krosna tkackie do jedwabiu 40 
eK p. 16. Włókiennicze przyrządy pomocni-
cze, oprócz służących do welny i odpadków 
bawełny 25 
ex p. 24. Aparaty do automatycznego roz-
dzielania benzyny. • • • • 60 
ex p. 31. Maszyny ,elektryczne: 

dynamo, motory elektryczne, transformatory 
wszelkiego rodzaju oraz ich części 

a. wagi 15 kg i mniej . . . . . • • 30 
b. c. d. powyżej 15 do 3000 kg wł. 10 
e. powyżej 3000 lig •• 20 

ex p. 31. Maszyny elektryczne, osobno nie 
wymienione, jalw to: wentylatory elektryczne 
wiertarki, szlifiarl,i i t. d., z nieodlączalnym 
napędem elektrycznym, wszelkie e1tktro-
magnesy i części pojed~ńcze. •• • 30 
p. 36. PługI motorowe l t. d. • .'. • 20 
p. 37. Siewniki i t. d. • • • • •• • • 30 

Instrumenty precyzyjne: 
ex p. 1. Instrumenty, wymienione w tym 
punkcie, z wyjątkiem manometrów, wakuo-
metrów i gazometrów 25 
Gazometry 10 
ex p. 3. Instrumenty geodezyjne i t. d., wy
mienione w tym punkcie, lecz tylko rejeslru-
j~e • • ~ 
ex p. 5. Instrumenty optyczne i t. d. . • 10 
ex p. 5. Aparaty projekcyjne dla dzieci, wa-
tące do 4 kg. . . . . . . . • 50 
p. 6. Szkła optyczne i t. d. . . 10 
p. 8. Wstęgi kinematograficzne: 

a) wyświetlone pozytywy •• :. 45 
b) wyświetlone negatywy • • 45 
c) niewyświetlone . . . • . 45 
d) sprowadzone dla uZytku szkól 45 

tO 

p. 9. b. Klisze fotograficzne niewyświetlone 40 
.p. 10. Przyrządy i aparaty ortopedyczne 
i protezy . 40 
p. 11. Narzędzia miernicze precyzyjne i miary 
precyzyjne .' . . . . . . . . . . . 30 
ex p. 14. Lampy łukowe, prożektory, świece 
do silni!<ów spalinowych . . . . . . • 20 
p. 17. Mierniki elektrotechniczne i l. d. . 10 
p. 27. Aparaty do T. S. F. (telegraiu bez 
drutu) .• • • • • • • • • • • • • • 10 

Wozy: 
ex p. 3. Kołowce (welocypedy): 

a) dwukołowe, 15 
b) trzykołowe •• 20 

ex p. 6. a. Koła, latarnie i inne akcesorja 
do automobilów • . • • • • • • 20 . 
p. 7. Części kołowców. • " • • • • • IS 
p. 8. Automobile: . ar od 350 do 700 kg wł. • • • • • • 30 

b) od 700 do 1100 kg wł.. • • • • • 50 
c:) od 1100 do 1500 kg wł. • • • • • 40 

" d) powyżej 1500 kg. • ~ • • • • • 20 

ex p. II. a. Podwo?l;a dO 8tltomo,liiów: 
l. 450 lIg f mniej. . • " • • 40 

11. powytej 450 dó 700 kg wt. • , , 51) 

• 
H! DU TARJF 

POLONAIS Dł'!ŚION1TION DES P~ODUITS DtTAXE. 
fi/o 

162 
ex 167 

169 

eI 173 

MaterIel de typographie, etc.. • • • • • • 25 
Ma~hines et appareils complets: 

ex p. 11. Turbines a vapeur et a essence: 
.d. au-dessus de 1'000, a;)ooO kgs. inclusi

vement. . . . . . . • . 
e .. au-dessus de 3000 kgs. 

p. 12. c . .Machines li travailler 1e bois, non 
specjałemenl denommees 
p. 14. Machines pour l'induslrie textile, non 
specialement denommees • 

. e.x p. 15. Metiers a tisser la soie. 
, e'x ' p. 16. Machines auxiliaires pour !'indu· 

strie textile, ~auf celles ''j>our , la laine et les 

25 
40 

20 

40 
40 

,dechels .de. wton . ... 25 
ex p. 24. Appareils de. 4islribution automa· 
tiques d'essence. . • . . • . . . . . 60 
ex p. 31. Machines eledtTques: dynamos, mo
teurs ćlectriques, translormateurs de lout 
genre, ainsi ąue les pieces detachees des 
machines ci·dessus dćnommees: 

a. pesant 15 kgs. ou .'moins. . • . . • 30 
o b: c. d. pesant de 15 <1 .30.00 kgs. inc1usivem. 10 
, e. pesanl plus de 3000; kgs. . • . . . . 20 
~'X p. 31. Maehii1~s. elecl'riques non spec ia
lement denommes, ~omme ventilateurs clec
triques, machines a focer, motiler, ele. avec 
moltur electrique, falsant partie integranle 
de ' l' app~rei!, tous ćleclro-alrnants t'l leurs 
pieces detachćcs. • • 30 
p. 36. Charrues li moteur, etc. • \ 20 
p. 37.' Semoirs, etc. ••• 30 

!nslruments de precision: 
e·x p. I. Instruments dćnommes a' et' poste, 
a I'exception des manometres, vacuomches 
et des compteurs li. gaz • 
Compteurs li gaz . . • 
ex p. 3. Instruments de geodesie, etc. de
nummes li. ce poste, mais seult'ment enre, 

23 
lO 

gislreurs. ....... . . 30 
e.x p.5. Instrument". d'optique, etc.. . . . 10 

• ex p. 5. Appareils de prl'lJe'Clion pour enlants, 
jusqu'au poids de 4 kgs. " . . 
p'~ 6. Ven:es d'optique, etc.. . 
p. 8. films cintmatographiques: 

60· 
\O 

45 a. irnpressiorint!s po~itit\;. . . 
. b. impressionn~s negaWs. • • • • 4.5' 
c. non impressionnes : . . . 
d. importes pour usąge .scolaire, etc. 

p.9. b. Ptaques photographi'ques non im-
pressionnees . ' 
Po lO. Instrumenls etappareils d'orthopedic 
et de prolhese . 
l" II. Machines a mesurer. de precision et 
fT\esures de precision ... . . . 
ex p. 14. Lampes a arc, projecteurs,bougies 
paur moteurs li. explosioH .' . . ;. . 
p. 17. Enregistreurs ' eIec.tlOtechniques, etc. 

4.5 
45 

40 

40 

30 

20 
10 

p~ 27. Appareils pour la T,S. F. • • • • • 10 

V~" I i;, · , .. iicu es: ," 
ex p. 3, Vćlocipedell 

· .. ' a. " li deux roues . • • • • • • • l ~ 
.' b. ci trois roues • • 20 

ex p. 6~ a. Roues, lanternes et autres acces· 
soires pour atitomobiles .• . . . . . 

.. Pl 7·; Parties et accessoi(es de velocipede, 
' p. 8. Automobiles: . . 

· .. 8 .. de 350 li 700. kgs.::inclus ••••• 
. bo> de 700 a 1100 .kgS;::lnc\us. • ; • • 
.. c. de 1100 li 1500 kgs . . indus. • • • 

d. au-dessus de 1500 kgs. . . . . . 
expo II. a. ChassisPQura utomobiles ave\: 
mo~u~ . 

20 
15 

30 
50 
40 
20 

I. pes8nt 450 kgs.o.\\ molns . • • • • 40 
11. de 450 kgs. ci 100,; kg!. indus. • • • 60 

• 
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195 
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199 

ex 206 

207 
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NAZWA PIł,ODUI('tU ZNfŻKA 

% 

III. od 700 do 1100 kg wł .• 
!V. powy:tej I !OO kg • • • 

• • • • • ,10 . . . . . 30 

p. 11. b, 1. Karoserje samochodowe osobowe 20 
p. 12. Cyklonetki. . . . • • • . , . • 40 
p. 13. Motocykle i t. d. • • • • • • • 40 

Przędza bawełniana: 

ex p. 21. bb'} merceryzowana do N2 60 (:N:~ ang.) 10 ex p. . . , 
Przędza jedwabna: 

p. l. a. b. nitkowana. • • • • • • • • 40 

p. '2. a. b i' uwaga. Przędza schappe, i t. d. 30 

p. 3. a. b. Przędza z jedwabiu sztucznego 20 
Wełna czesana i t. d.: 

p. l. a, b. częsana , . • • • • • • • 40 
p. 2. Przędza pojedYI1cza: 

a. do N2 57 wł. (nurn. metr.). • • • • 10 
b. p~v.tytej N2 57 • • • • • • • • • 30 

p. 3. mtll:oW;lna: , 
a. do N2 57 wł.. • • • • • • • • • 10 
b. powyże( N2 57 . . • • • • • • • '30 

p. 4. a. b. ozdQbnie nitkowana • • • 30 
Tkaniny bawełniane surowe i bielone: 

p. l. Płótna bawełniane, zawierające w 1 kg 
wagi do 10 m kw. wł. , . . . . . . . . 15 
p. 2. Płótna bawełniane, zawierające w l.kg 
wagi od 10. do 15 m kw. wł. . .. . . 10 
p. 3. Tkaniny, zawierające w 1 kg wagi po
wyżej 15 m kw. . . . • • . . • . • 10 
p. l, 2 i 3. Tkaniny IJawełniane, merceryzo-
wane i t. d.. . . • . . . . .. 10 

Jedwabne: chustki tkane, fulary i t. d. 
ex p. I , a, b. Wstążki . . . . • • • • 30 
ex p. I. Inne, tk:miny jedwabne: 

a. do ~O gr i mniej . . . . . • • • 70 
b. powyżej 50 gr oraz aksamity jedwabne 60 

p. 2. Plusz i s~enila jedwabne. • • 55 
p. 4. Gaza młynarska • 50 

Fulary jedwablie, i t. d. • • • • • • • • 70 
Tkaniny weł~iime: 

p. 1, a, b. z przędzy czesankowej. • .' . 20 
p. 2, a, b. W&zelkie inne, nie wymienione 
w punkcie l ~ym, ważące do 500 gr wł. na 
metr kw.. . . . . . . . . . . . • 20 
p. 2. c. te same, powyżej 500 gr na metr kw. 15 

Wyroby Jllechalłicżne tiulowe i t. d.: ' 
p. 2. Tiul bawełniany i t. d. . . • . . 30 
p. 3. Tkaniny firanko we, wyszywane natiulu 
i t. d. . . . 30 

Koronki i hafty • • • • • • • • • • • 25 
Bielizna: 

p. 1. Bielizna wykończona i niewyl,wl!(:zona: 
b. zwykła,wykonaria z innych materjałów, 

niż objęte poz. 187 p. p. 1 i 2 i poz. 
188 p. p. r i 2, i t. d. . • 10 

c. przybrana haftami i t. d. ' , ' •• • 30 
p. 3. Odzież damska i dziecinna: 

a. zwykła. . . . . " •••• 10 
b. przybrana haftami i t. d. • • • . • • 35 

p.4. kapelusze . damskie i t. d. • • • . 20 
Guziki i spinki: 

p. 1. z perłowej masy •• • • • • • • 20 
Pióra ozdobne i t. d.: 

. p. 1. pióra i skórki ptasie i t. d. • " • • 50 
p. 2. kwiaty ' sztuczne i t. d. • • • 50 

M DU TARIF 
POLONAIS 

183 

ex 185 

186 

187 

ex 188 

195 

196 o 

199 

ex 206 

207 
ex 209 

ex 212 ' 

213 

102'7 

DESIONATION DES PI\ODUITS 
DETAXE 

% 

III. de 700 a 1100 kg. indus. • 50 
IV. all-dessus de 1100 kgs. . . • . • 30 

p. 11. b. I. Carrosserie d'automobiles pour 
, Je transport des personnes . . . . . . 20 

p. 12. Voituretles et cyclecars (cyklonetki) 40 
p. 13. Motocycles, etc.. • • . • r. . . 40 

Files de coton: 

ex p.l. h. et}merccrises',jusqu'auNHiO angl~is 10 
ex p.2.b. 

Fiks de soi e: 
, p, l. a , et b. reto\,s, etc. • • • • • 40 

p. 2. a et b. } Fiks de schappe etc. 30 I et remarque ' 
p. 3. a et b. Files de soie arti,ficielle. • • 20 

Laine peig'nee, etc.: 
p. 1. a et b. Laine peignee • • • • • • 40 
p. 2. Files de laine simple 

a. jusqll'au 57 inclus (numeration metrique) 10 
b. all-d~ssus de 57 . . • • • • • • 30 

p. 3. Files de laine retors 
a. jusqu' au 57 indus. ; • • • • • • 10 
b. au dessus de 57 . . . • . . • • 30 

p. 4. a et b. Fils retors avee ornement . ' • 30 
Tissus decoton unis et blanchis: 

p. I. Toiles de eoton ayant par kg. 10 m! 
inclus . . ' . . . . . . . • . . • . 15 

. p. 2. Toiles de coton ayant par kg. de 10 
, a 15 m2 indus. . . . . . . 10 
" p. 3. Toiles de coton ayant par kg. plus 
, de 15 m2• • • • • • • • • • • • • 10 

p. 1. 2 et 3. Tissus de. coton mercerises, 
teints, etc. . . . . . . . • • • • • 10 

MOllchoirs, foulards de soie, etc.: 
ex p. 1. a et b. Rubans. . . • • • • • .30 
ex p. I. Autres tissus de soie: 

. a. jusqu'a 50 gr .. inc\us rar m!. • • • • 70 
b. plus de 50 gr. par m , ainsi que les ve-
10urs de soie . . . . . . . . 60 

' p. 2. Peluche et chenille de soie • 55 
' p. 4. Gaze ' abluter, • • • • 50 

- Foulards en soie, etc. • • • • • • • • 70 
Tissus de laine: 

p. I. a et b. Tissus de llline peignee , • 20 
p. 2. a et b. Tissus de laine, autres, de 
toute espece, non denommes au point 1, pe-
sant jusqu'a 500 gr. inclusivement par m'. 20 
Les m~mes, pesant plus de 500 gr. par mi 15 

Ouvrages mecaniques de tUlle, et~: 
p. 2. Tulle de coton, etc.. • • • • • _ 30 

p. 3. Tisst1s pour rideaux, broderies sur tulle 30 
Dentelles et broderies. • • • • • • • • 25 
Lingerie: 

p. 1.. (inge acbeve ou non: 
b .. ordinaire, confectionne d' autres maiiere, 
etc. ' . . . . . . : . . . . . . 
c. Ęarni de broderies, etc. • , . . . 
P.0. Vetements pour · dames e~ ęnfants: 
a. ordinaires . . . . . • . 

10 
30 , 

10 
• 35 b. garnis de broderies, etc.. . 

p. 4. Chapeaux pour dames, etc. • • • • 20 
Boutons et boucles: 

, p. 1. .en nacre • . ' , ' • • • 
Plumes de parure et Ueurs artificielles: 

•• 20 

p: I. Plumes et .~e~ux d'oiseaux, etc. • • 50 
p: 2. Fleurs artJficlelles, etc. . .• 50 

p. 3. sztuczne . rośllny I t. d.. • • • • • 60 , ~ - p. 3. Plantes artificlelles, etc. • •• 60 
Wyroby galanteryjne i t. d.: 

ex p. 1. grzebienie l szpilki do , włosów 
z szyldkretu. • • . . . . . . . . . 40 
expo 3. artykuły toaletowe I galanteryjne 
zwykłe, ' z OPrdWą ~ me.taU 'nlesilachetnych 

ex 215 , Articles de fantaisie, ete: 
ex p. 1. Peignes et epingles li. cheveux en 
ecaille. . . . . . . . . . . . . . 40 
ex p. ,3. Articles de toilette et de fantalsie 
ordinalresj ave c montures en metaux: non 
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M TARYFY 
POLSKIEJ NAZWA PRODUKTU 

ZNIŻKA N! DU TARIF 
DESIONATION !lM P~ODUITS DBTAXE 

% POLONAIS % 

i stopów, nawet pozłacane lub posrebrzane 30 
ex p. 3 cellofan (eelloph ane) w arkuszach 
i kapslach . " . • . • • .• 70 

ex' p: 3: st czotki toaletowe i do odz ieży 30 
ex p. 5. a. lalki ubrane (tylko). . . '; 10 

216 Przybory pi śmienne i t. d.: 
ex p. I. gu my do ołówków i atramentu. , 10 
p. 2, obsadki do napełn i ania (t. zw. wieczne 
pióra-stylographes) ••••••• 40 

Nr. TARYFY 
llRANCUSKIEJ 

ex 

ex 
ex 

ex 
ex 

ex 

ex 

I 

12 
13 
14bis 
17 

17 bis 
18 
18 bis 

19 
20 bis 
2,1 

.2~ 
26 

, 34 
37 
47 
74 
80 
83 
86 

89 
ex 115 

115 bis 
126 
126 bis 
127 
J28 

129 
" 13d 

131 
, '132 
t 133 

ex 142 bis 
146 

ex 158 

160 
161 
168 
174 
193' bis 
194 
197/198 ' 
199 

0'165 ter i,,} 
0165 quat 
0173 

LISTA B. 

NAZWA PRODUKTU 

Świnie 
Prosięta, ważące do 15 kg. 
Drób żywy 
Szynki 0czyszczone z kości zwinięte, szynk'i 

Rotowane, mięsa solone 
Wyroby masarskie 
Drób bity 
Zwier zyna TIlortwa (z wyjątkiem królików, saren, 
, je leni i ż,ółwi) , 

KonSerwy mięsne w puszkach 
Jelita 
Włosień 
Szczecina 
P ierze pości elowe 
J aja drobiu i dzikich ptaków 
Maslo 
Ryby I;onserwowane i marynowane 
Słód (wy kiełkow a ny j ęcz mień) 
J arzyny suszone 
Kar.lof!e . 
Owoce smażone lub konserwowane w cukrze 

i miodzie 
Nasion a siewne 
Terpenty na, żyw ica 
Smoła 
Korzenie lecznicze 
Zi ola. kwiaty i li ści e lecznicze 
Owoce i ziarna lecz nic ze 
Drzewo okrągłe, suroWe i t. d., drzewo ociosane 

i tarte i t. d., drzewo tarte i t. d. 
Kostki brukowe z drzewa ' 
KieiM ' , 
Łaty 
Dykty i tyczki wyrobione 
2 erdzie, podpory, tyki i t. d. 
'!5ónopieczesal1e 
Wiklina 
.Jarzyny świeże (importowane podczas normal
, nego sezonu produkcji we Francji) 

Ja rzyny solone, marynowane, ko n~erwowane, su
szone 

Chmiel 
' Lu pulina z chm iel u 
Celulaz a 
Spi rytus (wódki, inne) 
Bitumy i ~s fa1ty 
Wosk ziemny czyl i ozokeryt 
Oleje mine ralne i osa d 
Parafin a l wazelina 

Scda ' naturalna lub S l tu C ZJ1 ~ 

Węgb1cynku inny; ni ż rouLiFly 

precieux ou alliagW;' memecores ou ar
, gentes; peiglles et " epingles aeheveux en 
, imitation d'ćeaille. ...•..• .30 

ex p . .3. Cellophań & en Ieuilles et eapsules ;70 
ex p . .3. Brosses ,PP.l!r '!a toilette et les 

' vetements ... "."<' . . . . . .. 30 
ex p. 5. a. Poupees habillees (seulement) 10 

,.~~,fournitures de bur~au , ete: 
<" , ,. ex p. 1. Gommesaerayon et a encre. .10 

ex 216 

,N, DU TA~JF · 
fRANCAIS ' 

12 
13 

ex 14 bis 
17 

17 bis ,. 

ex 18 
ex 18 bis 

19 
20 bis 
:ił 

ex 25 
ex 26 

3 ł 
37 

ex 47 
74 
HO 
83 

ex 86 

89 
ex 115 

115 bis 
126 
126 bis 
127 
128 

12~ 
130 
131 
132 ' 
133 

ex 142 bis 
146 

ex 158 

160 
16l 
168 
l74 
19:.f bis 
194 
197/198 
199 

0165 ter \ 
0165 quat J 
0173 

ex p. 2. Stylographes,a encre , . • • • • ,40 

:..",:; ' 

LI S T E': 'B. 

DESIONATJON DES PRODUITS 

P orcs 
Coehons de lait , de t5 kilos et au-dessous 
Volaill es vivantt's' 
Jambons dćsosses et roules, jambons cuits 
Viandes salees ' 
Chucuterie fllbriquee 
Volaill es mortes 
Gi b ier mort (il l'e xclusion des lapins? chevreuils, 

cerls , tOltues) , 
Conse rve s de vl'an des en boiies 
Buyaux 
Crins 
Soies \de P I)I C 

Plumes a lit 
Oeufs de v(;lailles et de gibier 
Bt urre -, 

Poissons conse rvtsau natur el ou marinćs 
MaIL (o rge geIITl ect'.l ' 
t egumes sees 0". :: 
Pomm~s 'dl' terre 'l i' 

fruits conflisolI ('~,n se f\' es all SUCle et au miel 

Graine s a ensemerrl~r 
Te rebe nlhinŁ' s , r e:s1~' IiS ' 
Goudrolls ::. . 
Raci m's mćdicinales 
H~ rbes, f1 eurs et' feuill es mć dicinales 
ł-'ru its et graines fM:dicinales 
Bois ron ds,b rut s, t'tc. Bois equarIis ou seies, etc. 
Roi s scies elc: ' 
I?aves .en bois, d oili itćs en morceaux 
Merrains -
Bois e n ec iissE's :,', 
Bois feuill ard s et -ec'halas, fabriaues 

/Perches, etJn ~o n s p :e~h a Ias, de .• 
Chanvre pel g ne ' -' 
O sier , ,-r,; " 
Legumes frais (imp;ori es pendant la saison nor-

maje de producliQD en France) 
Ugumes sales Oll, confits, conserves, desseches 

HOllblons 
Luplllined e houhlón ' 
P~ tes de cell lll ose" :" 
Akools (:-3ux de {fe; autres) 
BitunH's et asphaHe's 
Ci re mineraleou ó20kerite 
Huiles min erales e~n~sidus 
Paraffi ne et vaseline . 

- , 
Soude naturelle o'll'ar ti[ieielle 

Carbonale de ZilW,,'atltre que natif 

, 
/ 
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. Nr ;: TARYFY 
. FRANCUSKIEJ 

ex 0179 
0180 
OZOO 
0263 
317 
318 
319 

ex 3i9 ter 
327 bis 

__ . 361 

-381 bis 
401 
407 

408 
ex'- ł38- . 
ex 461 

488 ' i 489 

ex 496 

510 
515 
516 

ex 517 i } 
517 bis 

ex 525 seJ[ 

527 

528 

529 

·529 bis 
ex 532 ter 

.541 
542 
543 bis 
543 ter 

ex 553 i } 
553 bis 
554 
555 

555 bis 
556 
557 

. 557 bis 
558'-558 bis 

558 ter 
559-559 quat 

561 
561 bis 
562 bis 

567-.567 bis 
567 tt!r 
568 

D.ziennik Ustaw. Poz. 468. 

\ " ij-Ą'gWA PRODUKTU 

Krezol suro;Wy, 
Benzol i t.'et. :. ' 
Aceton 
fenol czysty, krezol powy~ej 60% 
Cyl\Orja it. ci, .. 
Krochmal . -
Mączka kartóllana i t. d, 
Dekstryna " cc .. 
Ka zei na . 
Zarówki elekfty,czne, druci!\j metalowe do taró-

wek elektrycznych 

Jedwab szfdH~y , . 
Dywany z juty krótko strzytonej lub włochatej 
Tkaniny czysto bawełniane gładkie j cajgi dru-

kowane.~dla :taksy dodatkowej od drukowania) 
Perl,alina _. ~-

Kilimy dofiDle~face 
Papier i kaftan. (z wyjątkiem bibułki do papie

rosów) 
Pasy, taśmy Tł. d., artykuły skórzane ze skóry 

naturalnej lub sztucznej do maszyn , włókien
niczych .- ::' 

Wyroby pozłac-ane. lub posrebrzane zapomocą roz
maitych pIocesów, bituterja pokrywana złotem 
i srebrem; wyroby platerowane i złotnicze po
srebrzane i: podobne . przedmioty pozłacane. 

Maszyny parowe . stałe i t. d. . 
Gremple niegarnirowane 
Maszyny i prZyrządy do czyszczenia, otwierania 

i przygotowaniawelny, bawełny i odpadków 
bawełny . 

Maszyny i nawijacze do przędzenia wełny i ba
wełny gremplowanej 

Maszyny do fabrykacji cementu, kompletne apa
raty dla cukrowni i browarów, przenośniki 
wahadłowe rolkowe 

'Aparaty cukrownicze, ogrzewiliki do browarów, 
dystylami.i t. d. 

Skórzane pl,~..tki Uaśmy do grempli, zaopatrzone 
kolcami z żelaza lub stali. mające u podstawy 
co najmniej .. l mm średnicy " 

Płytki i tilŚrn.,y gremplowe z drutu żelaznego lub 
stalowego i t d. 

Płytld i taśJTIY -skórzane do grempli i t. d. 
Koła rozpęd,?_we do. maszyn (tylko do motorów 

semi-Diesel) 
Plecionki (tkaniny) metalowe z żelaza lub stali 
Plecionl;i(t~ani1)y) metalowe z miedzi i mosiądzu 
Blachy dziurkowanetelazne, stalowe i t. d. 
Kraty telazne, stalowe, miedziane, mosięźne , cyn· 

kowe lub z innych melali 

Rury cylindryczne proste z lanego żelaza i t. d. 

Odlewy do maszyn lub do ozdób . 
Odlewy teliwne (inne, niż części do maszyn) cyno· 

w'ane, rrifę'dziO\vane, bronzowane, lakierowane, 
pobielane, emaljowllne lllb nieoksydujące się. 

Wyroby żeliwne, cylindry i t. d. .. 
Wyroby teliwne utwardzane i t. d. 
Piece,komi'iJki, grzejniki i t. d. 
Odlewy źell\v-ne : naczynia i t. d • 
Konstr.uk~je telazne 
OklJcia do wozów i t. d. 
Wyroby ślusarski!! . 
Liny żelazne ~.i stalowe i t. d. 
Drul kolc zlls.!y • . 
Łańcuchy ógljliwowe żelazr.c lub stalowe i t. d. 
Rury telaz(1e .i stalowe 
Bulle stalowe ,niespawane i t. d. 
Naczynia kuchenne oraz wszelkie wyroby żelazne, 

stalowe lub t hlachy czarnej, o50bnoniewy
.. mietTione: ' . 

l} emaljow.ane : jednobarwnie, bielone, 

Ni DU TARIF 
FR AN<;:A IS 

ex 0179 
0180 
0200 
0263 
317 
318 
319 

ex 319 ter 
327 bis 
361 

381 bis " .. 
401 
407 

408 
ex 438 
ex 461 

488 ef489 

ex 496 

510 
515 
516 

ex 517 et } 
517 bis 

ex 525 seK 

527 

528 

529 

529 bis 
ex 532 ter 

541 
542 
543 bis 
543 ter 

ex 553 et } 553 bis 
554 
55S 

555 bis 
556 
551 ' 
557 bis 

558 a 558 bis 
558 ter 

559 a 559 quat 
561 
561 bis 
562 bis 

567-567 bis 
567 ter 
568 

DtSIGNATION DES PRODUITS 

Cn:so!s bruts 
Bel1z01s, etc. 
Acetone 
Phenol pur, cresols ci plus de 60% 
Chicoree, etc. 
Amidon 
f tcu1es de pommes de terre, etc. 
Dextrine 
Caseine, etc. 

1029 

Lampes electriques a incandesce,nce, filaments 
meta!liques pour lampes electriques li incan
descence 

rils de so ie artiiicielle 
Tapis de jute ras ou li poils 
Tissus de coton pur, unis, croises et coutils im-

primes (pom la surtaxe d'impression) 
Percaline enduite 
Kelims double-face 
Papier ou carte (autre que le papier a cigarettes) 

Courroies, band es, lan ie res, etc. 
Articł es en cuir, naturel ou artificiel, poue ma

chines lextiles 
Ouvroges dores ou argentes par divers pro:edes: 

bijouterie -doublee d'or et· d'arg en t ; plaque et 
orfevrerie afgenH: e et objets similaires dores 

Machines a vapeur fixes, etc. 
Cardes non garnies .. 
MachiAes etrnecaniques a l1ettoyer, li ouvrir et 

II preparer la laine, le coten et les dechets 
de coton 

Metiers et renvideurs li filer la laine et le . coton 
cardes 

Machines pour la pfl!paration du ciment: appa~ 
reils complets pour lasucrerie et la bra s s ~ rie, 
couloirs oscillants a rouleaux 

Appare ils a sucre, li chauflage pour brasserie, ' 
distilleri e. etc. ... 

Plaąues et 'rubal16 de cardes en CUil , garni de 
pointes de fer ou d'acier, ayant li la base au 
moins 1 mm. de diamette 

Plaques et rubans de cardesen fil de fer au 
d'acier, etc. 

P1aques et rubans de car des en cuir, etc. ~ 

• Volants de machines (pouc les moteurs semi-
Diesel seulement) 

Toile; metalliques en fer ouen acier 
Toiles metall\ques en .cuivre et en laiton . 
Tóles periorees en (er, acier, .etc. 
Treilli s en fer , aCi er, cuivre, laiton, zinc, .ou 

autres meta UJ[ 

Tuyaux cylindriques droits en fonte moulee, etc. 

Fonte mecanique ou d'ornements 
Ouvrages. en font e moulee (aulres que lespieces 
_ ł1\eC aniqu~s) . ćtames, cuivres, bronzes, vernis-

ses, emaillees au rendus inoxydables 
Ouvrages en ionte monles, cylindres, etc . . ' 
Ouvrages en lonte trempee, etc. 
Poetes, cheminees, caloriferes, etc. 
Óuvrages en lon te moulee: poterie, etc. 
ferronneri e 
Ferrures de voitures, etc. 
Serrurerie 
Ciibles de fer et d'acier,elc. 
Ronces arli ficielles 
Chaines en lec on en acieT- li maillons, etc. 
Tubes en fer Oll en acieT 
Rec ipi ents en ac i ~r sans soudurc, dco 
Articles de 111enage et ton, articles en fer, . en 

acier ou en tóle Iloirc nOll denommćs: ; :.), 

1) emaillts-uni's, etames, 
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JtTA~V,.y 
PR~NCUSKIEJ NAZWA PRODUKTU 

--------------------------------------

572 
572 bis 
575 

~) emaljowane, dekorowane bez pozłoty, mftr· 
murkowane lub granitowane bez pozłoty, 

3) emaljowane, dekorowane 7. pozłotą; marmur
kowane, granitowane, złocQne, 

4) wykonane w wi~cej nit w dwóch kolonłch 
albo złocone. 

Wyroby l,ąt1arskie z miedzi I t. d. 
Narzędzia miedziilne i t. d. 
Inne przedmioty osobno niewymienione z miedzi 

czystej albo z domieszką cynku lub cyny. 
5961596 bis 
591 

Miotły 
Fasonowane drzewo ciesielskie i kołodziejskie 
Drzewo heblowane, rowkowane i t. d. 600 

601 
602 Ms 
602 ter 

tli 603 quai 
614 ter 

u 641 bis 

M TA?łVfV 
PRANCUSI<IE.I 

~1 
ex 38 
ex 45 

92 
116 
163 
185 
H!5 bis 

Drzwi, okna i t. d. 
Wyroby tokarskie 
Kadzie i faski złotone lub niezłotone 
Forniery 
Samochody 
Pudełka drewniane powleczone lal'ą. 

LISTA C. 
ZN/ZKA 

NAZW", PRODUKTU % 

W~ ~ 
Miód naturalny. 30 
Karpie . • • • • 50 
Melasa. , • 60 
Esencja terpentynowa •••••••• 80 
Korzenie cykorii • • • 50 
CeJl1ent . . . • . . . . . . . . . . 50 
Rury i inne przedmioty lane z cementu i betonu, 

z cementu i metalu • • • 30 
186 Płyty z cementu prasowanego • • 30 
206 Surowe teino i stal wbl(Jkach . . . . \li 
207 lelazo l sial, walcowane lub kute w blokach, 
• . kęsach i prętach . . . . 
207 bis Zelllzo i sial, walcowane lub kute i t. d. 

!)O 

50 
60 207 ter Stal szlachetna n8rz~dziowa . • 

207 qUilt }St l . l · ' 60 207quinq li e speCja ne, • • • . . • • • • • • 

209 Taśmowe telazo i stal, walcowane na gorąco 10 
209 bis Taśmowe 2elą?:o i stal, walcowane na zimno. 10 
210 Blachy telazne lub stalowe. . . 30 
210 bis Blachy płaskie ze stali niklowej , przykrojone 

lub nie. . . . . . . . . 30 
211 

212 
214 

215 

216 

222 
t% 224 

0.40 · 
041 
042 
073 

·OlOO 
0174 
0175 
0177 
0178 

ex0179 

0183 
0194 
0195 
0196 
0197 

Blacha cynowana (biała) , blacha miedziowana, 
ołowiona lub cynkowjlna 60 

Drut żelazny i stalowy, i t. d. . 60 
Kola, obr~c2e i piasty do kół, t.dazne lub 

sial owe . ' . 50 
O~lt' prost<>, kolejowe, tramwajowe lub inne 

niewyinienion", z żelaza lub siali. • • 60 

Osie wykorbione dla lokomotyw, 2.elazne lub 
stalowe . 60 

Ołów . .. . · · · · · 50 
Cynk walcowany. • 50 
Zelazicyjanek potasu. · · · · · · 10 
lelazocyjanek potasu · · · · .' 10 
Sulfocyjanek potssu. .. . • 10 
Kwas siarkowy. · · · · . • 75 
Chlorek baru · · · · 25 
Chlorek cynku. 75 
Tlenek cynku • · · · · · 2.5 
Siarczan cynku. · · · · · · · 25 
Litopon · ... 30 
Produkty suchej destylacji smoły węglowej 

i t. p., oleje z węgla, oleje . ciężkie · .. . · 35 

Chloroform . · 75 
Alkohol metylowy nieoczyszczony (metylen) 50 
Alkohol metylowy oczyszczony 50 
Gliceryna. 10 
Aldehyd mrówkowy. · · · · · · · 30 

.Ił. nu TA~IF 
FRAN~A/S 

572 
572 bis 
575 

S96/ 596 bis 
597 
600 
(jOl 
602 bis 
602 ler 

eJ 603 quat 
614 ter 

ex 641 bis 

Nt nu TAflIF 
FRAN~A/S 

33 
ex . 38 

45 
92 

ex 

116 
163 
185 
185 bis 

186 
206 
207 

.. '~ .. 

. D~SIONAT/ON; DES PI{ODU/TS 

2) emailles-decores sans or, marbres ou granlt~s 
san s or, 

3) emailles-decores avec ar, marbres, granites 
Hec oG . 

4) imprirnes en plus . de deux couleurs ou en or 

Chaudronllerie de cuivre, etc. 
Oulils de euivre, etc. 
Autres objets non denommćs en culyre pur 01:1 

allie de zinc au d'etain . 
Balais 
Pićces de charpenle et de ~harronnage fa~onnees 
Bois rabo!ćs , r alnes, etc. 
Portes, fenetres, etc. 
Ouvrages de tourner.je 
Cuves et cuveaux mantell et dćmontćs 
PllIcag-t's el contreplBcages 
V~itures automobUes 
Boites en bols laque. 

LISTEC. 

D~SIGNATION DESPRoDUITŚ 

Cire . . ... 
Miel nalurel pur. 
Carpes . . . . . 
Mćlasses. . . . . . • • 
Essences de tetl!benthine. • • • • 
Racine de chlcoree. • • • 
Ciment . . . . . .. • 

DETAxe 

% 

30 
• 30 

50 
• 60 
• 80 

• • • 50 
50 

Tt!yaux et objets moules en ciment et en 
bćton, en cimenl arme. . . . . 30 

Carreaux en ciment comprimć. . • • • . 30 
f er et aeicr bruts, en lingots. . . . . • 10 
Fer ou lIcier lamine ou forge en blooms, 

blllettcs et barres . . . . . 50 
207 bis f'er ou acic:r lamineotl forgć , etc. • • • • 50 
207 ter Acier fin pouc outils • • • • • • • • • 60 
207 quat} A . J. • 60 207 quin Clers sp",Claux • • ' , ' • • • • • • • 

209 Feuillard:i en fer ou eil :acier lamine li chaud, 10 
209 bis feuillards en fer ou el1 acier laroine ci froid 10 
210 · TÓles planes de terou d'sclcr . . . . . 30 
210 bis Tóles planes d'aeier a11 riickd, decoupees ou 

211 
non. . . . . . . . . . . . . . . 30 

Fer .ttamć (fer blanc) cuivre, plombe ou zingue 60 

212 Fils de fer et d'arier, etc. . . . . . . . 60 
214 Roues, bandages et centres de roues en ter 

ou en 11 ci t'r. .. .. . . . . . . . 50 
215 Essieux droits pour materie I de chemins de 

fer et tramw;lys, essieux, non denommes en 
fer ou en acieL . . . . . . . 60 

216 Essieux coudt:s pourlocomotives, en fer ou 

222 
ex 224 

040 
041 
042 
073 

OlOO 
0174 
0175 
0177 
0178 

ex 0179 

0183 
0194 
0195 
0196 
0197 

acier • • • • • • • . • • • 60 
Plomb • • • • • • . . • • • 50 
Zinc lamine . • .. , . . . . 50 
Ferricyanure de potassium (prussiate rouge) 10 
Ferrocyanure de potassitim (prussiate jaune) 10 
Sulfocyanure de potassi-um • 10 
Acide sulfurique . . •••• • 75 
Chlorure de baryum • 25 
Chlorure de zim:. • • • . • .' 75 
Oxyde de zinc • • • • • • 25 
Sulfure de zinc • . • • • • •• •• 25 
Lithopone . • • . .; • • • . . . . . 30 
Produits obtenus directement par Ja distilla-

Hon du goudron de .. houille, etc., huiles de 
houille, huiles .lourdes . • . . . 35 

ChlOiOforme . . . . . . . . . . 
Aleool methy\ique brut (methylcne). 
Aleoot methylique rectifić 
Glycerine . . . • . . . . 

75 
• 50 
• 50 

10 
30 Aldehyde iormique. • • • • • • • • • 
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Nt TARYFY 
FRANCUSKIEJ . rfAZWĄ PROPUKTU 

· 0201 
0202 

. Octan metylu . • . • • • • . •• 10 
~ozpusz~~ąlni~i acetonowe i octano-metylowe 10 

0203 Kwas octowy . • • • • • • • • • • • 25 
0262 Cyjanek benzylu. • • • • • •• • • 75 
296 Błękit pruski • • • • • • • 10 
301 Ołówki.. . .... ..... . . 60 
301 bis Grafity doólówków (wnętrza do ołówków) . 60 
324/325 Kleje . . . •. . . . . . . . . " • bO 
3~6 i. . } lelat.y n4 w pro.· .. !ZkU, . . H&tkach, tafet~llch albo 
326 bis w płytkach . . . . . . . . • . . . . SO 

ex 330. Pasty I kremy, zawierające jeden lpb więcej 
roz~:zynników, nlld~j:!c'ychpołysk . • • • 25 

347 Porcelana.... .... .. . .. 30 
ex 350 .Wyroby ze $zkła i kryształu: Artykuły do oświe-

tlenia: 

3E.9 quat 
362 
368 
369 
370 
371 

372 
373 

Szkiełka i cy1li1dry do lamp • • • • • • • 80 
Reflektory, ' aoażury, kule, klosze • • • • • 60 
Butelki do .\vina szampańskiego. . • . • • 5.0 
Wy roby ,ze ' szkła, nie wymienione oddzielnie 60 
Przędza czysto bawełniana, pojedyńcla. • • 25 
Przędza czysto · bawełni ana, nitkowana. . • • 2.5 
Przędza czysto bawełniana, osnowa snuta. . 2.5 
Przędza , baw:.ełniana z domieszką, leCI k prze
wagą bawelny w wad~ . . . .• • • 25 

Prz~dzaczysto wełniana, pojedyńcZll. . . . ' 50 
Przędza czysto wełniana , nitkowana dla tkanin, 

bielona lub nie, czes~na lub gremplowana 50 
373 bis Przędza czysto ' wełni,JnIl, nitkowana do tkanin, 

barwiona lub drukowana, czesana lub grem
plowana . . '. .. . . . . • . ' . . . 50 

Przędzl!, czysto wełniana, nitkowana, pod dy-
wllny, czesana, bielona lub nie, bllrwi~na 

375 

376 

382 

383 

386 

lub drukowana "., . . . . . . . . . 50 
Przędza wełniana z domieszką przędzy innej, 
,. alpagowej, lamy. wigonia, sierści koziej, kasz-

mirowej lub wielbłądziej, z przewagą wełny 
w wadze. . ' .' . . . . . . . . . . 50 

Przędza alpagow8,? lamy, z wigonia, z sierści 
koziej; kaszmiru, sierści wielbłądziej, czysta 
lub z domieszką. . . . . ,. . . . . 50 

Tkaniny czysto lniane, konopne, lub z rami, 
głlldldelub przerabiane, surowe; • • . . 50 

Tkaniny lniane ,j t. , d. bielone, kremowane, 
. myte lub ·apreturowane, i t. d.. , . ' . . 50 
7kaniny · Iniąne i t. d. drukowane, barwione 

i przerabiąne. . •. . . . . '. . . . • tIO 
Płótna damaszkowane, pościelowe, meblowe 

i L d. . • . . . . . • • 30 
387 Bielizna , stołowa dllmaszkowa • • • • ' , ' 30 
389. Pasmanterjil, wstążki i sznury • • • • 50 
390 Wyroby dziane. .. . . . • • • • • • 50 
394 Tkaniny czysto jutowe surowe. . . . . . 40 
398 i } Worki jutowe (nowe lub używane, przywiezione 
398 bis ,puste) , ,. , 

404 

405 

Te same cła, co za tkaniny jutowe, z któ
rych są WYrobione, z podwy~ką 10%, zniżka 
procentową, ta sama, co powyżej od tkanin, 

. z których są zrobione . . . : . .. . 
Tkaniny czysio bawełniane, gładkie, kiprowane 
, i cajgi SUfo:we. • • • " • • • • .'. 50 
Te same, bielone. •. . . • • • . • • 50 

405bis Bandaże czysto bawełniane,' gładkie; do opa
trunku i. t. -d. . . . . • . . . ' . . ~ . 50 

ex 406 

.409 

410 

ex 411 

Tkaniny czysto bawełniane, kiprowane i cajgi 
barwione, wa~ące 13 kg i więcęj na 100 m 
kw. , zawierają<:e ,-w kwadracie 5 mm 27 nitek 
i mniej. . . . . . . .. .-: . . . • 50 

A)lsamity bawełnillne gładkie, na 'lIposób jed
wabnychi t. d. . . . . . . . • . . 80 

Inne aksamity bawełniane, zawierające w bsno~ 
wie 26 niteR i mniej na centymetr, te same, 
zawierające w osnowie na centymetr powy-
żej 21;1 nitek i t. d. . . . . . . . . • 65 

Tkaniny czysto ' baWełniane lub z domieszką, 
gładkie, kiprowane i cajgi, sporżądzone, 
całkowicie lub częściowo, z przędzy bielonej 50 

.1<, DU TARIF 
FIłANt;A1S DiSIONATlON DES PRODUITS 

0201 
0202 

0203 
0062 
296 
301 

Acetate de methyle. . . . . . . . . . lO 
Solvants a bass d'act!tone et d~acętllte de 

methyle. . . • • • • • • 
Acide acetique . • • • 
Cyanure de benzyle • 
Bleu de Prusse • • • • • 
Crayons. , • •• 
Mine_5. .. • • • .. • • 
Coli es . . . . . ' , ' . • • . . • • 
O~latine en pQudre, en ieuilles, en feuillets 

10 
25 
75 
10 
60 
60 
W 

301 bi~ 
324/325 
326 et } 
326 bis 

ex 330 . 
ou en plaques. • . . . . . 

Cirages et cremes autres, <;ónte.nant un au 
30 

ex 

ex 

ex 

347 
350 \. 

359 qt 
362 
368 
369 
370 
371 

372 
373 

373 bis 

374 

375 

376 

382 

383 

384 

plusieurs dissolvants, utilises palli vernis 25 
Porcelaine. . . • . . • • • • 30 
Gobeleterie de ve.rre et de .crlstal: 
Artlcles pour l'ecl alrage: 
Verresou cheminees d·ćclllirage. • . • • 80 
Reflecteurs, abats·jours, globes au verrines. 60 

. Bouteilles dites champenoise.s. • • 50 
Objets en verre non denommes • • • • • 60 
Fils .de coton pur, simpIes . • .. • • • • 25 
Filsde coton pur; retors. . . • • . • • 25 
Fils de cotO/1 pur, chaines ourdies. . . • 25 
FHs de cotorl rnt!lange, le coton dominant en 

Fjfs°~~ I~ln'e pur~, ~l~pl~ : : : : : . : : gg 
. Fils de laine pure, retors pour tissage, hlan-
. , chis ou non, peignes 011 cardes . • . . 50 
Fil!! de laine pur!', retors pour tisslIge, teinŁs 

ou lmprimes, peignes ou cardes • • • - .. 50 

fils de la/ne pure, retms pour _tapisserie, 
pelgnes, blanchis au non, teints ou imprimes 50 

Fils de laine melangee de fIIament autres que 
la laine . d'alpaga, de Jama, de vigogne et 

, de chevre cachemire ou de chameau, la 
laine, dominant en poids. . . . . . . 50 

fils d'alpag8, de lama, de vigogne et de poił 
,de. chevre, decachemire ou de chameau, purs 
ou mtHanges . . . . . . . . . .• 50 

Tissus de lin, de chanvre ou de ramie, purs, 
' uni!; au ouvres, ecrus . . . . • . • .: 50 

Tissus de lin etc. blallchis, cremes, laves au 
8ppretes, etc. . . . . . . '. . .. • • 50 

Tissus de lin, etc,. imprimes, ieints et ollvrages 50 

386 Toiles damassees pour literie et ameublem~t, 
etc.. . . . . . . • • • • . . . • 30 

38Z Linge de table damasse . • • . . . . • 30 
389 Passementerie, rubanlle~ie et sangles en ficeUes- 50 
390 Bo,nneterie............. 50 
394 Titsus de jute pUfe et ecrue . . • • . . 40 
398 et } Sacs de jute, neufs . ou ayant servi, import~s 
398 bis vides 

404 
, 

405 
405 bis 

406 

409 

410 

411 

Memes droit que les tissns de jute qui les . 
composent augmentes .de 10%, pourc:ent~ge , 
ci·d~ssus pour le droit du tissu qui ~es compose 

. Tissus de COlon pur, uni:; croises et coutil&: 
·ecrus . . . . . . . • • • . • • . ,,'~' ) 50 

Les m~mes, blanchis .' . • • • • . . .. ' 50 
Bandes de coton pur, unies pour pansemeniS;~ 

et c, . . . . . . . .. . . . . .: ,50 
Tisssus de coton pur, croises et coutils teints, • 

pesant 13 kgs et plus les 100 mi, 27 fils ', 
et ' moins dans un cam! de 5 mm de cote ; 50 

Velours de coton lisses, dits i8~on soie, etc . . 89 
VelOjS de coton autres, contenant en chalne. 

au m 26 fils au moins, les memes cQnte· 
nan en chaine au centlmette plus de 26, ', 
iils, etc_.. . . . . . . . . . . . ."- 65 

Tisslls de coton pur ou melange, unis, croises; · ' 
. et Iloutils fabriques en tout ou en partie: 
avec des iils blanchis • • • • • • • .' ··· 50 
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M TARYFY 
FRANCUSKIEJ 

ex 412 

413 

NAZWA PRODUKTU 
ZNIŻKA 

% 

Tkaniny czysto bawełniane, błyszczące, bar
wione; waż'ące 13 l,g ,lub więcej na 100 m 
Inv., z8wierlljąee 27 nitek lub mniej w kwa
dracie, 5, mm. ' . . . . ' . . . . . . . .50 

Pika, przykryda, kapy pikowe i rypsowe 50 

ex 414 i , ) Bielizna ,stalowa, bielona i bielona mercery-
. 406 bis f zowan~. . . . • . . . . . . . . . 50 

415 Tiule firankowe i t. d., zwykłe. '. . . . . 25 
416 Te same, inne niż zwykłe, surowe, bielone, bar-

wione, surowe i merceryzowane, barwione 
i . merceryzowane, sporządzone z przędzy 
bielonej, barwionej, bryszczącej . . . . . 25 

417 Tiule i t. p. artykuły, otoczone szlakiem 2.) 
418 (406 } 
bis i '411) Kołdry, kapy . • • 80 

419' Wyroby dziane 50 
50 
50 
30 
25 
50 

420 ' Koroliki mechaniczne 
420 bis Koronki ręczne. . . 
420 ter Pasmanterja. . • • 
421 Wstążki...,. 
428 bis Siatki żarowe . . . 
432 i l Ak'samity. plusze i sealskiny bawełniane z do-
459 ' J mieszką jedwabiu. . . . . . . . . . .1.') 
433 Materjały bawełniane z domieszką. . . . . .30 
435 Pasmanterja bawełniana z domieszką. . . , 30 
438 Sukna, kaszmiry i inne tkaniny folo\V~ne i t. d., 

ważące więcej, niż 400 gr na rn kw. . . 66 
440d0441 Tkaniny czysto wełniane, odzieżowe. 80 
441 ter Tkaniny czysto wełniane na sposób sukna, 

gładkie, barwione w sztukach, zwane "Am4~ 
zone", i t. d., 

443 
444 
451 
454 
455 

ważące do 400 gr. . , , • 70 
" powytej 400 gr. , , 80 

Wyroby wełniane dziane. . , 60 
Pasmantrrja i wstążki wełniane. 50 
Koce wełniane. . . . . . . 40 
Tkaniny welni~ne z domi eszką.. ... 6t> 
Tkaniny alpagowe, 7. lamy, z wigonia, z yacka' 

lub z sierści wielbh]dziej, czyste lub z do
mieszką. . . . . . . . . . . . . . 50 

456 bis Tkaniny 2 sierści koziej, czy,tego mohair, lub 
z domieszką i t. d.. . . . . . . . . 50 

457 Inne tkaniny z $ierścf i t. d. . . . . . . 50 
465 ,bis Rurl<i (izolacyjne) z kartont' , oioczonejJochwą 

meblową do urządzeń elektrycznych. , . 60 
Maszy ny parowe przewoźn e i t. d.. . . , 60 
Maszyny hydrauliczne, tlllbiny, pompy. . . 25 
Maszy ny do "pretury i wykończ8niil tkanin 

51l 
ex 512 bis 

516 
w sztukach . . . . . . . ... . . i 80 

516 bis Maszyny do suszenia i karbonizowania mate-
rjałów włókienniczych . 80 

ex 518 
522 

Krosna tkackie do welny. . . , . . . . 80 
Maszyny rolnicze . . . . . . , . . " . 25 

~x 525 sex Ap3raty kompletnr, ni e wymieriione OSOb:lO, 
inne ni1- te, które są wyszczególnione w li-
ŚCIe B. . . . . . ' . . . . .. 50 

~~~ ~~x} Kotły, qloji'tory, gazomierze, grzejniki i t. d. 30 

532 Części żeliwne do maszyn i transmisyj. . , 50 

5.33 Cle~ci oddz.ielne maszyn z żelaza lub stali do, 
styiowania, do hamulców orilz do transłl\isyj 
i t. d.. . . . . . . . . . . . . . . 60 

533 ter Willy proste prłne . . . . . . . . . . 60 
533 qllill Willy proste, wywiercone, wykorbione, waly 

)wrbowc . . . . . . . . . . . . . 60 
Częś Ci oddzielne kotłów i tym podobnych ilpa

ra Łów z bl ;lcl!y tlocwnej lub spawane) . . 60 
Korp1lsy dynalllomaszyn . . . . . . . . 50 
Re511ry stil lowc do powozów, samochodów, 

533 sex 

533 ocl 
534 

535 
\\'vgor.ów lub lokomotyw. . . .. ' 40 

Części ~kl"dowe z mit>Jzi "I.ystrjlub ,ze sto
póW {uiedzi. : . • , . . . , • , • 50 

J>ł OU TARlf 
FRAN~AIS DESIGNATION DES PRODUnS 

DBTAXE 
% 

ex 412 Tissus de coton pur, brillantes ou fa~onnes -
teints, peso 13 kgs et plus les 100 m2 avec 

, . .27" fils eŁ , moins .dUIS' un carre de ' 5 mm 
...d~ cote. .' . " . , ,', , . , . , , . . 50 

413. ' Piques, couvertures et CDuvre-pieds en piąues 
,d , reps , " , '., • .'. , , , . , • 50 

ex !6~ ~:s} Linge de ŁabIe blartchi , et.blanchi mercerise 50 

ex 

ex 

ex 

415 Tulles bobinots pour ri.deaux, etc. ordinaires 25 
416 Les m(!mes, autres qu'ordinaires, ecrus, blanchis 

teints, ecrus mercerises, teints mercerises, fa: 
. briques avec des fils blanchis tłints, glacćs 25 

417 Tulles bobinots, etc., artlcles encadres, 25 
4 1~(406 } 

bis ~ Oouvertures 
411} , .. ' 

• Ji!I. • • 80 

41.9 Bonneterie., 50 
420 Oentelles a la mćcanique. 50 
420 bi~ Dentelles a la main. . • 50 
420 ter Passementerie. , . , • • ;;0 
421 Rubannerie..... ~ • 25 
42R bis Manchons a incandescence " ' , , , . , 50 
432 et }' Velour~, pel:C~es et sealskins de coton me-

ex: 459 . lange de sOle. . . . , , .', , , • 3.'5 
433 Etoffes de coton melange . , . ., ';;0 
·B5 Passemellterie de cbton mćlangć. ., 30 
438 Oraps, casimirs et autres tissllS fOlllćs, etc., 

pesant plus de 400 gIs. au m2 • ,. 66 
440 fi 441 Tissus de laine ' pour habiliemenŁ. etc. . 80 
Hl tec TisslIs de laine pure, drąpes, unis, teinls en 

pieces, dits "Amazone", etc. 

443 
444 
4,51 
454 
<155 

de 400 grammes au plus. • • 
de 401 grammes et au-dessus , 

/ Bonneterie de laine. . . , . . • 
r ' Passementerie et rubannerie dt! lame 

Couvertures de I:.ine . . . , . , 

70 
• • RO 

00 
5(> 
40 
1>6 

456 bis 

457 
465 bis 

511, 
512, bis 
516 

516 bis 

518 
522 
525 sex 

Tissus de laiIle melange. . . . . • ' , ' 
Tissus d'alpaga, de lama, de vigogne, de yack 

, Ol! de poils de chame:lU, purs ou mćlallg<.'s 50 

Tisst\s de poils - de chcvre 'mohair purs ou 
mćlanges, etc.. . . . . . . . , . , , ' Sf) 
Autres tissus de poils. ,etc.. . . . . , , 50 
Tubes en c<lrton entolln:s d'unc gaine en 

, mćtal pOl\[ les instaHations eleclriques. , 60 
Macbll1~s ił vapeur locomobilrs, ele. . . , 60 

. M,achineshydrauliques a turbines. pompes . 25 
Macbints ,destinees a l'appret e.t au Hnissage 

,de.s tissus en picces. . . . . . . . . 80 
M/lchines a secher ou a carboniser les matieres 

textiles . . . , . " . 
Metiers a tisser la laine. . . . . 

, . 80 
80 
25 .Machin es pour l'agriclllture. . . . 

Appareils complets non : denommes, alltres 
que ceux repris li la li~,te B. • . 50 

526 li. , } C.haodil:res, radiałeurs, g~zometres, calorife-
526 sex res, etc. . . , . . . ' . . . . . . . 30 
532 Picces deta-chćes de machines et de transmis-

sion en fonte moulee,' etc. . . . . . . .':i0 
533 Pieces detachćs de machines de timonerie, de . 

irein et de tran5mission, en ier, en aci .. r, etc. 60 

, 533 ter ,Arbres droits, pleins, . '. . , . . . . 60 
533 quat Albr~s droits fores, coudćs, arbres a manivelłt's 60 

533 sex 

533 oet 
534 

535 

Pieces dćtachees de chan<.liCres et d'appareils . 
similaires en tóle em])()u't'ie ou sOllctee. . 60 

Baties et carcasses de dyhnmos, etc. , , . 50 
Ressorts en acicr pOllr C;II fusserie. automóbi-

les, wagon s Oli 10comoli\'l!s. : . . ; .' 40 . 
Piece s detachćes de cuivre pur ou aillić a tous 

metaux • • • • . • . • .. •. 50 
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. Ńl TĄ~YF,Y 
F~ANCUSI\IEJ NAZWA PRODUKTU 

ZNIŻ KA 

% 

535 bis Części sl<lacl'owe maszyn i transmisyj, osobno 
nie wym~ienione, z dwóch lub więcej metali. 50 

537 Narzędzia ztrzoakami lub bez, żeliwne.q że-
lazne lub starowe . . . • . . . . . • 50 

552 Wyroby żeliwne, nietoczone, ani . polerowane, 
panwie taboru kolejowego i t.d. • . . . 40 

568 Naczynia kuchenn e i inne naczynia z żelaza, 
stali i t. d., nie wy mienione w liście B. . 40 

578 Wszelkiego rodzaju wyroby cynkowe . . . 50 
' 579 Wyroby ze ' stopÓw niklu z miedzią lub cyn-

kiem (maiUechort),i zme!ali niklowanych. 50 
590 Meble gięte. , . , ' . ' . . . . . 50 

, . 5!l0 bis Siedzenia do krze seł. ; • • • • 80 
. 5.91/591 biS} . 
592/592 bis Meble innc, niż z drzewa giętego. • • • • 80 

i 593 
602 Drobne wyroby drewniane . . • 75 
611 ,Wyroby koszykarskie . . . . . 60 
644 Wyroby szczotkarski e . . . . . 80 
644 bis Pędzle i iMC wyroby szczotkarskie . . . . 80 
646 bis Gry, zabawki i t. d:, również poruszane parą, 

elektrycznością albo mechanizmem zegaro-
,,-\vym. .' •• .•.••• . • • • • 60 

,M : TA~YFY 
F~ANCUSKIEJ 

92 
l i6 
163 
185 
206 
207 

207 bis 
207 ter 
207 quat } 
207 quinq 
209 
209 'bis 
210 
210 bi~ 
211 

212 
214 

215 

216 

222 
.ex 224 

040 
04\ 
042 
073 

0\00 
01'74 
0175 
0177 
0178 
0179 

0\83 
0194 
0195 
0196 

LIST A D. 

NA"!. W A PRODUKTU 

Melasa 
Esencja terpentynowa 
Korzenie cylwrji 
Cement 
Surowe ' żelazo ' i stal w blokach 
2elazo i stal, walcowane lub kute, w blokach, kę-

sach i prętach ' 
2el<.!Jo i stal, walcowane lub kute, i t. d. 
Stal szlachetna narz{dziowa . 

Stale spęcjalne 

Taśmowe telazo i stal walcowane na gorąco 
Taśmowe telazo i stal walcowane na zimno 
Blachy żelazn e lub stalowe 
Blachy ' płaskie ze stali niklowej 
Blacha -cynowana (biała), blacha miedziowana, 
ołowiona ' lub cynkowana 
Drut żelazny i stalowy i t . d. 
Kola, obręcze i piasty do kół żelazne lub stalowe 

OsiepróSte, kolejowe, tramwajowe lub inne nie
. wyrnienione, z żelaza lub stali 

OsiewykDrbiOne dla lokomotyw, żelazne lub 
stalowe 

Ołów 
Cynk walcowany 
Żelazicy janek potasu 
Żelazocyjanek potasu 
Sulfocyjanek potasu 
Kwas siarkowy 
Chlorek baru 
Chlorek cynku 
Tlenek cynku 
Siarczan cynku 
Litopon 
Produkty ' suchej -destylacji smoły węglowej i t. p., 

oleje z węgla; oleje ciężkie 
Chloroform 
Alkohol metylowy nieoczyszczony (metylen) 
Alkohol metylowy oczyszczony 
Gliceryna 

.NI! OU TAI{IF 
FRAN<;:AIS DESIGNATlON DES ~ROOUITS 

.QETAXE 
% 

535 bis Pieces detachees de machines et de transmis
sion, nort denommees, de deux ou plusieurs 

537 

552 

568 

578 
579 

rhetaux, etc. . . . . . . . . . . • 50 
Outils emmanches ou non, en fonte, en fer 
. ou en acier. . . . . . . . . . . • 50 
Ouvrages en fonte moulee non tournt!s ni 

polis, coussinets de chemins de fer ,. etc. 40 
Articles de menageet tous al"ticles en fer, 

acier, etc., non repris a la liste B. .. . _ 40 
Ouvrages en zinc de toutes especes. . . • 50 
Ouvrages en nickei, allić au cuivre et au zinc 

(mailIechort) et en mćtaux nickeles. 
590 Meubles en bois courbe . 

50 
50 

• • 80 590 bis Fonds de sięges . . . • 
591/.59\ biS} 
59. 2/.592 bis Meubles autres qu'en bols courbć 
et 593 

• . • • 80 

602 Boissellerie.......... ••• 75 
611 Vannerie....... 
644 Brosserie .... . . 
644 bis PinceauJ( et autres artides de brosserie 

646 bis Jeux,. jouets, ele. contenant des mouvements 

60 
80 
80 

li vapeur, li relectricitć ou d'horlogerie. . 60 

.NI! DU TARIF 
fRAN<;:AIS 

LIS TE · D. 

DESIGNATlON DES PRODUITS 

92 Melasses 
116 Essence de lerebenthine 
163 Racine de chicoree 
185 Ciments 
206 Fer et acier bru ts , en Ilngots . . . 
207 Fer ou acier lamine ou forge en bloóms, billeUe 

et barres 
207 bis Fer ou acier lamine ou forge, etc. 
207 ter Acier fin pour outils 
207 quat et }. . 207 quinq AClers specJaux 

209 Feuillards en fer ou en acier lamine achaud 
209 bis Feuillards en fer ou en acier lamin e a froid 
210 Tóles planes de fer ou d'acier 
210 bis Tóles planes d'acier au nickei 
211 Fer elame (fer blanc) cuivre, plomb e ou zingue 

212 
214 

215 

216 

222 
ex 224 

040 
041 
042 
073 

. . 0100 
0174 
0175 
0177 
0178 
0179 

0183 
0194 
0195 
0196 

Fil de fer et d'acier, etc. 
Roues, bandages et centres de roues en fer ou 

en acier 
Essieux droitspouf materiel de chernin de fer ei 

tramways, es sieux non denommes en fer ou en 
acier 

Essieux coudes pour Iocomotives, en fer qu en acier 

Plomb brut 
Zinc lamine 
Ferricyanure de potassium (prussiate rouge) ' 
Ferrocyanure de potassium (pfl1ssiate jaune) 
Sulfocyanure de potassium 
Acide sulfurique 
Chlorure de barY!lm 
Chlorure de zinc 
Oxyde de zinc 
Sulfure de zinc 
Lithopone . . 
Produits obtenus directement par la distillation 

du goudron de houille, etc., huiles de houille 
Chloroforme 
Alcool methyliquc brut (methylene) 
Aleool l)1ethyiique rectifie 
Glycerine 
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0197 . 
0201 
0202 
0203 
0262 

296 
301 
301 bis 
347 
359 quat 
362 
368 
369 
370 
371 

372 
373 

373 bis 

374 

375 

404 

4{}5 
405 bis · 

409 

410 

P.l: 411 

~x 412 

NAZWA PRODUKTU 

Aldehyd mrówkowy 
Od/m metylu 
ROZPU5t~ulnlki acetonowe octano-metylowe 
KWlIs octowy 
Cyjanek benzylu 
Błękit pruski 
Ołówki 
Gufity dQ ołówko\'l (wnętrza do ołówków) 
Port:e[ana 
Butelki do willa Szatllpańskiego 
Wyroby ze szkła, nie wymil'nione oddzielnie 
Pnęd:r.a czysto bilWdni3ńa, pujedyńcza 
Prt~dta cZysto bawełniana, nitkowana 
Przędza czysto bawełni:ma, osnowa snuta 
Przędza bawełniana t·<iomieszką, lecz Ż przewa~ą 
bawełny \V wadze 

Przędza nyśto Wi.'łni9113, pojedylicu 
Przędza czysto wełniana, nitkowana dla lkanin, 

bielona lub nie, czeSana lub gremplowllna 
Przędza czysto wełniana, nitkowana do tkanin, 

hllTwiona lub drukowane, tzesana lub gr .. mplo
Wan! 

Przędza czysto wełniana, nitkowana pod dywany, 
I'tesaM, bielona lub nie, BUwionl1 lub druko
wana· 

Przędza welniana z domieszką przędzy innej, alpa
gowej, lamYl wigonia, sierści koziej, kaszmirowej 
lub wielbłądziej, z przewagą wełny w wadze 

Tkaniny (lysto bawełniane, gładkie, kiprowane 
i cajgi SuroWe 

Te ~i\ff1e, bic\Olie 
Bandaże czysto baWełniane, gładkie, do oplltrun

kil i t. d. 
Tkaniny Cly~ttl bllw~łnlane , klprO\Vlln~ I caJg! bat

wione, ważące 13 kg i wlęcej na 100m kw., 
zawietajiłCe w kW8d(~ci(' ,5 mm .27 nitek i mniej 

Alislimity baWełnial'icgładkle) 113 sposóQ jedwab-
nych i t. d. . 

Innt~ akSAmity bawełniane, lawierające w o~i\o\Vie 
21i nitek i rflł1iej l1·a teillyi11~tt, te sarrie,łliwie
raJqce W OSnowie na centymetr powyżej 26 ni
ti.'k i ·t. d. 

'tkaniny cży!\\o bilwełnilll'lt:' iub ł domi~slł<:t, gład
Ide, liiprowane i (ajgi. sporządzonfi całltOwicie 
lub częsciowo 1. pftędzy bielonej 

TlIanitfy czysto baw~łni3fle, błyszczące, barWione, 
\Vat:j('e 13 kg lubwięCt'j "li 100 m k,w" ·ltawie
til14c~ 21 111t~k luhmniej .. kwadracie ,') mm 

413·' Pi1~<ł, lJrzykrycia~ kapy Pikowe I rypwwc 
eX 414 i 406hili .Biehzhł stołowe, ł)j~łol~a i ł)iel,lna rnew:ryloWana 

4t8 (406 biS} Kołdry (kapy) 
i 411) 

ł2~ gis 
~ 
435 
438 

440 do 441 
441 ter 

4!H 
4$4 
5n ·· 

ex 512 Lis 
ex 5i6. 

516 bis 

ex 518 
522 

~x521i~~t 

526 do 526 sex 
532 

Siatki żaroWe 
M~tNjały bawełni.!j'I(' Jl d~niiest.ką 
Pasml!ntefl~ ol'lWelnilil1a ~ domieszką 
Sukna, kaszmiry i inne 1I\11l'1iny folowane i t. d., 
_ Ważące Wię<'ej l1it40U ~r nil m kw. 

Tkaniny .czyslo wełniane, od1.iell:owe 
naniny czysto wełnil\~ ol' spoMIJ sukna, glad-

kie. barwione w ~it\ik~('h, l\Vam~ .Amjll:cne", 
Koce wełni.me 
Tk.anii'ly welnialR' Ż domieSlk·~ . 
Maszy~yp;;;4"G\\>e }>tte\\7,,~lle j 1. d, 
Maszyny hydfauHciine, turb.it% pompy 
Maszyny do l'IiJt'thlty iwyk<ll\cUnia tkanin W sztu

kach 
Maszyny do sus:t'lłilH! ł ·kat~izo\Vania mUerja
łów włókienni'łych 

Krosna tkackie do wehry 
MJS.:y1\Y (o1fqici\' . '. . . 

. ApJlfaty k0m,·lehl'e, nie wymi<enione osobno, inne 
nii te, ·klote są w.ys~(ł:'eg0ln\«)ne w liś<:.I~ B. 

~0Uy; ta~~t'Ory; gazomierze, gtżejniki ii.d. 
CzęśCi~t!iWtie do lłł!uyn i ttłosmisyj i t. {j. 

, 

Ht DU TARIF 
FIMN<;:AIS 

0197 
0201 
0202 
0203 
0262 
296 
301 
301 bis 
347 
359 quat 
362 
368 
369 
370 
371 

372 
373 

313 bis 

374 

375 

404 

405 
405 bis 

~x 406 

409 

410 

ex 411 

ex 412 

413 
CI <114 et } 

·406 bis 

DESIGNArrONDES PRODUITS 

Aldehyde formique 
Acetate de meŁnyle 
Solvants ił base d'llcetone ~td'ac~tate de methyle 
Acide acetique . 
Cyanure de benzyle 
Bleu de Prusse 
Crayons 
Mil1es . 
Potcelaines 
Bouteilles dlles .champeiloises· 
Objets eh verte non denomme::> 
Fils de coton pur, sImpIes 
Fi1s de coloM pUT,retorS 
Fils de colonpur, ehaiiles ourdies 
fils de coton m~langt:\le colol1 dominant en poids 

fi\s de lalne pUle; Slmljle 
Fils de laine pure, retors pour t1ssage, bl.anchis 

ou non, peignes ou cardes .' .. 
fils d~ laine pute, retors pour tissage, teints ou 

imprimes, peignes ou carcles 

Pils de lalne pme, retors pour hpiSseries,pCignes, 
blanchis ou . non, y~ints ou imprimes 

., 

Fils de laine rnćlangćs de liIaments autres que la 
laine d'alplga, de lama, de vlgogne .et de chevre 
cachemire ou de chameau, la laine dominant en 
poids. 

Tissus de colon pur, unis, croisćs et coutils ecrus 

Les m~mes, blanchis 
B6Indes de coton pur, unies pour pansl'menls 

Tlss\l~ tle chtllOput, cl'Ol'Ses et coulils 'eint$, pe-
sa nl 13 kgs et plus lęs !OC) m, 27 fils et moins 
dans lin .carfe de 5 mm de co te 

Velours de cotOIi Jisses, dits .fa~on soie"., etc_ 

Velours de coton il\l(res, (ontenant en chOlin e au : 
tel1timetre 26 fils et mOlns, leś memes contenant 
en chaine au ceł1timctre plus de 26 fils, etc. 

tissus de ~oton pUf ou ~Iallge , unis, UOlses · 
et coutils fabriques · en tout ou en partie avee 
fils blanchis 

TisslIS de coton pUf, łrrHlantes ou fa~onnes, . teInts, 
, pesant 13 kgs et plus les 100 m', 3v-eC. 21 fils. 

et moins dans lin carTe de 5 mm de cćte . 
Piques, couvertures et :col\vre·pied~ en·piqut, tt reps 

tinge de table blam:hi et bbnchi merceriS~ 

418 (406 biS} CouvertuteS 
et 4.11) 

4'28 bis Manchons a incandescence 
43.1 Etoffes de (oton melllnge 
435 Pusemel1terie de cotonmelange 
438 Drnps casimirs et autres tissus foules, ete. pesant 

plus tle 400 grsau ru2 . 

44.0 11 4-ll Tissus de laine ponr habillements, etc. 
441 ter Tissus de laine pure, drapes, U!liS, tein!s en pH:ces, 

4.51 
454 
511 

ex ,512 
ex 516 

bis 

516 bis 

ex 518 
522 

ex 525 seX 

dits "Amazones" 
Couvertures de lairle 
Ti.ssus de laine mel~r.gee . 
Machines li v:apeur lowinobiles, etc. 
Machines hydraUliąues II turb\ńes, pompes 
Machines destineesli l'appret et au finissage des 

\issus en pi eces 
Machines li secheruu, e. tatboniser les rtiatieres 
. textiles 
Metiers II tisser la laine 
Machirres pour l'~gficulture 
AP4>i3telt:s cQmplets llOf1 d~l1ommes, autres que 

ceux repris li 'la list'e 8. 
,')26 a ,~S~K C.llaudiefes, ga"QmetH!S- rNHattllrs, calorifełes, łtC. 

532 pjc~s d(Hathees de meClUfl~$ "t de transtnis$ion 
en fon\c moulee, eta. 
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533 ter 
533 quat 

533 sex 

533 od 
534 

535 

535 bis 

537 

552 

578 
579 

.NAZW A. P~ODUKTU 

CzęŚCi oddzielne maszyn z 2elaza lub stali do 
sterowania, do hamulców oraz do transmisyj i Ld. 

Wały proste, pełne 
Wały proste wywiercone, wykorbione, wały kor

bowe 
Częśti oddzielne kotłów i tym podobnych apara

tów z blachy tłoczonej lub spawanej 
Korpusy dynamomaszyn 
Resory stalowe do powozów, samochodów, \\'a-. 

gonów lub .lokomotyw 
Części składowe z miedz! czystej lub ze stopów 

miedzi 
Części składowe maszyn i transmisyj, osobno nie 

wymienione z dwóch lub więcej m~tali 
. Narzędzia z trzonkami lub bez, t.eliwne, ~elazne 

lub stalowe 
Wyroby żeliwne, Ilietoczolle, ani polerowane, pan

wie taboru kolejowego i t. d. 
Wszelkiego rodzaju wyroby cynkowe 
Wyroby ze stopów niKlu 7. mie dzią lub cynkiem 

(mailIechort) i z metali niklowych 
590 Meble gięte . 
590 bis Siedzeaia do krzeseł 
591, .591 biS} . 
592i~i bis Meble inne, niż z drzewa gię lc60 

602 Drobne wyroby drewniane 

Zaznajomiwszy sit: z powyzszą Konwencją, Uzha' 
Jtśmy ją za słuszną zarówno w całości, jak i każde 
z zawartych w niej postanowień, oświadczamy, że 
Jest pn:yj~ta, ratyfikowana i zatwierdzona i przyrze· 
kamy, że b~dzie niezmiennie zachowywana . . 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opa' 
trzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia 26 czerwca 1925 roku. 

(-) S. Wojciecuowski 

Przez Pręzydenta Rzeczypospolitej 

Prezes Rady Ministrów: , 
( -) W. arabski 

Minister .spr aw Zagranicznych: 
( -) Al. 5kl'zyński 

.N\ DU TA~IF 
FRAN«;:AIS DESIGNATION DES PRODUITS 

= 

- -_. __ ._ .,.-,.-'------

533 

533 ter 
533 quat 

533 sex 

533 od 
534 

535 

335 bis 

537 

552 

578 
579 

590 
590 bis 

591-591 biS} 
592-592 bis 

et 593 
602 

Pieces detachees de maehines, de timonerie, de 
freins et de iransmiss ions en fer, en aCier, etc. 

Arbres droits, pJeins 
Arbres droils, forćs, coud~s, arbr~s Ił manlveHes 

Pieces detachees de chaudieres et d',ppareits II-
milaires en Wje emboutie et soudee 

Baties et careasses de dvnamos,etc. 
Ressorts en aeier pour carosseries d'automobiles, 

de wagons ou de locomotives 
Pieces detaehees de cuivre pur ou aUie li tOijS 

metaux 
Pieces detachees de machines et de tra/lsmisslons 

non denommees, de deux ou plusieurs metaux, etc. 
Outi!s emmanches au non, en tonte, en ter 011 

en acier 
Ouvrag<:!s en fonte moulee, non tournes, ni polis, 

couss..inets de chemin de fer, etc. , 
Ouvl'ages ' en zinc de toutes especes 
Ouvrages en nickeJ allie ,au cuivre et au zinc 

(mailleehort) et en metaux nickeles 
MeubJes en .bois c ourbć 
Fonds de sieges 

Meubles · auires. qu'en bois courbe 

Boisselleric. 

J1.pres avoir vu et examine ladite Conllention. 
Nous I'avons approuvee et approuvons en toutes . et 
chacune des dispositions, qui y sont contenues, de
clarons, qu'eJle est acceptee, ratifiee et confirmee et 
promettons, ·qu'eHe sera inviolablement observee. 

En Fbi · de Quoi. Nous avons donne łes pre~ 
seotes lettres, revetues du Sceau de la Republique. 

fi Varsovie, le 26 juin 1925. 

(-) S. Wojciecbo:.vski 

Paf le President de la RepubUque 

Le Presid.ent du Conseil des Ministres: 
( -) W. Qrabski 

. Le Ministre des lUfaires Etrangeres: 
( -) Al. Skrzyń ski 

469. 

o ś W i a d c .z e n i e r ·ząd O w e 
z dnia 6 łipca 1925 f , 

W sprawIe wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Konwencji Handlowej między Połskąa francji!), 
podpisanej \V Paryzu dn. 9 grudnia 1924 r. : 

Podaje si~ nini€jszem do wiadomości, że w wykonaniu art. XXXIII Konwencji Handlowe; mi~dly 
Polską a Francją, podpisanej w Paryiudn. 9 grudnia 192~ r. (Dz. U. R. P. z: 1925 f • .Ni! 62 pOl. 432) 
w dn'u 2 Iipta1925 r.zostah złożona Rządowi Francuskiemu notyfikacja o dokonaniu w dniu 20 c.zerwca 
1925 f. przez PrezydentA Rzeczypospolitej Polskiej ratyfikacji wspomnianej Konwencji. Na poditąwle ust. 1 
powyższego artykułu, KOfiwem:ja ta wchod.zi w życie od dnia 1:0 łi.pca 1925 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: Al. Skrzyflski 

,. . 


